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* PeTTey apexeTTepiH OpbiHMaY, KepeK-KapaKkTapfbl aybICThipy HEMece KyaT
KypangapbiH caKTayfiaH 6ypbiH LUTENCenbAi 6aTapesan, aneKTp KyparbiHak
aXbIPaTbIHbI3. MyH[jali CaKTbIK LUapanapl 3MEKTP KypanblHbIH Ke3encoK icke
KOCINY KayriH a3aiTapl.

+ ManaanaHbiNManTbIH ANEKTP KypangapbiH 6ananapablH KOMbl XETNerTiH
KEPAE CaKTaHbI3. SMEKTP KypanbiMeH HEMECE 0Cbl HyCKaynapMeH TaHbIC emec
afiaMpapra Kypangbl naviganaHyra pyKcaT 6epMeHis. INekTp KypangapsiH
XKaTTbIKTIPbIIMaFaH NandanaHyLLbinap kongaHca, kayin TeHesi.

* AMEKTP KyParnaapbiHa TEXHMKANbIK Kbi3MET KOPCETiHi3. MblKbIMarbl
GenLLeKTepAiH KuCatobiH HeMece KenTenyiH, 6enLuekTepziH 6y3binybiH XeHe
3MEKTP KyparbiHbiH XYMbICbIHA 8CEP ETYI MYMKiH 6acka 6apnblk affalfibi
6ap-K0FbIH TEKCEPiHi3. ANEKT Kyparbl 3aKsIMAanca, OHbl NaipanaHap andsiHaa
KeHOEHI3. KenTereH oKbIC OkuFanap aneKTp KypanaapbiHa TMICTi Typae
TEXHUKANbIK KbI3MET KBPCETMNeY CangapbiHaH OpbiH anagbl.

2.8 BATAPEA| KYPAZbIH MAWZANAHY QHE OFAH KYTIM KOPCETY

* TeK eHAIpyLLIi YChIHFaH 3apAaTarbILLI Kypan apKbibl 3apsfaTaHbi3. batapes
6norbIHbIH Genrini 6ip TypiHe apHanFaH 3apspTarbILL Kypanabl 6acka Typgeri
6atapes 6norbIMeH narganaHy epT kayniH TyAbIPYbl MYMKIH.

* INEKTP KypanfdapblH TEK apHambl XacanfaH 6atapest 6noKTapbiMeH
nanganaHblHpl3. Ke3s kenreH 6acka 6aTapest 6110KTapbiH NaganaHy Xapakat any
HeMece epT KayniH Tygblpy MyMKiH
+ batapes 6norbiH nanganaH6araH Ke3ae, OHbl 6ip KneMMaaaH 6ackacbiHa
KOCbInyblHa ceben 60M1ybl MyMKiH kaFa3 KbICTbIPFbILLITAP, TUbIHAAP, KITTEP,
Lierenep, 6ypaHaanap cuAKTHI 6acka fa ycak METan 3aTTapAaH anLlak YeTaHi3,
Batapes KnieMMarapbiHbiH 6ipre Ty/bIKTanybl KyMin kanyra HEMECe OpT LLbIFYbIHA
ce6en 607ybl MyMKIH.

 Konaicwi3 Xaf jaitnappa 6arapeafiaH CyMbIKTLIK afbirl KETYi MYMKiH, OHbl
AeHeHiare Turigenis. Erep abaichiana Tvin KeTce, CyMeH LaibiHbi3. Erep
CYMbIKTBIK K3Te THIM KETCE, KOChIMLLIA MEMLIHAIbIK KeMeK anbiHbi3. baTapespiaH
LLIbIKKAH CYMBIKTBIK TITIpKEHYTe HEMECE KyWin KanyFa cefen 60nybl MyMKiH.
2.9 AKKYMYNATOP/IbI KOTAN LUAMKBILLITHIH KAYINCI3AIrT BOWBIHLLA

ECKEPTY/EP

+ byn eHiMi TeK XacanfaH MakcaTTapbiHaa naiganaHblHbi3.

- TacbiManaay xaHe cakTay KesiHfe 6atapest MeH CakTaHabIPFbILL KinTTi arbin
TaCTaHpl3.
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* Keran LanKblLLTl FUMapaT iLLiHEe CakTaHbI3 ~ NaifjananGaraH Ke3ge oHbl
FMapaT iLLiHAE KypFaK, Xabblk, 6ananapibiH KONbl KETMENTIH Xepae CakTay
KaXeT.

2.10 KbISMET KOPCETY

* IMEKTP KYPanblHa KbI3MET KOPCETY KYMbICIH GINKTi MamMaH TeK TynHyCKa
BonLLeKTepAi NainanaHbin Xacaybl TAIC. byn 3neKTp Kypanbl KayinciairiHin
CaKTanyblH KAMTaMachi3 eTef|.

+ BHiMAi KaiTa KonaHap anablHa OHbI GINIKTI MaMaHFa TEKCEPTinN, KaxeT GonFaH
XKarganna XeHmeHis.

211 KAZIAbIK KAYINTEP

+ Ocbl NanganaHy HyCKaynblfbiHbIH KOMeriMeH 0Cbl BHIM] NanganaHy XombiMeH
TaHbICHIN LWbIFbIHbI3. Kayinci3ik 60MbIHLLA HYCKaynapabl €CIHi3ae cakTan, onapab!
TOMbIKTal OpbIHAAHbI3. BYN Kayin TeHYAIH anfibiH anyFa kemekTeceni. KayinTeppi
epTe 6aitkay XKaHe anfiblH any YLLIH 0Cbl HIMAI NaiaanaHFfaH Ke3fe spaanbiM cak
6071bIHbI3. XKbiam apanacy aybIp Kapakar any MeH MyIKTiH 3aKbIManybiHa o
6epmeni. Akaynap OpblH anca, Kypangbl eLLipin, 6aTapescbiHaH aXblpaTbiHbI3.

+ TinTi 6apnblK HYCKaynap KaTaH Typae opbiHAanca Aa, kayin Tyablpybl MyMKIH afi
[1e kenbip pakTopnap 6ap:

- OHOENeTiH 6YMbIM 6eMLLEKTEPIHIH YLLYbI.

- [ipinre 6anaHbICTbl TyblHaFaH XapakaTTap: apHavbl TYTKanapgbl

NaifanaxblHbI3 XeHe XYMbIC YaKbITbl MeH AbIBbIC AHTeMiH a3aThIM KepiHi3.

- LLlyra 6ainaHbICTbl TybIHAAUTbIH XKapaKkaTTap: Kynakka apHanfaH KopraHbiLL

KVPanblH TafblHbI3 XaHe XYMbIC YaKbiTbl MEH LY AEHTeNiH a3aNTbiHbI3.

- LLIaHMeH xaHe 6erILLIeKTepMEH EM ary.

- INEKTP KyparbiHbIH XY3AeEPiHEH YLLIKaH 3aTTapfaH 6onaTbiH Xapakar.

KopraHbIC Ke3ingipiriH YHeMi Tafbin XYypiHis.

AcnanTbl KongaHy KesiHfie 0kl GakTopnapbiH Ke3 KenreHi TybiHaaca, acnanTl
TOKTaTbiN, Aopirepre fepey xabapnachiHpi3.

+ KapaKkat Kypangbl y3ak nanpanaHydaH nauga 60mybl HeMece HaLLapnaybl
MYMKIH. Kypangbl y3ak yaksiT 60/bl NanganaHfaH keage, TypakTsl TYpae y3inic
Kacan TYpPbIHbI3.

+ ECKEPTY: Keibip enpepe epexenep TaymiKTiH Kal yakbITbIHOa XoHe KaH,anl
apHaubl KyHOepae eHiMoepai KongaHysa 60naTbiHAbIFbIH XaHE KaHaan
LLIEKTeyrep KonAaHbINaTbiHbIH aHbIKTabl! KaybIMAACTLIKTaH TOMbIK aknapat
CYPaHbI3 XoHe 6eI6IT KepLLINIKTi caKTay 8pi 8KIMLLIIK KYKbIK 6Y3yLLbINbIKTb
6onpbipMay YLLIH epexenepai cakTaHbi3!
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3. TEXHWUKAJbIK JEPEKTEP

Ynrici 40VLM2-42P1
HomuHanppl kepHey (B) 36BTT
Acnan canmarbl (6aTapes 6510rbIH anbin 13kr
TacTaraHpa)
Keningik 6epineTiH Abi6bIC KyaTbIHbIH AeHreui
96 ob(A
(ab(A)) AG(A)
L. 72.9806(A)
ObI6bICTBIK KbiCbIM AeHreii (ab(A)) K= 3nB(A)
.. 92.98 (oB(A))
EcenTenreH AbI6bICTbIK KyaT AeHreni (Ab(A)) K=116 (36(A))
2KyMbic Torbl 6,5-25A
Makcumangbl TOK 25A
YCbIHbINaTbIH KOPFaHbIC ApTbIK TOKTaH Kopfay
LLlen »KMUHa¥fbILL KanTbiH CbIMbIMAbINbIFbl 50n
Kecik eHi 420 MM
Kecik 6MikTiri 25-75 MM
»Ky3aiH aHbIKTaMachbl 474 555
XKykTemecis xbingamabiK (MUH") 3200
. . 28 e Con»akK TyTka = 0,988 m/c?
2
B OH »aK TyTKa = 0,928 m/c?

OipingiH ManiMaenreH »annbl MaHi CTaHOaPTThl CbiHAK a4ici 60MbIHLLA erLLeHAl XKaHe OHbI
Kypangapgbl 6ip-6ipiMeH canbiCTbipy YLUIH manganaHyfa 6onagbl. Oipingid ManimgenreH
»Kannbl MaHIH Aipin acepiHae 60My LUaMacbiH angblH ana 6afanay YLUiH e nanpanaHyfa
6onagbl. OMeKTp KyparnblHblH HaKTbl KONOaHbIChl Ke3iHAaeri Aipin LUbiFbiCbl  Kypangbl
nanganaHy afictepiHe 6anaHbICTbl MaMiMOENreH »anmnbl MOHHEH e3reLue 60/ybl MYMKIH
)KoHe orepaTopabl KOpfay MakcaTblHAA HaKTbl KOMpaHy »afgamblHAafbl Oipin acepiHae
6onyabl 6aranay HerisiHae (KypanabliH eLUipy i yakbl Tl MeH iCKe KOCbIy yaKblTbiHa KOCbIMLLIA
60C XKYPIC Ke3eHi CUAKTbI 6apriblK >KYMbIC iCTeY LMKIOepiH eCKepe OTbIPbIM) XKeKe Kayincisaik
LUapanapblH aHbIKTay KaXKeT 60/1ybl MYMKIH.

bartapes 6norbi
baTtapes Typi NnTUn-noHgel
Ynrici 40VBA2-50.1
40VBA2-50.1XXX
HomuHangb! kepHey [B TT] 36BTT

baTapesHblH HOMUHaNAbl KyaTbl 5 A caf NIUTUA-NOHLbI
baTapes ysALUbIKTapbiHbIH CaHbl 20

Canmarbl [kr] 1,29 Kr
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3apsapgTarbiLl 610K

Ynrici 40VCH1-3A1 40VCH2-6A1
40VCH1-3A1XXX 40VCH2-6AIXXX
HoMuHanpgpl Kipic 100-240 B~ 220-240 B~
HoMuHangbl LWbIFbIC 42BTT 42BTT
XKymbic icTey 4°C~24°C 4°C~24°C
Temnepatypachi [°C]
Canmarbi [kr] 0,605 Kr 1,06 Kr

L. KYPACTbIPY

ECKEPTY! Maipanany anfbiHAa 6HiM TONbIFbIMEH XUHanYybl

kepek! MapTbinai )KMHanFaH Hemece 3aKbiMganfaH
GenLeKTepMeH

XWUHanfaH

eHiMAi  nanpganaHoaHpi3!
KapampbiK KypacTbipy HyckaynapblH OpbIHAaHbI3 )oHe
OHIMZi OHaW KypacTeIpy YLLIH BU3yanfbl HYCKaynbiK peTiHae

6epinreH cypeTTepai KonAaHbIHbI3!
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41 KANTAMAZLAH LUbIFAPY

B WN

1. AybICTbIPbIN-KOCKbILU TYAMEC 9. AnpbiHfbl fOHrenekTep

2. CaKTaHAbIpFbILL KiNT 10. batapes KaKnasbl

3. Xorapfbl TYTKa 1. KosfanTKpiLL KaKnaFbiHbIH TYTKACLI
4, CbIM KbICKbILLIbI 12. ApTKbl WbiFapy eciri

5. LLlen XWHaFbILLTbIH MHAUKATOp TaKTachl 13. Xy3 6MiKTiriH peTTey TYTKaChl

6. LLlen Xu1HafbILLI 14. LLlen XMHaFbILL TYTKAChI

7. Xbingam KbICKbILL 15. TeMeHri TyTKa

8. ApTKbl jeHrenekTep 16. AybiCTbIPbIN-KOCKbILL iCTiK

- KanTamagaH LUblfapy Ke3iHae KomFan KuiHis.
+ KanTamagaH LUbIFapy YLLUiH KECKILL, MblLLIaK, apa HeMece 6acka yYKcac Kypangbl

nanaanaH6aHpi3.

+ Kypanpbl TeK TyTKanapbiHaH ycTan TacbiManaHpi3.
- KopanTbl KeiiH nainanany (TackiMangay XaHe cakTay) yLLiH caKTaHbl3.
+ KemiHipek kapay YLUIH nanganaHy HYCKaynblfbiH KYpFaK Xepae CakTaHbi3.
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4.2 OPHATY

Keran LiankbILTbI peTTey: @ -@ -cypeT

Keran LiankplLLTbIH Kayinci3 »KaHe CEeHiMAi )KYMbICbIH KaMTaMachl3 €Ty YLLUIH OHbl TEriC )KaHe
6epik 6eTTe PeTTEHi3.

TeMeHri TyTKaHblH XblfiA4aM KbICKbILLBIH 60CaTbiHbI3, TOMEHri TYTKaHbl KYMbIC KyWliHOe
yCTaHbI3. Xorapsbl (3) xaHe TeMeHri TyTKanapabl (15) TeTikneH (7) 6eKiTiHi3.

TyTKa 6uUiKTiriH peTTey: -cypeT

Keran LuankbiLL KOpMycCbiHOafbl TOPT CbI3bIKTbIH 6ipeyiHe TeMeHri TyTKaHblH LueTiHAgeri
CbI3bIKTbI Typaray apKbisibl, KOnannbl GUIKTIKKE XeTy YLUiH TOMeHri TYTKaHbl 4YPbIC OPHbIHA
pPeTTeHi3. TOMEHTi TYTKa apKbl/ibl Xbl/14aM KbICKbILLITbl OPHATbIHbI3, COAaH KeMiH OHbl 6eKiTiHi3.

LLlen »uHarbILLTLI OpHaTy-any: 2.3) -(2.5) -cypeT

OpHaTyfaH 6YpbiH LLSM KUHAFbILLITbIH MEeTasnsl LUen »MHafbil (6) aKTayblHa MUHaFbILL
KYbICbIHbIH aHanacbiHAafbl KbICKbILLITAp apKblbl TUiCIHLLIE 6EKITiNreHiHe Ke3 XeTKi3iHi3.
ApTKbl LWblFapy eciriH (12) KeTepiHi3. ECIKTI alUblK Kynge ycTamn Typbin, Len XUHafbILLThI
(6) TyTKacblH »ofapbl KapaTbin apTKbl LUbIFapy eciriHiy (12) inMeri acTbiHOafbl OMbIKTapFa
OpHanNacTbIpbIHbI3, 6YN peTTe iNrekTep TUICTI OMbIKTapbiHa AYPbIC OpHanacTblpblFaHbIHA
KO3 XeTKi3iHi3. ToOKTaFraHHaH KeMiH, apTKbl LLbIFapy eciriH (12) KeTepiHi3, LLen »XMHafbILITHI (6)
anblHpbI3.

WHAVMKaTOp CaHbinaybIHbIH OPHbI 6Te Kip 6onca, UHAMKaTOp
YpneH6enpi - 6yn Xarganpa MHOWKATOP CaHblnaybiHbIK

OPHbIH fiepey Ta3anaHpis.

BaTapes 6/10rbIH opHaTy/anbin Tactay: 3.3) -cyper

ECKEPTY: »KyMbICTbIH angblHOa 6aTtapes 6/10rbiHbIH TOMEHT i KafblHOafbl INMEKTIH OpHbIHA
TYCETiHIH »XoHe 6aTapes 6/10rbiHbIH 6HIMHIH 6aTapesiHbiH KOCY NMOPTbIHAA TOSbIK EHiM, MbIKTbI
TypFaHblHA K63 KeTKi3iHi3.

BaTapes 610rbiH Kayirnci3a opHaTy caTci3 60s1ca, 051 Kylan KeTin, ayblp AeHe »apakKaTbiHa aKenyi
MYMKiH.

OpHaTy YLUiH: baTapes KaknafblH KeTepin, 6aTapes 6510rbIH canblHbI3. baTapes 6110rbIH 6aTapes
KaKnafblHbIH aCTbIHFbl >KafblHa Kipri3iHi3 »KoHe OHbIH XYMbICTbl 6acTayAblH angbiHAa eHiMre
6EKITINreHiHe Ke3 KeTKi3iHi3.
BbaTapes KaknafblH »KabblHbl3.

ECKEPTY: batapes kaknafbl xa6blK 60/1ybl kepek. OHbl TOfIbIK
abyra 6onMainTbIH 60ca, Keran LLanKpILL icKe KocbiTMauabl.

AnbIn TacTay YLUiH:

Batapes KaknafblH KeTepiHi3. baTapes 6norbiHgafbl 60caTy TyWMMeciH 6acbin, 6aTapesiHbl
LLIbIFapbIM anbiHbI3.

3apsiaTay Typanbl TOMblK HYCKayap any YLUiH, 6aTapes 6510rbl MEH 3apaaTafbILL KyparbiHbl3fa
apHanfaH 6aTapes MeH 3apsAAaTafblll KypanblHbi3OblH NanganaHyLlbl HycKayfblKTapbiH
KapaHbi3.
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4,3 BIPIHLLI KO/IAAHBIC

BbaTapesiHbl TeKCepiHis: @ -cypeTt

TaKpIpbin acTbIHAaFbl 6apNbIK MATiHAi OKbIN LUbIFbIHbI3.

Catbin_any KesiHge 6aTapes ToMblK 3apspTanfaH Kyupge
Gonmangpl. )

OHiMai anfaw pet naMpganaHéac OGypblH 6aTapesiHbl
3apAgTarbiLL Kypanfa canbin, TOMbIFbIMEH 3apAATaHbI3.

ECKEPTY ! OcbleHiMai KongaH6ac 6y pbiH, 0Cbl HYCKaybIKT
A 6acbiHpa «KAVII'ICIgHﬁ( I-ﬂlCKAVHngI» 6eniM¥H,chHna|§|-aE

KypbinfbiHbI anfall peT nanganaHyfa epeklle Hasap aygapblHbl3: 6ap HasapblHbI34bl OChl
GipiHLUI KonaaHbICKa aydapbliHbi3. Kegepri »aHe KopLuafaH opTaHblH 6erLleKTepi KoK 60c
KeHICTiKTe 6ipiHLUI CbIHAK »KacaHbl3

4.4 TTANOANAHY

ECKEPTY ! Keran LanKplThl CbIpTTa faHa naupanadyra
Gonappl, fUMapat iWiHpe napanaHyfa Katan ThbiMbiM
canbiHagpl. Keran LwanKbilTel fUMapar iwiHe Kipriséec
6ypbIH, KeMiHAe eKi caFaTka CbIpTTa Kanfbipy Kepek.

eHimgi icke Kocy: 3.4) -3.6) -cyper

anybl MYMKiH 6OnFaHfpblKTaH, OCbl KOCKbILL J3He

2 ECKEPTY ! OTKip MbimKbIManbl Xy3. Ayblp XapakaT OpbiH
CaKTaHAbIPFbILL KiNT XYMeCiH eLLKaLLaH eLLipMeHi3.

60Mbl XyMbic icten Typagbl. COHAbIKTAaH  KecKil
TOKTaMaraHLUa, Keran LUANKbILUTbIH AaCTbIHFbl XKafbiHa

: ECKEPTY ! MoTop eLuipinreH Ke3pe, KeckiLu 6ipHeLue ceKyHA
THiCNeH;3.

TonblK 3apsagTansaH 6aTapesiHbl XarnfaHbl3. AybICTbIPbIN-KOCKbILL TYMMEHi 6acbin TYPbIHbI3.
Keran LuanKbILUTLI iCKe KOCY YLUiH ayblCTbIPbIN-KOCKbILL iCTIKTI TyTKafa Kapawn TapTbim,
aybICTbIPbIN-KOCKbILL TYMMeHI i6epiHi3. Keran LuanKplLLTbl TOKTaTy YLUiH aybICTbIpbIM-
KOCKBILL iCTIKTi >Ki6epiHi3. Keran wwankbiLLTa Ke3 KenreH peTTeysiep opbiHAay angblHoa »y3
TOMbIK TOKTaFaHLLA KYTiHi3.

CaKTaHAbIPFbILL KiNT Typanbl:

CaKTaHObIPFbILL KiNT Keran LUanKbILUTbIH abancbi3ga KOCbiyblH 60M4bIpManiThiH eLuipy
KYPbINFbICHI.
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KanbInTbl XYMbIC Ke3iHAe KinTTi TapTnaHbl3, cakTaHObIPFbILL KiNT KecKill KypangapablH
)KYMbICBIH 6acKapaTblH 6ackapy KypbiifbiCbl eMec. Keran Luankbill Kapaycbi3 Kanca,
caKTaHAbIPFbILL KiINTTi YHEMI LLbIFAPbIN XKYPiHi3.

onimpinanpanavy: @1 -3.8 -cypertep

KWiM MeH Y3bIH Lan6ap Kuin xypiHis. LLay Ken WibifaTbiH
XKYMbIC Ke3iyae cyarineywwi 6eT MackacblH KuiHi3. TuicTi

: ABAMNAHBI3! dppaitbiM KopraHbIL Ke3ingipiriH, Gepik asK
KONFanTbl NaganaHy Aa YCbiHbiNagpl.

LLIa6y Ke3iHAe TYTKaHbl eKi KONblHbI36eH MbIKTaMn yCTaHbI3. BYKin y3bIH LUeNTi 6ip apeKkeTneH
Kecyre apeKkeTTeH6eHi3. OHblH OpHbIHA Kerangbl kagaM 60MbIHLLA LWabbiHbI3. Keran Gipkenki
KbiCka 6GonfaHLua Luaby apacbiHOa 6ip HeMece eKi KYH KangblpblHbl3. Keran »kueriHge
LLIanKaH Ke3ge acnanTblH COJ XKafblH XKMEKKe KapaThbir, CogaH KeWiH acnanTbl XKMeK 60MbIMeH
MKBUTKbBITY KaXeT.

ECKEPTY: 6erge 3aTTbl Ypbin ancaHbl3, MOTOPAbl TOKTaTbiHbI3. CaKTaHAObIPFbILL KINTTi anbin,
Keras LLanKbILLUTbIH 3aKbiMAanMafaHblH TONbIKTaM TEKCEPIHi3 »KaHe Keras LLIanKbILUThl KanTa
KOChIM, MYMbIC iCTeMec 6YypblH 3aKbiMObl XeHAEHi3. KyMbIC Ke3iHOe Keran LuanKbiLTbiH
LWamMagaH Thic fipingeyi 3akbIMHblIH 6enrici 6onbin Kenegi. Keran LWankbllThl Te3ipek
TeKcepin, XKeHaey KaXkeT.

@ OTKIp XKy3 Keran LUankplTbI{ GHIMAINIFIH XakcapTagpl,

acipece Y3bIH LUGNTi KECKEH Ke3ge.

+ XKoFapbl XoHe TeMEH eMec, eHic 6ETIHE Kece-KenaeHeHIHEH LabblHbI3.
* EHiCTe 0arbITThl 63repTKeH Ke3ae apblKLLIa CaKThlK TaHbIThIHbI3.
+ OTe LWYFbIN eHicTe LabyFa 6onMangpl.

+ AcnanTbl 63iHi3re Kapay XbimKbITY HEMECE TapTy Ke3iHae anpblKLLa CaKTbIK
TaHbITbIHbI3.

* BHIMT] EHKEITY KaXeT 6011Ca, aCrianThl TOKTATbIM, XY3(0ep)miH ToKTaraHbiH
KYTIHi3 (KerangaH 6acka 6eTTeppi Kubin 6TKEH KE3[ aHe acranTb
nanganaHbiNaThiH aiMaKKa aHe aiMakTaH TacbiMangay KesiHae). BHimai
9pAanbIM TYTKACbIHaH YCTan TacbiMangaHbi3.

+ MoTOpAb! KOCKaH Ke3[e, acranTbl eHKEATMNEHi3.
+ AcnanTbl LbiFapy CaHblnaybIHbIH anabIHAA TYPbIM ICKe KOCMaHbI3.

+ Ko He afKTbl aHanManbl 6enikTepfiH XaHblHOA HEMECE acTbIHAA YCTaMaHbI3.
LLIbiFapy caHpinaybiHaH apLanbiM arnLLaK TYPbIHbI3.

* OHIMAI Konannbl caraTTapaa faHa KongaHblHbl3 — TaHEPTEH epTe eMecC HeMece
afjamaapablH Ma3achl KaLLaTbiHAaN TYHOE eMec.

* OHIMAI Kapbinbic Kayni 6ap opTaga nanganaH6aHpl3.
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* OHIMA] KonaChI3 aya paiibl Ke3iHze, aCipece Hal3aFa TyCy kayni 6ap
Ke3pe naifjana6araH [ypbiC. BHIMA] HaLLlap KapbIKTaHAbIpbINFaH Xepze
nanganaH6aHbi3. bIkTMan kayinTepai aHbIKTay YLLIH ONepaTop XYMbIC alMafbiH
aHbIK Kepyi KaXeT.

+ KynakKa apHarraH KopraHbIC KyparsiH NaitfjanaHy eckepTynepai (naymeap
MeH Aabbinaapabl) ecTy kaGineTiH ToMeHzeTeni. OnepaTop XyMbic aMarbiHLa
He 6071bIN XaTKaHbIHA epeKLLIE Ha3ap ayapybl Kepek. backa Hapcenepre KeHin
66MMEH3 XaHe apAanbIM TancbipMara 3eMiH CarblHbi3.

+ aKbiH eppae yKcac Kypanaapabl naitpanady ecTy KagineTiH 3akpiMaay Kaynid
KaHe XYMbIC aiMaFblHa 6acka agaMapablH Kipy bIKTUMandblfblH apTTbipagbl.

+ TYpaKTbl KanbinTa TYPbIHbI3 XoHE Tene-TeHAIKTi CaKTaHbl3.

+ KaTThl KyLL KyMCaMaHpI3. KaTTbl KYLL XYMcay Tene-TeHAIKTI oranTyFa akenyi
MYMKIH. EHiCTe apgaibiM KadaMaapbiHbl3fa Ha3ap aygapbiHbi3.

+ basty XypiHi3, eLLKaLLaH XYripMeHi3. bapmblk feHe MyLLIenepiHi3ai Ke3 KenreH
KblKbIManbl 6eNLLEKTEPAEH anLLiaK YCTaHbI3.

* OHIMZI TVICTI XabblK GEKITINMEN eLLIKALLIAH ICKe KOCMaHpI3.

* DHIMre eLLKaH[aK e3repic eHri36eHi3 HeMece HMIPYLLI YChiHOaFaH benLuexkTepai
HeMece Kepek-XapakTapabl nanganaH6aHpi3.

* Kypangpl narnganaHfaH COH fMapar iLLliHe KIpMECTeH 6y pblH, KeMiHae ek
CafaTka CbIpTTa Kangblpy Kepek.

Erep eHiM Kynan keTce, KaTTbl COKKbIfa yLUbIpaca Hemece
ipingeM 6acTaca, eHiMi epey TOKTATbIM, 3aKbIMAANY AIH
ap-KOFbIH TeKcepiHi3 HeMece AiDiNgiH ce6e6iH aHbIKTaHbI3.

Kes KenreH 3akpiMgbl YKINeTTi Kbi3MET KepceTy

OpTanbifbiHAA XEH/eY HeMece aybiCThIpy Kepek.

+ AiHanManbl 6enLLeKTepaiH TViIN KeTyiHe 6alnaHbICTbl TYbIHAAfaH Xapakat
any KayniH a3anTy YLLIH, Keneci Xafhannapaa aphanbiM KYpbiFbiHbl TOKTATbIM,
6aTapes 610rblH XaHe CaKTaHAbIPFbILL KINTTi anbin, 6apmblk XblmKbIManbl
BenLUeKTepiH TOKTaFaHbIHA K83 XKETKI3iHi3:

- Ta3asnay HeMece 6iTenreH Xepnepsi Tasanay kesiHge

- OHIMT] KapayChi3 KanblpraH Keae

- TipKkemenepai 0pHaTNac HeMece abin TacTaMac 6ypbiH

- OHIMi TEKCEpY, TEXHUKarbIK KbI3MET KBPCETY HeMece 6acka a KyMbicTap
XKYprisy angbiHaa

-erep Kypbinebl Kanbincel3 ipinaeit 6actaca (nepey Tekcepinis)

BbaTtapesiHbl anbin TacTay »aHe 3apsfgray: -CypeT >»XdaHe GaTapequl naﬁnanauy

208




HYCKay/bifbl

1. baTapesiHblH »Ofapfbl opTacbiHOafbl Ky/biNTay TYMMECiH 6acbin, OHbl OHIMHEH bIChIPbIT
anbIn TaCcTaHbI3.

2. baTapes 6norblH 3apsgTafblll Kypanfa KyibinTanfaH KymiHe CbIpT eTin TYCKeHLUe
CbIPFbITbIHbI3.

3. Xacbin TYCTi LUAMHbIH XbiMbbIKTaybl 6aTapesHblH 3apsaaTanbin »aTkaHblH 6ingipeni.
Erep »acbll TYyCTi wwaMm 6yaaH 6blnan KbiMblfiblKkTamaca, 6yn 6aTapesiHblH TOSbIKTan
3apsiaTanfaHbiH 6ingipegi.

5. TACbIMAJIOAY

KypbInFbiHbI HEMece 6aTapesiHbl TacbiMasngay efiHisre ToH 6enrini 6ip TananTapfa can 6onygbl
Tanan eTyi MyMKiH. TananTapgblH 6apblfbiH OpblHAAY YLUIH eniHi3fgiH eKineTTi opraHgapbiHa
xa6apnachblimn, onapablH oOpblHOaNfaHbIHA KO3 XeTKi3iHi3. TacbiMangay KesiHgeri TeMnepatypa
«CakTay» TapayblHOa 6epinreH TeMnepaTypa ayKblMbIHaH ThiC EMECTIrHE K3 XeTKi3iHi3

51 KYPBIFbIHbI TACbIMATIZAY
-@8) -cyperrep

OHiMAi eLLipin, 6aTapes MeH caKTaHAbIPFbILL KiINTTi anbin TacTaHbI3.

OHiMOi epOanbiM TyTKAcblHAH yCTan TacbiMangaHbl3. OHIMAI Ke3 KenreH ayblp blKnangaH
HeMece Kerik iLliHae TacbiMangay KesiHae naraa 6onybl MyMKiH KaTTbl AipingeH KopfaHbI3.
OHIMHIH CbIpFblM HEMECe Kyarn KeTyiHe »Kon 6epMey YLLIH OHbl 6eKiTiHi3. OHIMAI KYH cayneciHin
acepiHe yLUblpaTnaHbl3, TacbiMangay KesiHae KypbinfbiHbl MiHOETTI Typae 6eKiTiHi3.

5.2 IUTUA-WUOHAbI BATAPEAAPLbI TACLIMANAY

TonblK ManiMeTTep any YLUiH 6aTapesHbl NanganaHy Hyckay blfbiH KapaHbi3.

6. KbICTAY
-cypert

BaTapesiHbl aNeKTp KyparblHaH aXxblpaTbiHbI3.

¥3aK yaKblT cakKTamac O6ypblH, 6aTapes 3apsiaTafblll Kyparnbl 6aTapesHbl nanganaHy
HYCKaynblfbiHOa 6epifireH HycKaynapfa Camkec KeneTiHiH TekcepiHi3. TemeHgeri «Cakray»
TapaybiHAafbl 6apsiblK HYcKayiapAbl OpblHAaHbI3. bi3 6HIMAi cakTay YLUIH TYMHYCKa opaMabl
nampganaHyfa HeEMece OHbl LLaHHaH Kopfay YLUIH »KapaMgbl MaTaMeH HeMece »abblHMeH
»KabyFfa KeHec 6epemis.

7. CAKTAY

KypbinFbl MeH 6aTapesiHbl TEK Tasa, Kypfak, »akcbl »enpeTineTiH xepge 4°C - 24°C
apanbifblHOafbl TeMnepaTypana cakTaHbl3. OHbl KOCbIMLLIA KOPfaHbICMEH KaMTaMachli3 eTy
YLUIH »aybln KOMbIHbI3. bi3 eHiMAi cakTay YLUiH TYNHYCKa opaMabl NanganaHyfa HEMece OHbl
LLIaHHaH KopFfay YLUiH »apaMabl MaTaMeH HeMece »KabblHMeH »Kabyfa KeHec 6epeMis.

71 KYPbINFbIHbI CAKTAY
-©@9 -cypertep

baTapesHbl 3MeKTP KypanblHaH a)kblpaTbiHbl3. Kypblnfbiga To3faH, 60can KeTKeH Hemece
3aKbiMaanfaH 6eniktepniH 6ap->ofblH TeKcepin LWbIfbiHbI3. KypbinfbiHbI cakTay angbiHOa
Tasanan LUblfbiHbI3. OHIMAI KYH Cayfieci TYCeTiH »epre KoMMaHbl3. OHIMHIH CybIK >KaHe
bINfanabl opTagaH apAanbiM KopFarfaHblHA KO3 XKeTKi3iHi3.

+ KypbInFbiHbl CaKTayFa KoAMac 6ypblH 9pAaiibiM CybITbIHbI3.
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12 ﬂMTMﬁ'MOHﬂbl BATAPEA/IAPObI CAKTAY
-cypeT

batapesa KyaTbl 6aTapesHbl MawmganaHy HycKayfblfblHOA YCbIHbINFaH OeHrenpe ekeHiH
TeKcepiHi3. TonblK ManiMeTTep any yLUiH 6aTapesHbl NanpganaHy HYCKaysblfblH KapaHbl3.

8. TEXHUKANbIK KbI3MET KOPCETY

KAYIN! Tok corypaH xapakat any kayni 6ap.
{fj} OHiMai peTTey, Tekcepy, Tasanay HeMece CaKTay anfbiHaa
6atapes 6n0rbl MeH CaKTaHAbIPFbILL KiNTTi anbin TacTaHbi3.

81TASATIAY

@ -cypeTt

blnfan, »yMcaK MaTaHbl NanganaHbin, KOPNycTbl XaHe NMacTUK KypamaacTapbliH CYPTiHi3.
MnacTvk Kopriyctapga Hemece NNacTUK KOMMOHEHTTepAe KyLUTi epiTkiuTepdi Hemece
XKyFbILL 3aTTapgbl nanpanaHbaHblis. Kenbip TypMbICTbIK Ta3apTKbILLTap 6HiMre 3aKbiM
KenTipin, TOK COfy KayniH Tyablpybl MYMKIH.

+ AcnanTblH Kayinci3 KyMbIC KyWiHLE eKeHTIriHe K63 XETKi3y YLUiH 6apmblk
raikanap, 60nTTap MeH 6ypaHganapabl TapThiniFaH KyWae YCTaHbi3.

+ LLlen XMHarbILLITa TO3aH HEMECE eCKipreH XepnepaiH 6ap-orbiH Xyieni Typae
TEKCepin TYPbIHbI3.

+ CaycaKTapfblH XbiKbIMarbl KY3[,ep MeH acnanThiH 6exiTinreH 6enikTep
apacblHa KpICbINbIN KanyblHa X0n 6epMey YLLIH acnanTbl peTTey KesiHge cak
60MbIHbI3.

+ AcnanTbl caKTayFa KoMac 6ypbIH apLanbiM CybITbIHbI3,

+ Xy3gepre KbI3MeT KepCETKEH Ke3fe, KyaT Ke3i eLuipy 6onfaHaa fa, Xy3aep
KO3fanybl MyMKIH eKeHAIriH eCTe CaKTaHbl3.

- To3raH HeMece 3aKbiMaanFaH 6enikTepai Kayinciagik MaKcaTbiHAa
anMacTbipbIHbI3. TEK kaHa TYMHYCKa KocanKbl 6eniKTep MeH Kepek-xapakTapabl
KOMAaHbIHbI3.

8.2 KECKILLI XY3[1 AYbICTbIPY

G -cyper

Keran LuankpILTbIH TY6iH aLly YLUiH acnanTbl 6yMipiHe KOMbIHbI3. XKy34iH epKiH 6ypbiiybiHa
»Kon 6epMey YLUIH XKy3 6eH JeKaHbIH »U1eri apacbiHOa afaLl 6epeHe HeMece yKcac TipeyiLlTi
KOMbIHbI3. KINTTi nanganaHbin, KYPbUIfFbIHbIH aCThIHFbl )KafblHOafbl )KY3 rariKacblH 60CaTbIHbI3.
Kys ramkacbliH, LLanba MeH »y3fi acrnanTaH LUblFapbiHbI3.

binikke »<aHa »y34i KOWbIMN, Y3 LLlambacbl MeH Y3 ramkacblH anMacTbipbiHbi3. XKy3
ravkacblH TapTbiHbI3. 2Ky3 ramkacbiH 25-30 H.M LLlaMacbiHa geriH 6ypan 6eKiTiHi3. 2Ky3 6epik
OpHaTbIIFaH COH 6aprblfbl TUICIHLLIE aiHaNfaHbIH KOSIMEH TEKCepIn LUbIFbIHbI3.
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8.3 BOJILLIEKTE/ITEH KOPIHICI
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CaTbin asny opHbl

CUNATTAMACHI

CAHbI

Kocarnkpbl 6enLueKkrepaiH
»KapamabinblK

XKblngapbl
1 KonMeH KypacTbipy 1 5
1-1 AybICTbIPbIM-KOCKbILLI 1 5
KOpabblHbIH Kypamaachl
1-1-1 AybICTbIPbIN=-KOCKBILLI KOpabbl 1 5
1-1-2 BekiTKiLl nnacTuHa 1 5
1-1-3 MeTann cbiM KOMNOHEHTTEPI 1 5
1-1-4 TeTik Tynmeci 1 5
1-1-5 AybICTbIPbIM-KOCKbILL 1 5
1-1-6 AybICTbIPbIN=-KOCKBILL KOpabbl 1 5
1-1-7 TyMe cepinneci 1 5
1-1-8 Tynme 1 5
1-1-9 Toifbl3gafbILL CaKMHa 1 5
1-1-10 TakTa 1 5
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CaTbin any opHbI CUMNATTAMACDI CAHbI | Kocankpl 6eniueKtepaid
»apamabiblk
Xblnigapbl
1-1-1 CoMbIH 1 5
1-1-12 Inrek nnacTnHa 1 5
1-1-13 bafblTTayLLbl NacTUHa 1 5
1-1-14 bypanfaH cepinne 1 5
1-1-15 Acnan 6ypaHgachl 1 5
1-1-16 Herisri KOHTaKT 2 5
1-1-17 Ka6enb KbICKbILLIbI 1 5
1-1-18 YcTafblLL 1 5
1-1-19 ApTKbl 6EKITINreH Tipek 1 5
1-1-20 Kabenb 1 5
1-1-21 Koc knemMma Kabeni 1 5
1-1-22 KypacTblpy KinTi 1 5
1-1-23 KinTt 6engiri 1 5
1-2 NTepriw LUTOK 1 5
1-3 Tipek 1 5
1-4 TapTKbILL LUTOK 1 5
1-5 CopfblLL 1 5
1-6 YcTafblLL 1 5
1-7 TYTiK »anfacTblpFblLL bl 2 5
1-8 bypaHaa 13 5
2 lcTik 4 5
3 Kblngam KbICKbILL 4 5
ThIfbl30afblLLbl
4 NTepriw LwToK 1 5
5 bont 2 5
6 NTepriw LWwToK 1 5
7 TOKTaTKbILL KpaH 2 5
8 Kblngam KblCKbILL TYTKacChl 4 5
9 Xeni TyTacTbIpFbILLbI 2 5
10 bypaHaa 2 5
" PeTTey Tici 2 5
12 Kofapfbl KaKnak >XUHafbl 1 5
12-1 OpTaHfbl KaKnak 1 5
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CaTbin any opHbl CUMATTAMACHI CAHbI | Kocankpl 6eniueKTepaiH
»KapaMabiibik
XKbingapbl
12-2 bypaHga 6 5
12-3 CoMbIH 5
12-4 KambipManbl Kaknak, 1 5
12-5 bypaHga n 5
12-6 ApPTKbl KaKnak 1 5
12-7 blfbiCcranbl yMcak rniacTtmHa 1 5
12-8 blfbicnanbl naacTuHa 1 5
12-9 bypaHga 2 5
12-10 ApPTKbl >KabblH 6iniri 1 5
12-1 Cepinne 1 5
12-12 KocapnaHfaH Luanbéa 2 5
12-13 Kofapfbl Kaknak, 1 5
12-14 TyTKa 1 5
12-15 binikke apHanfaH cepinneni 2 5
cakuHa
12-16 binik 1 5
12-17 Cepinne 1 5
12-18 Tynme 1 5
12-19 KankaH 1 5
12-20 BbaTapes 6/710rbIHbIH KOpabbl 1 5
12-21 BaTapes 6r10rbIHbIH cepinmneci 1 5
12-22 bypaHga 4 5
12-23 LLlaH eTKi36eNTiH XYMTbIK 2 5
6erLek
13 [eHrenek 6inik >XMHafbl 1 5
13-1 ApPTKbl A@HreneK Kaknasbl 1 5
13-2 LLlan6a 2 5
13-3 ApPTKbl ABHreneK 6iniri >XnHarbl 1 5
13-4 ApTKbl AeHrenek 2 5
13-5 ApPTKbl A6HreneK Kaknasbl 1 5
14 BengikTi opHanacTbipy 2 5
nnacTuHachbl
15 bypaHga 4 5
16 PeTTey cepinneci 1 5
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CaTbin any opHbI CUMATTAMACHI CAHbI | Kocankpl 6eniueKtepaid
»apamabiblk
Xblnigapbl
17 Thlfbl3gafblLL 1 5
18 bypaHga 1 5
19 bypaHaa 1 5
20 PeTTey MiHTiperi 1 5
21 LLlacc KOMMOHEHTI 1 5
21-1 AngblHfbI LLACCU 1 5
21-2 bypaHga 10 5
21-3 LLlenTi KeceTiH nnacTuHa 1 5
21-4 bekiTinreH nnactnHa 1 5
21-5 bypaHaa 8 5
21-6 LLlaccun 1 5
21-7 CopfbliLL 1 5
21-8 bekiTinreH Tic 1 5
21-9 bypaHga 4 5
21-10 bekKiTinreH Tic 1 5
21-1 LLIenTi 6afbITTayLUbl N1aCTUHA 1 5
21-12 BbekiTinreH nnacTnHa 1 5
21-13 LLlenTi KeceTiH nnacTuHa 1 5
22 LLlen XXWHafbILL KOMMOHEHTTEP 1 5
22-1 KecikTep Kabbl 1 5
22-2 KepceTKill TaKTachl 1 5
22-3 KeTepy Kaknafbl 1 5
22-4 Kan TyTKachkl 1 5
22-5 LLIen ce6eTiHiH yCTafblLLbl 1 5
22-6 »annak wamnba 0 5
22-7 bypaHga 0 5
23 AnQbIHFbl OeHreneK 6iniri 1 5
KUHafb
23-1 AnpbIHFbl OeHreneKk Kaknasbl 1 5
23-2 LLlan6a 2 5
23-3 ApTKbl 46HrenekK 6iniri >XMHarbl 1 5
23-4 AnpblHFbl OeHrenek 2 5
23-5 AnpblHfbl JeHrenek Kaknafbl 1 5
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CaTbin any opHbl CUMATTAMACHI CAHbI | Kocankpl 6eniueKTepaiH
»KapaMabiibik
XKbingapbl
24 Tolfbl3gafblLL 2 5
25 bypaHga 2 5
26 BUIKTIKTI peTTey »nHafbl 1 5
26-1 BUMIKTIKTI peTTey cabbl 1 5
26-2 Bypay cepinneci 1 5
26-3 ManfafbiL can 1 5
26-4 RicTiri 1 5
27 COoMbIH 2 5
28 Kannak Lan6a 2 5
29 bypaHpga 2 5
30 bypaHga 2 5
31 TYKLUECi3 3neKTpnik KoHTponnep | 1 5
MUBIHTBIFbI
32 TYKLLECi3 MOTOP XMUbIHTbIFbI 1 5
33 629Z MOMbIHTIperi 1 5
34 TicTi gpeHrenek 1 5
35 LLbIFbIC 6iniK 1 5
36 MownbIHTIpeK 1 5
37 bypaHga 8 5
38 BekiTinreH Tipek 1 5
39 bypaHga 1 5
40 bekiTinreH nnactnHa 1 5
41 Apa xys3i 1 5
42 Ky3 KapTOHbI 1 5
43 bypaHpa 1 5
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8.4 AKAYTILIKTAPLbI 0K

KAYIN ! Tok coryaaH xapakat any Kayni 6ap.
Eckepry! Kes kenreH akaynbikTapabl 0l0faH 6ypbiH eHiMA
OLLIPIHI3.

Macenenep

blkTuman ce6enTepi

Lewimaepi

binikTinik
Ka)keT

baTapes 6eKiTifreH oK,

BaTapes 6510rbIH 6eKiTy
YLUIiH, 6aTapest 6510rbIHbIH
YKOFapfbl XKafblHAAfbI
bICbIPMaHbIH OPHbLIHA
TYCKEHIiHE K83 )KeTKi3iHi3

baTapes 3apsiaTanfaH

baTapesiHbl ynrimMeH 6ipre
6epinreH Hyckaynapfa

6ekiTinMereH

EHri3inreHiH TeKcepiHi3

Kbeingam 6ekity
WiHTipeKTepi
6ekiTinmereH

Onappgbl 6eKITIHi3

OHiM icke oK camKec 3apagTaHbI3. )
KocbinManael KyaT/>blngaMabik, Kocy/eLuipy aybICTLIpbIn-
aybICTbIPbIN=-KOCKbILLIbI KOCKBILLILIH 6aChIHbI3
«OLLIPYNI» KyniHge
BaTapes 6n0rbl fypbIiC s
6eKiTinreH »oK Rypeic GekiTini3
Kocy/eLuipy aybICTbIpbIn- Lo -
KocKkbLUL KOCYTIbly | “OHiMAlicKe Kocy» Gonivin
KYWiHe opHaTbIffaH KoK KapaH
TyTKaHbIH 6UIKTIriH
MaHenb 60nTTapbl QypbIC PeTTEeHi3 )KaHe naHenb
eHrisinmereH 60NTTapbl AypbIC
TyTKa aypsbIC

Keran LuankbiLL
Ty3y Kecriengi

LLlen 6ipgen emec
HeMece KasnblH Hemece
KeCiK BMIKTiri gypbIC
peTTenMereH

[eHrenektepaiH 6UIKTIriH
TeKcepiHi3. Keran wankbiLL
TY3Y Kecy YLUiH 6apnbiK,
neHrenekTtep 6ip Kecik
6UIKTIriHe OpHaTbINYy Kepek

KabbiHoay

AypbIC
>KacarnmafaH

KecinreH Luen binfan
»KoHe Kerar LuarnkpliLlKa
»Kabblcagbl

LLlen waby angbiHAa
KerangblH KenKeHiH KyTiHi3

Keran
LLANKbILUThI
nUTepy KUbIH

LLlen y3bIH, Keran
LLIANKbILLTbIH apTKbl
rnaHeni MeH »Yy3i Tbifbl3
LLenTe KenTenin Kanagbl
HeMece KecCiK 6UIKTIiri TbiM
TOMEH OpHaTbIIFaH

Kecik 6UIKTIiriH KeTepiHi3

216




Macenenep

blkTuMman ce6enTepi

LLlewwsimpaepi

binikTinik
KaXkeT

LLlen
MHafblLLbIHOA
KecinreH
Len gypsic
>KMHanMaraH

Kecik 6MiKTiri ToiM TOMEH

Kecik 6MiKTIiriH keTepiHi3

Keran wwankbiLu
»oFapbl
XKblngamgblKTa
pipingengi

XKy3 Tene-TeHaikTe
TypFfaH 0K Hemece
To3faH

Apa »Y3iH aybICTbIPbIHbI3

MoTop 6iniri 6ypanfaH

MoTopabl eLuipin, keran
LLIAMKbILL Tl TEKCEPIHI3.
Keran LwankpiLUThl
YKOHOETIHI3.

MoTop LuenTi
Laby KesiHfge
TOKTangbl

Kecik 6UiKTiri TbiIM TOMEH

Kecik 6UIKTIriH KeTepiHi3

baTapesiHblH KyaTbl
TayCblfaH

baTapesiHbl KanTa
3apaaTaHbi3

Keran LuankbiLL
LLIeNTI KeCKeH
Kesge KeHeT
TOKTan Kangbl.

Keran wankpiLLTa apThiK
XKYKTeMe 601ybl MYMKIH

Keran LwankbiLUThl
TOKTaTbIM, KanTa icke
KOCKaHLLIa 3 MUHYT KYTIH;i3.

OHIM TONbIK,
KyaTka
xetnengi

BbaTapest 6510rbIHbIH,
CbINbIMAbINbIFbI 6TE
TOMeH

baTapes 6110rbIH
3apsagTaHbI3

Aya xengeTkiLuTepi
6iTenreH

Aya xengeTKiLTepiH
TasanaHpl3

LLlamagaH TbiC
nipin Hemece
Ly

bonTTap/coMbiHaap
6ocan KeTKkeH

bonTTapabl/coMblHOapabl
6EKIiTiHi3

OHiM KeHeTTeH
ToKTan Kanagbl

BaTapes 6n0rbiHbIH KyaTbl
Taycbinabl

baTapes 6110rbIH anbirn,
3apaaTaHbI3

baTapes KaTTbl Kbi3bliM
KeTTi

baTtapes 610rbIH arnbin, OHbI
CYbITbIHbI3

8.5 BNIMIE OKENETIH XAF JARNAP ENEYNI KATENEP

Macenenep

LLlewimpepi

Acnan TYTiH LblFapygbl 6acTangbl

AcnanTbl Aepey TOKTaTbIM, OHbl XKeHOeY
opTasnblfblHA XKETKi3iHi3.

Acnan KanblIncol3 gipingen 6actangbl

AcnanTbl TOKTaTblHbI3, CAKTaHAbIPFbILL KiNTTi

anblHbI3 XKaHe ce6ebiH gepey TeKCepiHi3.
XKY3[4iH KYMiH TeKcepiHis. XKoFapsbl gipin,
9[eTTe, akaynbIKTap Typasbl ecKepTy 60/1bin
Tabblnagbl, erep Herisri ceéen TabbiniMaca,
Keras LLanKbILLThI )KeHOey opTasblfbiHa

oKeniHis.
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9. KbISMET ETY MEP3IMIHIH AAKTANYbI

AneKkTpNik eHiMaepai TYPMbICTbIK eHiMOepMeH 6ipre KoKbiCKa TacTayfa 601Manabl.

MNanpganaHbinFaH aNeKTPNIK eHiMaepni 6enek »)KMHam, ocbl MakcaT YLUiH 6epinreH

KOKbIC XWHay opblHAapbiHa Xibepy ka)keT. KaTa eHaey 60MblHLLA KEHeC any YLUiH
B cprinikTi OKiNEeTTi OpraHpapFa HeMece funepre Xxa6apnachlHbi3.

10. KERINAIK

101 BISAIH KENMINAIK

STERWINS eHiMOepi TyTblHYy HapblfblHbIH ©HIMOepiHe apHanfaH eH »>Kofapbl cana
cTaHOapTTapblHa CaMKeC »KacanfaH. byn caTy Keningiri eHiMAi caTbin anfaH KYHHeEH 6acTtan
3 Kbl 60Mbl XKapaMabl. byn Keningik MaTepuangap MeH canafa 6annaHbICTbl 6aprblk
aKaynapfa KongaHblnagbl: )KeTiCNenTiH 6enLleKTep MeH afieMeHTTepre, COHA4an-akK KanbinTbl
namganaHy »afgambiHga 6onaTblH 3akbiMAapfa. KeHgey »aHe GeriLluekTepdi aybiCTbIpy
canpapblHaH 6acTankpl Keningik KeseHi y3apmangbl. Ciz 6yn eHiMgi caTein any Typansl
pacTayfbl aHe caTbin any KyHiH ycbiHa anybliHbl3 Kepek. Keningik ocbl @HIMHIH KYHbIMEH
LueKTeneqi.

10.2 KENINQIKTE KAMTbIHMAVITbIH )KAFHAV'IHAP
OHiIMAi oypbic NanganaHéayfaH TyblHAANTBIH aKayblKTap HEMece oKufanap ochl Keningikre

KaMTblIMangbl.
KeningikTe Keneci »afgannap KaMTeliManabl:

- KypangblH Aypbic nanganaHbiimaybl;

- 6y/1 HIMAI TackiMangay HeMece opHaTy KesiHge nanga 6onaTbiH 3aKbiM;

- YLUiHLI TapanmneH »y3ere acblpbififaH 6enLueKTepai KeHaey »aHe/Hemece aybiCTbIpy
YKYMbICTapbI;

- CbIPTKbl daKTopriap HeMece KyM, TacTap CUAKTbI 6erae 3aTTapfaaH TyblHAafaH 3aKbiM;

- Kayincisgik TexHuMKacbl MeH nanganaHy HyckaynapblH cakTamay cangapblHaH 6onfaH
3aKbIM;

- KypangblH 6enLuexkTenyi Hemece aLlbinybl;

- bifanabl opTaga (LUblK, )aH6bIp, CyFa 6aTbipbifiFaH, T.6.) NanganaHbIFaH Kypar,

- Kacibu MakcaTTa NanganaHblfifaH Kypar;

- «CakTay» TapayblHAa KepceTinreH ayKbIMHaH ThiC TeMMepaTypa acepiHe yLublpafaH Kypar.

OHIM KanbINTbl XYMbIC XafgannapbiHOa »KaHe Kacibn eMec MakcaTTapga narganaHbinybl
Tnic. CoOHAbIKTaH OCbl Keningikke 6ay-6aKLlaMeH aHanbiCaTblH KOMMaHMaNap, »eprinikTi
SKIMLUINIK >KoHe »abOblKTbl aKblflbl HEMEeCe akKbICbi3 »Kanfa 6epeTiH KomnaHusanap
narganaHaTbliH eHiMaep KipMengi.

Macene HeMece aKay TyblHOafaH »Kafganpa, apAavbiM angbiMeH Sterwins gunepiHe
xabapnacy Kepek. Ken »afganga

Sterwins gunepi MaceneHi WweLlyre Hemece akaynbl Ty3eTyre Ka6ineTTi 6onagbl. XKeHenTtne
Ky>KaTTbl HeMece TY6ipTeriHiagi cakTaHbl3: 6y Ky»KaTTap LUafblM »KacafaH Ke3fde Kepek
6onagbl.
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3aranbHa iHpopmauis

Jakyemo Bam 3a B1GIp Liboro Brpoby. Po3pobnstoumn Ta BUroToBAAUM Hally NPOAYKLi0, MU JOKNaAAEMO
BCiX 3yCuib, WO6 3abe3neunTu BiAMIHHY AKICTb, AKa BiAMoBifae noTpebam KopucTyBayiB. [JoTpUMaHHsA
LMX iIHCTPYKLi [O3BONWTbL OMTUMI3yBaTU TEPMiH CYKOW.

BAX/IMBO! ANA TOro LWOB LEA BUPIB MOBHICTIO 3AJOBOJIbHAB BAC MNIA YAC
HANATOAXEHHA, BUKOPUCTAHHA TA OBCJIYFTOBYBAHHA, M PEKOMEHAYEMO YBAXHO
MPOUUTATU LIEN NOCIBHUK MEPEL BUKOPUCTAHHAM BUPOBY. BY[lb JIACKA, 3BEPHITb YBATY
HA MOMEPEOKEHHA WOAO BE3MEKU TA 3BEPEXITb LI MOCIBHUK AJA MOJAJbLIOIO
BUKOPUCTAHHA.

|| BAK/IMBO! 3BEPEXKITb L|I MOCIBHUK ANA MOAANBLIOIO
L.I BUKOPUCTAHHSA: YBAXHO NMPOUYUTAVNTE

1. BUKOPUCTAHHA 3A NPU3HAYEHHAM AKYMYJIATOPHOI
FA3SOHOKOCAPKU 42 CM

Llei BUpi6 NpusHayeHni TiNbKN 419 BUKOPUCTaHHA Ha BigKpUTOMY NOBITpi. He BUKOpUCTOBYIiTe 0ro
BCepefMHi OyAiBni 3a »KoAHMX 06CTaBVH. AKyMyNATOPHa ra3oHOKOCapKa Np13HayeHa AnA BUKOPUCTaHHA
TiNbKK B CyxuX i fO6pe OCBiTNeHNX yMoBax. Lia rasoHoKocapka npri3HayeHa TiNbKW 1A CKOLLYBaHHA B
JOMalLUHIX ymoBax. He BukopucToByiiTe Ti Ana iHWMX Lineit. Bupié He npusHaveHnin 4na BUKOPUCTaHHA
AiTbMM 260 0cobamu 3 obMexxeHMU Gi3NUHIMK, PO3YMOBUMU abO CEHCOPHUMUN MOXKITMBOCTAMM.

Micna po3nakyBaHHA YNakoBKM NepeKoHanTeca B HAABHOCTI BCbOro NPWIaaas, WO BXOAUTb Y KOMMIEKT
(AKWo Take €). AKWO BMpiO NowKomKeHU abo Mae Gyfb-AKuUii fedeKT, He BUKOPUCTOBYITE MOro Ta
MOBEPHITb NOro CBOEMY Aunepy.

AKLLO BM facTe Lei iIHCTPYMEHT iHLWIMM NoAAM, AaiiTe iM Takox Lielt MoCiOHUK.

3BepHiTbyBary, WO Liell iHCTPYMEHT He Npu3HaYeH il A1 BUKOPUCTaHHA B KOMepLiliHNX, TOProBnX
a60 npomucnoBux LinAx. FapaHTia 6yAe aHyNboBaHa, AKLLO iHCTPYMEHT BUKOPUCTOBYBaTUMETbCA
B KOMepLiliHNX, TOProBMX, NPOMUCNOBMX abo cxoxux uinax. Llen Bupi6é 6ys pospo6neHunin ans
BUKOPUCTaHHA NPOTArom 6 pokiB (O4YiKyBaHNI TepMiH cny6m).

2. NPABWJIA TEXHIKW BE3MEKU

MONEPEAMEHHA: Mpouutaiite BCi nonepemXeHHA LW0A0
TexHikn  6e3nekn.ta  iHCTpYKuii.  HepoTpumanha
nonepeaMeHb Ta IHCTPYKUil MOXe CTaTM MPUYUHOIO
YPaXKEHHA eNeKTPUYHUM CTPYMOM, NoXexi Ta/abo BaxKoi
TpaBmMm.

36epiraiiTe BCi nonepeaXeHHA Ta iHCTPYKLii AN1A NO/ANBLLOIO
BUKOPUCTAHHA.

2.1 3ATAJIbHI MPABUJIA TEXHIKU BE3NEKU

« He BUKOpMCTOBYIATe Fa30HOKOCAPKY NOPYY 3i CKNAHUMU OropoXami, aBTomobinamu,
BaHTa)XiBKaMu, BIKOHHUMU KONOAA3AMM, BifiBaNami ToLLLO 6€3 npaBUNbHOMO
perysnioBaHHs Lini BUKIZY.
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« He nogasaitte 3ycunb i He nepeBaHTaxylite Bupi6. Bupi6 byae npautoBatin Kpaue Ta
be3neuHilue, AKLLO 10ro BUKOPUCTOBYBATY 3i LUBUAKICTIO, AA AKOI BiH PO3paxoBaHA.
« Ko BUpi6 BXe cknageHuit, nepes ioro BUKOPUCTAHHAM NepeKOHalTecs, L0 BCi
FBUHTY LWiNbHO 3aTArHYTI. fIKLo BUpi0 Tpeba cknacTi caMoCTiiiHo, NiCnA BUAANEHHA
yNaKOBKIA NePeKOHAITECA, LLIO BCi eNeMeHTH, L0 NOTPiOHI ANA HanarofKeHHA

LIboro Bupooy, € B komnnekTi. KLo BUPi6 NOLWKOMKeHNIA abo Mae fedeKTn, He
BUKOPUCTOBYIATE 110r0 Ta NOBEPHITb 0ro A0 HAMOAMXKYOro Mara3uHy.

« TepMiH "enekTpoiHCTPYMeHT" y nonepeKeHHAX CTOCYETbCA eNeKTPUYHOrO
iHCTPYMeHTa, LU0 NPaLLIoe Bif enekTpomepexi (uepes WwHyp) abo Big akymynatopa (6e3
LUHYpa).

2.2 CUMBOJIY HA BUPOBI

Binnosigae €Bponeiicbkum cTaHZapTam: Lleii cumBon o3Hauag, Wwo Brpi6 Bignosigae
UYMHHMM EBPONENCbKUM AUPEKTNBAM i BiH NPONLIOB BUNPOOYBAaHHA Ha BiAMOBIAHICTb LM
LVpeKTUBaM.

[ H [ €AMHNI 3HAK 06iry NPoAyKLii Ha PYHKY KpaiH-uneHiB MUTHOTO Coto3y.

@Z YKpaiHCbKe MapKyBaHHA BiNoBigHOCTI.

He yTunisyiite enekTpuyHi BUpobu pazom 3 No6YTOBUM CMITTAM. BXXnBaHi enekTpuyHi
BUPO6U HeOOXifHO 36MpaTV OKPEMO Ta BiHOCUTH Ha yTuni3aLlito B cnewianbHi MyHKTK

360py. 3a AoaaTKoBolo iHbOPMaLiio LWOoAO yTuAi3aLii 3BepHITLCA [0 MICLEBMX OpPraHiB Bnagu

o BT [10 CBOrO gunepa.

Mepep BYKOPUCTaHHAM BMPOBOY NpounTaiiTe Ta 3p0o3yMiiiTe BCi iHCTPYKLT,
LOTPUMYIATECS BCiX MonepeaeHb Ta iHCTPYKLN LOAO TEXHIKM 6e3neKu.

N
o

L—Jpw *YHiBepcanbHUI: CymicHUIA TinbKu 3 BUpobamu Sterwins UP40, Lexman UP40 Ta Dexter
a0 Up4o.

IPX1 CTyniHb 3axucTy Bif BOSIOTY

) L
6 [apaHTOBaHWIA piBEHb 3BYKOBOI MOTYXHOCTi (BUNPo6yBaHHA 3rifgHo 3 [inpekTusoto 2000/14/
B EC, 3miHeHa 2005/88/EC).
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BcTaBTe 3ano6ixHuii KNioy, HATUCHITB | YTPUMYIATE KHOMKY NepemuKaya, NOTATHITb LUTaHry
nepemukaya, o6 3anycTuTi Kocapky.

bepexiTb enekTpoiHCTPyMeHT Bif AOLLY Ta BoNOry.

Mam’ATainTe Npo rocTpi nesa. Jlesa NpofoBXKyloTb 06epTaTUCh NiCNA BUMKHEHHSA MOTOpa.

Mepep TeXHIYHUM 06CYroBYBaHHAM BifIKNIOYiTb iHCTPYMEHT.

TpumaiiTte CTOPOHHIX nogani.

Buiimaiite akymynAaTop nepep TeXHiUHUM 06CTyroByBaHHAM ab0 UMLLEHHAM.

TprManTe rHyYKni LWHYP KMBAEHHA NoAani Bif pianbHUX nes.

2.3 CUMBOJIM B UbOMY NOCIBHUKY

be b P

Tun Ta gxepeno Hebe3nekn: HeJOTPUMAHHA LIbOro NonepeaKEeHHA MOXe NPU3BECTM [0
TpaBm abo cmepTi.

Tun Ta Axepeno Hebe3neku: Lien cumBon 03Hauag, Lo NOLWKOAXKEHHS BUPOOY,
HaBKOMVMLUHbOIO cepeaoByLLa abo iHLWOro MaliHa, MOXe BUHVKHY TN BHACiLOK
HeAOTPUMAHHSA LibOro NnornepeaXeHHs.

Mpumitka: Liet cumon o3Havae BaxnuBy iHGopmaLlito AN1A KpaLyoro po3ymiHHA BUPOOY.

MpounTaiiTe NOCIOHMK 3 ekcnnyaTadii: Lieit cimBon 03Hauag, Lo Bam NOTPIGHO YBaXKHO
NpoYNTaTN NOCIGHMK 3 eKcnnyaTadii.
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Haparaitre 3axucHi pykasuui.

Hapsraiite 3axucHuii ogar.

Haparaiite 3axucHe B3yTTA.

Hagsraiite 3aco6y 3axucTy opraHis cyxy.

Hapnaraiite 3axucHi okynspu.

[MBiTbCA BiANOBIAHI 306pa)keHHA HaNPUKiHLi NOCiOHMKa.

Mia yac nepeBe3eHHs, 36epiraHHA, PEMOHTY Ta YMLLIEHHA BUMaliTe akyMynaTop.

Lle Bupi6 nignAarae BTOpMHHOMY nepepobieHH:o. AKLLO BiH Hinblue He NpyAaTHUIA AnA
BMKOPUCTaHHSA, BiHECiTb NOr0 B MyHKT 36MPaHHA BiAXOLiB.

DV DORSSD

8 YTunisywre Lo iHCTPYKLito 3 eKcrityaTawii.

’ " MNepepobnioiTe NakyBanbHWI MaTepian Lboro BUpooy.

2.4 BE3NEKA PO60OY0Ii 30HU

1 HaByaHHA

« YBaXHO npouuTaiiTe iHCTpyKLUito. 03HaliomTeCh i3 3acobamu KepyBaHHA Ta MpaBunami
HaNeXHoro KOpUCTyBaHHA IHCTPYMEHTOM.

» He f03BOnAiiTe KOPUCTYBATUCA LM IHCTPYMEHTOM AiTAM ab0 0cobam, AKi He
03HaloMUNUCA 3 IHCTpyKUiAMI. MicLieBi HOpMaTUBHI aKTU MOXYTb 00MeXyBaTH Bik
oneparopa.

« Hikonu He BUKOpUCTOBYiATe NpUNaL, AKLLO N06A3Y € oY, 0COONNBO AiTH, UM
JIOMaLLIHi TBAPUHN.
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« Mam'aaitTe, W0 onepaTop abo KOPUCTYBaY Hece BiANOBIAANbHICTb 3@ HeLLACH
BUMaZKN ab0 30MTKIM, 3aN0AiAHI iHWUM 0C06aM UM IXHBOMY MailHY.
2 MigroToBKa

« [1if yac BUKOPUCTaHHSA IHCTPYMEHTA 3aBXAM HOCITb MiLjHe B3yTTA Ta JOBri LWTaHu. He
npavitoiite 3 iHCTPyMeHTOM 60COHIX a60 Y BifKpUTUX Canfaniax. He HaaAraiite BinbHuiA
0fAr ab0 OAAT 3 BUCAYMMIA LUHYPaMK abo CTpiuKami.

« PeTenbHo ornaHbTe AinAHKY, fie 6yzie BUKOPUCTOBYBATUCH IHCTPYMEHT, i npubepith yci
npeameTy, AKi MOXyTb 6yTU BISKUHYTi HIM.

« lepen BUKOPMCTAHHAM 3aBX /M Bi3yaNnbHO NepeBipTe N1e30, 60NTY Ne3a Ta pi3anbHuii
610K Ha NpeaMET 3HOLLEHHA a60 NOLLIKOAKeHb. 3aMiHI0IATE 3HOLLIEH] 00 NOLUKOAKEHi
KOMMOHEHTIN KOMINIEKTOM J/1A 36epeXkeHHA banaHcy. 3amiHiTb NOLLKOAeHi ab0
Hepo30ipnuBi ETUKETKN.

« [lepen pobototo nepeslpTe LUHYP KMBNEHHA Ta NOJ0BXYBaY Ha NpeaMeT 03HaK
MOLLKOZPKEHHSA 200 CTapIHHFI fAxwo LUHYP XVBNIEHHA TOLUKOZKEHO nig yac pobotu,
HeraiiHo BifIKNiouiTb 1oro By Mepexi xuBnenHA. HE TOPKAUTECA LLIHYPA XIBINEHHSA
110 BIAKITIOYEHHA BIL MEPEXI MWBJTEHHA. He BuKopucTOBYIiTE IHCTPYMEHT, AKLLO
LUHYP MOLLKOMKEHMIA a00 3HOLLEHWA.

3 Ekcnnyarauin

« [pautoitTe 3 iHCTPYyMEHTOM NILLIe NpW AEHHOMY CBITAi a0 NPy rapHOMY LUTYYHOMY
OCBIT/IEHHI.

« YHUKaliTe po6oT 3 iHCTPYMEHTOM Yy MOKPili TPaBi.

« Ha cxmnax 3aBxau 36epiraitte CTilike NONOXEHHS Hir.

« [epecyBaiiTecb KpoKkamu, HiKOMW He BiXiTb.

« KociTb nonepek cxuny, a He Bropy i BHu3.

« by/ibTe HaZ13BMYAINHO YBaXKHI, 3MIHIOIYN HANPAMOK Ha CXIAJII.

« He KociTb Ha 3aHa/ITO KPYTUX CXIMIX.

- bynbTe 0cobnnBo 06epeXxHI, pyxatouncb y 3B0POTHOMY HaNpAMKY a0 TATHYuM
npuCcTpiil Ao cebe.

« 3yNUHITb N1e30(a), AKLLO iHCTPYMEHT NOTPIOHO HAXUANTY ANA TPAHCMOPTYBAHHS

MiJ Yac NepeTuHy iHLLIMX NOBEPXOHb, KPIM TPaBH, @ TAKOX Mifl YaC TPAHCMOPTYBAHHS
IHCTPYMEHTa Ha AINAHKY AnA KOCIHHSA Ta 3 L€l AinAHKK.

« Hikonu He npaujolite MaLLMHOK 3 HECMPABHUMI eKpaHaMIA Ta LLiTKaMu abo 0e3
3aXUCHMX 3aC00iB, Hanpuknag, AepnekTopa Ta (abo) TpaBo36ipHUKa.

« 0bepexHo yBIMKHITb MOTOP BIANOBIAHO A0 IHCTPYKLiA, TPUMatoun HOrv nodani Big
nes.
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« He HaxunsitTe iHCTPyMEHT Mif Yac 3anycky MOTOpa, OKPiM BUNAZKIB, KON i0ro
HeoOXiZHO HaxuAMTV ANA 3anycKy. Y oMy BUMAAKY He HaXnAiATe 1oro binbLue
HeobXigHOro Ta nifHiMaliTe TiNbKM BiAasneHy Bid onepatopa YacTuHy. 3aBXau
BMEBHITbCA, LLI0 001ABI PyKIM 3HAXOAATLCA B p0OOYOMY NONOMEHHI 10 TOO, AK OMYCTUTH
IHCTPYMEHT Ha 3emNI0.

+He 3&I'Iy(KaI7ITe iHCprMEHT, (TOAYN nepen BUNYCKHAM OTBOPOM.

« He HabnminkyiiTe pyku abo HOrv 10 YaCTWH, L0 00epTaloTbCA. 3aBX AN TPUMATeCh Ha
BIfICTaHi Bifl BUNYCKHOrO OTBOPY.

« He TpaHcnopTyiiTe iHCTPYMEHT, KON NPALIOE AXKEPeno XKUBMEHHS.

« 3yNUHITb IHCTPYMEHT i BUAMITD LUTENceNb 3 PO3eTKM, BUAMITL BUMUKaNbHUIA
npucTpiit. lepekoHaiTeca, 110 BC PyXOMi YaCTUHI 3yMUHUIACD.

- KON IHCTPYMEHT 3an1LWaeTbcA 6e3 HarnAgy;

- nepef BUAANEHHAM CMITTA a00 YMLLEHHAM NOTKa;

- nepef NepeBipKoIo, UMLLeHHAM abo eKcnityaTaLli€l iHCTPYMEHTa;

- NicNA 3iTKHEHHs 3i CTOPOHHIM npeamMeToM. [lepeBipTe ra3o0HOKOCApKY Ha HAABHICTb

MOLUKOZKEeHb Ta BiJpeMOHTYITE il, NepLL HiXK 3HOBY 3aMycKaTy Ta ekcnnyaTyBaTu:
+ AKLLIO0 BUPIO NOUMHAE HE3BMYHO BibpYBaTI (NepeBipuTy HeraliHo);

- OTNIAHbTE IHCTPYMEHT Ha HAABHICTb MOLIKOAXEHD;

- 3aMiHiTb 200 BigpeMOHTYiATe NOLIKOAKeHi AeTani;

- NiepeBipTe Ta 3aTArHITb AeTali, AKLLO € He3aKpinneHi.

4 TexHiuHe 06CNyroByBaHHsA Ta 36epiraHHA

« Tpumalite BCi raitki1, 60ATY Ta rBUHTY LWiNbHO 3aTATHYTUMU ANA YTPUMAHHA NPUCTPOIO
y 6e3neyHomy poboyomy cTaHi.

« YacTo nepeBipaiite TpaB036ipHNK Ha NPeMET 3HOLUEHHS 00 NMOLUKOAKEHHS.

« 3 npuctpoamu 3 baratbma neamu byabre 06epexHi, 0CKiNbKu, 00epTaloumch, OaHe
11e30 MoXe NPUBECTM B PyX iHLLi ne3a.

- bypibTe 0bepexHi i yac HanarodXKeHH iHCTPYMEHTa, 106 3ano6irTin NoTpanAHHA
NanbLiB MiX pyXoMUM Ne3aMi1 Ta HEPYXOMIAMI YaCTUHAMM IHCTPYMEHTa.

« 3aBX/111 laBaiiTe iHCTPYMEHTY OXONOHYTU Nepes 30epiraHHAM.

« ig yac obcnyroByBaHHs Ne3 MaliTe Ha YBa3i, L0, HE3BAXAOUM Ha Te, LU0 [XKEpeno
KUBMEHHSA BUMKHEHO, 71e3a MOXYTb OyT pyXomi.

+ 3HOLLIeHi Ta MOLLKOZXKEHi YaCTUHM 3aMiHIoiiTe 3apaau be3nekin. BukopucToyiite nnwe
opuriHanbHi 3anacHi aetani Ta npunagaA.

« Po6oua 30Ha Mae byTin unctoto Ta fobpe ocsiTneHot. HenprbpaHa abo noraHo
0CBiTNEHa po6oya 30Ha MOXKe CTaTh MPUUMHOK HELLLACHMX BUMAZKIB.
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« He npauoiiTe 3 iHCTpyMeHTOM y BUGYXOHeOe3neuHoMy CepefoBHULL, HanpuKknag, 3a
HAABHOCTI NErko3aiMmMCTIX PiAnH, rasis abo nuny. 1ig yac poboTn enekTpoiHCTpYMeHTH
YTBOPHOKOTH iCKPK, AKi MOXYTb MPU3BECTI A0 3aliMaHHA Ny abo BUNapiB.

« He nonyckaiite 6113bKo AiTeit i CTOPOHHX Nig yac poboTy 3 eneKTpoiHCTpyMeHTOM. Lie
MOXe BifiBONIKATM BaC i NPU3BECTY [0 BTPATU KOHTPOJIIO.

2.5 EJIEKTPOBE3MEKA

MOMEPEMKEHHA! Lleit Bupi6 nig yac po6otm cTBOpIOE
enektpomarHitHe none! Lle none moxe 3a neBHMX 06CTaBUH
BCTYNAaTM B KOHQNIKT 3 aKTMBHUMM ab0 nacuBHUMMU
imnnantatamu! lepep ekcnnyaraui€l iHCTpymeHTa AnA
3HUKEHHA PU3UKY Cepilo3HNX abo cmepTenbHUX TpaBM MK
pagumo oco6am 3 MeLUYHUMM iMNIAHTaTamMn OTPUMATH
KOHCYnbTalilo y cBoro nikapa i BUPOOHMKA MeRMYHOrO
imnnanrary!

« He 3anuwaiite enekTpoiHCTpyMeHT nig owiem abo B ymoBax nifBULLIEHOI BONIOTOCTi.
Boza, 110 noTpanuna B eneKTPOIHCTPYMEHT, NiZBULLYE PUNK YPaXKeHHS eNeKTPUYHIM
CTPYMOM.

2.6 IHOUBIAYAJIbHA TEXHIKA BE3MNEKU

« iz yac poboTy 3 eneKTPOIHCTPYMEHTOM ByfibTe yBaXHi, CTeXTe 3a CBOIMY JiAMU
Ta MUCITb PO3CyAnuBo . He npavioiTe 3 eN1eKTPOiHCTPYMEHTOM, AKLLO BIA BTOMJIEH,
nepebyBaeTe Nia Ai€lo HAPKOTUYHMX PEYOBUH, anKorofio abo nikis. HagiTb MTTEBA
HeyBaXHiCTb NiZ YaC poboTH 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM MOXe NPU3BECTI [0 BAXKKOT
TpaBmMU.

« Kopucryiitecb 3acobamu iHAMBIAYanbHOTO 3axmCTy. 3aBX AN HaAAraliTe 3aXMCHI
OKynApM. BUkopucTaHHA y BiANOBIAHMX yMOBaX TaKuX 3aXUCHUX 3aC06iB, AK
NpOTUNINIOBUIA pecripaTop, HeKOB3HE 3aXMCHE B3YTTA, LLIONIOM-KAcKa Ta HaBYLLHUKN
L0MOMO>e 3MEHLUUTI PU3NK TPaBMYBaHHA.

« YHIKaliTe BNa/iKOBOTO 3amycKy iHCTpyMeHTa. [epLu Hix nigkntoyaty
eNeKTPOIHCTPYMEHT [0 Mepexi XuBneHHs abo akymynaTopa, bpaTi abo nepeHocuTH
/ioro, NepeBipTe, Uu BCTAHOBMEHO NepeMUKayY Y NONOKEHHSA «BUMKHeHO». fIKLL0
NepPeHOCATI eNeKTPOIHCTPYMEHT, TPUMAIoUM NaneLib Ha NepemuKavi XuBneHHs, abo
MiAKMI0YaTy I0r0 10 [Kepena XMBNeHHs, KoNu NepemMinkay XuBneHHA nepebyBae B
MOMOXEHHI «yBIMKHYTO», Lie MOXe NpU3BeCTH 10 TPaBMYyBaHHS.

« He notAryiitecb 3 iHCTpyMeHTOM B pyKax. 3aBxv 36epiraiiTe CTiiike NON0EHHA Tina
Ta TpuMaitTe piBHoBary. Lle 1a€ 3Mory KpaLwe KepyBaTil eneKTPOiHCTPYMEHTOM Y pasi
BIHIKHEHHA Henepea0auyBaHuX CUTYaLliil.
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« [lepLu HiX YBIMKHYTY €N1eKTPOIHCTPYMEHT, 3HIMITb YCi perynioBanbHi KHL Ta rainkosi
KIH0Yi. AIKLLIO 3anmnLLnTV TaKWIA KNKOY Ha PYXOMIli YaCTUHI eNeKTPOIHCTPYMEHTA, Lie MoXe
Np13BeCTI 10 TPaBMyBaHHS.

« He nepeBaHTaxyiiTe eeKTpOiHCTPYMEHT. BUKOpUCTOBYiTe HanexHuiA
eN1eKTPOIHCTPYMEHT BifnoBiaHo A0 noTpebu. TpaBunbHo nigibpanmii
eNeKTPOIHCTPYMEHT J0NOMOXe KpaLLe Ta 6e3neyHitue 3pobuti poboTy 3i LWBKAKICTIO,
AKa iNA Hboro nepesbayeHa.

« Kopuctyiitecs enekTpoiHCTpyMeHTOM, NPUNafAAM i HacafKkamu Ans iHCTpyMeHTa
3MiJHO 3 LLi€H0 IHCTPYKLI€I0, 3BaXaloun Ha poboui yMoBM Ta poboTY, AKY C/1ify BUKOHATU.
BuKopuCTaHHA eNnekTPOiHCTPYMEHTA He 3@ NPU3HAYEHHAM MOXe CTaTi NPUYLHOK
BUHWUKHEHHA Hebe3neyHux cuTyaLii.

- Haparaiite BignoBigHuii ogar. He Hagaralite BinbHuil ofAr abo bixxyTepito. Bonocca,
O[AT Ta pyKaBMLi MaloTb OyTy Ha Ge3neyHiit BifCTaHi Bia pyXoMuxX YacTuH. BinbHuit
01T, NPUKPacy abo f0Bre BON0OCCA MOXYTb NOTPANUTU B PyXOMi YacTUHN.

2.7 BUKOPUCTAHHA TA AorAapg 3A
EJIEKTPOIHCTPYMEHTOM

« ¥ neAakux perioHax € Nof0MeHHA, AKi 00MeXyIoTb BUKOPUCTAHHA BUPOOY B AeAKuX
onepawisx. 3BepHITbCA 10 OpraHiB MicLLeBOT Bnaay 3a nopazok.

« Hikonn He f03BONAITE BUKOPUCTOBYBATY BUPIO AiTAM, 0C06am 3 06MexeHIMM
OI3NYHMMIN, CCHCOPHUMM | PO3YMOBMMI MOKIMBOCTAMM, a60 0cobam, AKi He
03HaOMUNKCb 3 LM NOCIBHMKOM 3 ekcnnyatalii. MicueBi HOpMaTUBHI aKTU MOXYTb
00MeXxyBaTi Bik onepatopa.

- [Tam'aaiie, 1110 onepatop abo KopuCTYBay Hece BIANOBIAANbHICTb 3@ HeLLACHi
BUNAAKM abo 30UTK, 3aN0AiAHI iHLWUM 0C06aM UM IXHBOMY MailHy.

« (TopoHHi 0c06u, AiTI Ta TBAPUHM NMOBUHHI 3HAXOAUTUCD Ha BiACTaHi 15 M Big poboyoi
30HM. 3yMUHITb IHCTPYMEHT, AKLLO XTOCb 3aX0AIUTb B PO6OUY 30HY.

+ [ig yac BUKOPUCTaHHSA IHCTPYMEHTa 3aBX M HaJAraiiTe MiLHe B3yTTA Ta 0BT LUTaHW.
He npauytoiiTe 3 ra3oHoKocapkoto 60CoHix abo y BigkpuTix caHanisx. He ogaraiire
BiNIbHII 0fAT ab0 OAAT 3 BUCAUMMI HUTKAMI UM LUHYPIBKIA. BOHI MOXyTb noTpanutn y
PYXOMi YaCTUHN.

« He HapAraitTe BinbHII 0Ar ab0 KOLUTOBHOCTI, OCKINbKI BOHN MOXYTb NOTPanuTL B
0TBip 3abopy noBiTpA.

« 3aKpinitb 0Bre B0N0CCA, 106 BOHO Oyno BuLLe piBHA nneyel, Ans 3anobiraHHs
NOTPaNNAHHA y PyXOMi YaCTUHN.

« Mig yac poboTy 3 IHCTPYMEHTOM 3aBX/I HaAATaliTe 3306V 3aXICTy OpraHiB ClyXy.
Bupi6 ay»e ryuHmii Ta Moxe NpU3BECTH 0 HEOOOPOTHOI BTPATM CAIYXY, AKLLO HE
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OTPUMYBATUCA IHCTPYKLIi LLI0ZI0 0OMEXEHHS BNAIMBY, 3MEHLUEHHS LUYMY Ta He
HaAraTV 33001 3aXUCTy OpraHiB CAyXy.

« iz yac poboTy 3 IHCTPYMEHTOM 3aBX A1 HafiAraiATe 3aXMCHi OKynApH. BupobHIK
HanonernBo pekoMeHAye BUKOPUCTOBYBAT! Macky ANnA BCbOro 061yya abo 3akpuTi
3aXMCHi OKYNAPY. 3BMYaIiHI 3aXMCHI OKyNAPY ab0 COHLIe3aXICHI OKYNAPY He € HaNeXHNUM
3axucToM. l1oTyX<HUM NOBITPAHIM CTPyMEHEM NpeaMeTU MOXYTb 6y TI BiJKUHYTI

3 BEJIMKOIO LUBMAKICTHO Y Oyab-AKNI MOMEHT i MOXYTb BifiCKOUMTY B} TBEPANX
MOBEPXOHb [10 KOPUCTYBaya.

« [lepen KOXHMM BUKOPUCTAHHAM NepeKoHalTecs, L0 BCi OpraHil KepyBaHHA Ta
3ano6ixHi NPUCTPOI NpaLiIoioTb KOPEKTHO. He BUKOPUCTOBYIATE iHCTPYMEHT, AKLLO
nepemuKay He BUMMKAE 1OT0.

« [lepen KOXHUM BUKOPUCTAHHAM NepeBipAliTe KOPNYC HA HAABHICTb NOLIKOLKEHb.
[epekoHaiiTeca, L0 3aXMUCHI LMUTKIA Ta PyYKM HA MiCLi Ta HagiiHO 3adiKCOBaHI.

« Bukopuctoyiite rpabni ta mitm, wo6 po3rpebti cmMiTTA nepep 3ayBaHHAM.

« [Tepea KOXHMM BUKOPUCTaHHAM PETeIbHO 04UCTITb Pobouy 30Hy. [pnbepits BCi
NpeAMeTI, HaNPUKNaf, KaMeHi, bute ckno, UBAXM, CTaneBwil APiT ab0 MOTY3KIA, AKi
MOXYTb 6yTI 34YTi Ha 3HAYHY BiACTaHb MOBITPAM BICOKOI LUBIAKOCTI 00 3annyTaTueay
BEHTUNATOPI.

« He po3miLwyiiTe Bupi6 noBepx abo nob6an3y Big CMMKOro CMITTA.

« He BUKOpUCTOBYiATe €NEKTPOIHCTPYMEHT, AKLLO NepeMuKay He BMUKA€ abo He
BUMIIKAE 170T0. YCi eNneKTPOiHCTPYMEHTH, AKIMI HEMOXNMBO KepyBaTy 3a J0NOMOrok
nepemuKaya, CTaHOBAATb Hebe3neky Ta NoTpebyTb PeMOHTY.

« BuiimiTb akymynATop 3 eneKTpoiHCTpyMeHTa nepes TUM AK 3MiHIoBaTy Oyab-AKi
HaNaro[PKeHHs, 3aMiHAT KOMNNEKTYBa/bHi YacTUHY abo nepep 30epiraHHAM
eneKkTpoiHCTpyMeHTa. Taki 3an00ikHi 3ax0a1 6e3neKu 3MeHLLYTb PU3IK BUNaAKOBOrO
3aNycKy eNekTPOIHCTPyMeHTa.

« 30epiraifTe IHCTPYMEHTH, LLI0 He BUKOPUCTOBYIOTbCA, NOAANI Bif AiTeil | He Jo3BonAiiTe
0cobam, AKi He MaloTb 0CBIAY PO6OTY 3 TAKUMI iHCTPyMeHTaMK abo He 3HalioMi 3
LM THCTPYKLIAMU, KOPUCTYBATUCH ENEKTPOIHCTPYMEHTOM. ENeKTpoiHCTpyMeHTI
(TaHOBNATb Hebe3neky B pykax He[OCBIAYEHNX KOPUCTYBaYIB.

« BukoHyiiTe HanexHe TexHiuHe 06CNYroByBaHHA eNleKTPOIHCTPYMeHTa. [lepeipalite
/10r0 Ha NpesMeT 3MiLLieHHA a0 3aTUCKYBaHHA PYXOMIAX YACTIH, 3NaMaHIX YacTUH
Ta Oyab-AKMX IHLLMX YMOB, AAKi MOXYTb BIIMHYTY Ha po60TY iHCTPyMeHTa. Y pasi
MOLLKOZKEHHS eIeKTPOIHCTPYMEHT CJTif} 34TV B PEMOHT, NepLL HiX KOpUCTyBaTnCA
HUM. YacTo HeLacHi BUNazKy TPannAKTbCA BHAUTIOK HEHANEXHOr0 TEXHIYHOTO
00CNyroByBaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTIB.
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2.8 BUKOPUCTAHHA TA AOMNAAL 3A
AKYMYNATOPHUM IHCTPYMEHTOM

« 3apAmpKaiiTe UL 32 OMOMOrOH 3apAAHOT0 NPUCTPOIO, BU3HAUEHOTO BUPOOHMKOM.
3apAAHWIA NPUCTPIiA, AKWI NIAXOAUTD A1A aKyMyNATOPIB OAHOTO BUAY, MOXe
CIPUYMHUTI PU3NK NOXKEXi Y BUNAZAKY 0T0 BUKOPUCTAHHA 3 IHLLIUM aKyMYNATOPOM.

+ 3 eNeKTPOIHCTPYMEeHTaMN C1if, BUKOPUCTOBYBATY SIULLIE NPU3HAYEHI AN HUX
aKymynATopHi 6atapel. BukopuctaHHa 6yab-AKMX iHLIX aKyMyNATOPIB MOXe
MpU3BeCTU 0 TPaBMM abo NoXexi.

« Konu akymynaTop He BUKOPUCTOBYETbCA, 11010 CJTif, TPUMATY OKPEMO Bify MeTarneBux
NpeAMeTiB — 3aTUCKauiB nanepy, MOHET, KNIOYiB, LiBAXIB, LLYPYNiB Ta iHLLNX APiOHUX
NPeAMETIB, AKi MOXYTb 3aMKHYTI Knemi. KopoTke 3aMUKaHHA Knem akymynaropa
MO>e CTaTV NPUYKHOLO OMiKiB 260 NoXexi.

« Y HaaTo BaXKKMX yMOBaX eKcrinyaraLlii 3 akyMynATopa MOXe BUTIKaTy pifinHa; He
TOPKaitTech 1i. fIKLLO BUNAZKOBO BY BCe X TOPKHYAMUCA i, Lie MicLie CNig NpoMUTY BOJOH.
fIKL0 pignHa noTpanmna B 0ui, C1if 3BePHYTUCA 33 MEANYHOK A0NOMOrok. PigiHa, Aka
BUCTYNAE 3 aKyMyNATOPA, MOXe CNPUYUHIATIA NOAPA3HEHHA ab0 OniKu.

2.9 MPABUJIA TEXHIKU BE3MNEKW ANA
AKYMYJIATOPHOI TA3OHOKOCAPKU

« BukopucroByiite Lieit BUpi0 TinbKi ANA Lineid, AnA AKUX BiH OYB po3pobnermil.
« [lig yac TpaHCnopTyBaHHA Ta 30epiraHHA BIIiMaIATe aKyMyNATOP | 3anM06iKHINA KNk,
« 36epiraiiTe ra30HOKOCApKY B NPUMILLIEHHI, KON BOHA He BUKOPUCTOBYETHCA.

[a30HOKOCApKy C71if 306epiraTit B NPUMILLIEHHI B CYXOMY, 3aKpUTOMY, He OCTYTHOMY AA
AiTeil, NPUMILLIEHHI.

2.10 ObCJ1IYTOBYBAHHA

« 06¢nyroByBaHHA eNeKTPOIHCTPYMeHTa NOBMHEH NPOBOAUTY TiNbKIN KBanidikoBaHMiA
cnewjianic, BUKOPMCTOBYI0UM BUKMIOUHO OPUTiHAMbHI 3anacHi yacTuhu. Le 3abe3neuntb
HagiiHy poboTy iHCTPYMeHTa.

« [lepea HOBIM BUKOPUCTAHHAM IHCTPYMEHT NOBUHEH NepeBipuTy KBaniikoBaHMi
Cnevwianict i BiApeMOHTYBaTH i10ro y pasi notpebu.

2.11 3AJIMWLIKOBI PUSUKHA

« O3HaliomTecb 3 BUKOPUCTAHHAM LibOr0 iHCTPyMEHTa 3a 0NOMOroH0 Liboro nocibHuKa
3 eKcnnyaTauii. 3anam'aTaiiTe NpaBiuna TeXHIkN 6e3neku Ta TOYHO ZOTPUMYIATECH

ix. Lie gonomoxe 3anobirtin pusnkam i Hebe3snewyi. 3axau byabTe HaNOroToBI NpU
BUKOPUCTaHHI LibOro IHCTPYMEHTA, LL06 B 3a34aneriab 3MOrN po3ni3HaTi Ta
CNpaBUTUCb 3 pu3nkamu. LLIBuaKe BTpyuaHHA Moxe 3ano6irTn cepiio3HUM TpaBMaM i
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MOLLKOZKEHHI0 MaliHa. fKLLo € byab-AKi HeCMPaBHOCTI, BUMKHITb iHCTPYMEHT | BUAAMITb

akymynatop.
« HaBiTb AKLLO UiTKO AOTPUMYBATIACA BCIX IHCTPYKLIil, BCe X € fieAKi pakTopu, AKi
MOXYTb NPM3BECTI [0 Hebe3neKi, Hanpuknag;
- BiaKngaHHa yacTH npeameri, Wwo 06po6I0I0TbCA.
- TpaBMmu Bif BibpaLlil: BUKOPUCTOBYiATe CrewjianbHi pyuKu Ta Hamarariteca
3MEHLUMTN PobOoYMil yac i BAKB.
- TpaBMU Bifj LIyMy: HajAraliTe 3aC00M 3aXuCTy OPraHiB CyXy Ta Hamaraiiteca
3MeHLWNTM poboumil yac i Bnaus.
- BamxaHHA nuny Ta yacTok.
- TpaBMu Big NpeAMeTiB, WO BiANITalOTb Bifl €3 eN1eKTPOIHCTPYMeHTa. 3aBXan
HajAraiiTe 3aXuCHi OKynapw.
AKLL0 Nz YaC BUKOPUCTAHHA IHCTPYMEHTA BUHUKHE Oyab-AKNI 3 LuX GakTopiB,
BMMKHITb /AOT0 Ta HeraiHo 3BepHITbCA A0 fikapA.
« TpaBM1 MOXKyTb 6y TV BUKNMKHI a00 NOCUNEH] BHACTIAOK TPUBANOT0 BUKOPUCTaHHA
iHCTpyMeHTa. [Tpn BUKOpUCTaHHi 6Y/b-AKOT0 iHCTPYMEHTa NpOTArOM TPUBANONo Yacy

perynapHo pobiTb nepepai.

« [IONEPEJMKEHHA: Y neakux KpaiHax HOpMaTUBHO-NPABOBI aKTU BIU3HAYAIOTb, B
AKIA yac fobu Ta B AKi 0C06NMBI AHI J03BONAETHCA BUKOPUCTOBYBATH BIPOOHU, Ta
AKi 00MeXeHHA 3aCTOCOBYIOTbCA! 3BePHITLCA 10 CBOEI TPOMAZN LLOA0 AeTaNbHOI
iHpOpMaLii Ta oTpUMYIiTeCA NpaBiN, 106 30eperTu MupHe CyCiACTBO Ta YHUKHYTU

BUNHEHHS aIMIHICTPATUBHIX NPaBONOPYLLEHD!

3. TEXHIYHI AAHI

Mopgenb

40VLM2-42P.1

HomiHanbHa Hanpyra (B)

36 B nocT. ctpymy

Maca iHcTpymeHTa (6e3 akymynaTopa) 13 kr
lFapaHTOBaHMI piBeHb 3ByKOBOI NOTYKHOCTI (AB(A)) 96 ab(A)
PiBeHb Tucky 3ByKy (85(A)) 7K2 zgizg((AA))
BumipsHuit piBeHb 3ByKoBOi NoTy>KHocTi (B(A)) K9=219186F<‘1'il(/?;)
Po6ouui ctpym 6,5-25A
MakcumanbHUA CTpym 25A

PeKoMeHA0BaHMI1 3aXMCT

3axucT Bif HapCTPymy

06¢cAar TpaBo36ipHMKa

50n

LLinpunHa KOCiHHA

420 Mm
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Bucota KociHHA 25-75mMm

Mo3HaueHHA ne3a 474 555

XonocTuia xig (x8™) 3200

NiBa pyuka = 0,988 m/c?

PiBeHb Bi6pauii (K= 1,5 m/c?) Mpaga pyuka = 0,928 m/c?

BkasaHe 3aranbHe 3HauyeHHA BiOpauii BMMipAHe 3a CTaHAAPTHMM METOOM TeCTyBaHHA Ta MOXe
BMKOPUCTOBYBATUCA AN NMOPIBHAHHA OQHOIO IHCTPYMEHTa 3 iHIWKM. 3asBNIeHe CyMapHe 3HaueHHs BibpaLii
MOXe TaKOX BUKOPWUCTOBYBATUCA ANA nonepefHboi OUiHKM BNAKBY. Bnnms BibpaLii npy BUKopucTaHHi
€NeKTPOIHCTPYMEHTa MOXe BifPi3HATUCH Bifj 3aABNEHOrO 3arabHOr0 3HaYeHHA 3aNeXHO Bif TOro, AK
BUKOPVICTOBYETLCA iIHCTPYMEHT. [OTPi6HO BU3HAUMTL 3aX0AM 6e3MeKU ANA 3aXMCTy onepaTopa Ha OCHOBI
OULiHKU NifAaBaHHA Hebe3neLi y akTUYHUX yMOBaX BUKOPWCTAHHA (3 Ornafy Ha yci yacTHy poboyoro
LMKy, TaKi AK Yac, NPOTArOM AKOro NPUCTPIN BUMKHEHWI, | MPOTArOM AKOTrO BiH NPaLloe B XONOCTY Ha
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[oAaTOK [0 Yacy 3anyCKy).

AkymynaTtop

Tun akymynaTopa

NiTiN-IOHHUA

Mopgenb

40VBA2-50.1
40VBA2-50.1XXX

HomiHanbHa Hanpyra (B nocr. ctpymy)

36 B nocr. ctpymy

HomiHanbHa eMHicTb aKkymynaTopa

5 A*T, NiTiN-iOHHWIA

KinbkicTb enemeHTiB aKymynsaTopa

20

Maca (kr)

1,29 kr

3apApHu NpucTpiin

40VCH1-3A1

RiohSIE 40VCH1-3A.1XXX

40VCH2-6A.1
40VCH2-6A.1XXX

HomiHanbHa BxigHa

. 100 - 240 B~
NOTYXHiCTb

220-240B~

HomiHanbHa BuxigHa

noTYmHICTD 42 B nocrt. ctpymy

42 B nocrt. ctpymy

Po6oua Temneparypa (°C) 4°C-24°C

4°C-24°C

Maca (kr) 0,605 Kr

1,06 kr
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4. CKJNIAQAHHA

MOMEPEMKEHHA! Mepen noyatkom pobOTH Cnif NOBHICTIO
cknactu Bupi6. He BukopucroByiite Bupio, Akuit cknageHuii
NULLIe YaCcTKOBO a00 CKNafieHui 3 NOLKoMKeHUMu AeTanamu!
BukoHyitTe iHCTPYKUiT W00 CKNAflaHHA KPOK 3@ KPOKOM,
BUKOPUCTOBYIOYM CYNpOBiAHI 300paKeHHA AK HaouHe
npunagas, i BU nerko cknagete Becb BuUpio.

4.1 PO3MNAKYBAHHA

N

1. KHonka nepemukava 9. lNepepHi koneca

2. 3ano6ixHuii Knioy 10. Kpuwuka akymynatopHoro Biaciky
3. Bepxna pyuka 11. Pyuka koxyxa moTopa

4. 3aTucKay And WHypa KUBNEHHsA 12.3apHi BUnyckHi aBepuATa

5. lHaMKaTopHa nnacTuHa TpaBo3bipHMKa 13. Baxinb perynioaHHA BUCOTY Ne3a
6. TpaB036ipHuK 14.Pyuka TpaBo36ipHuKa

7. llBupakopirounin 3aTuckKay 15. HuxHa pyuka

8. 3apHi Koneca 16. LitaHra nepemukaya

« [1if yac po3nakyBaHHA HajAraliTe 3aXuCHI pyKaBuLi.
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« He BukopucToByiiTe pi3ak, Hixk, Munky abo 6yb-AKuii aHaNoriuHuit iHCTpyMeHT Ana
po3naKyBaHHs.

« [lepeHOCITb iIHCTPYMEHT TiNbKM 3@ pyyKi.

« 3bepiraiite kKopobKy ANA NOAANBLIOTO BUKOPUCTAHHA (TPAHCMOPTYBAHHA Ta
30epiraHHs).

« 36epiraiiTe NoCi6HMK 3 ekcnnyaTawi B CyXomy MicLli AnA NOAANBLUIOT0 BUKOPUCTAHHA.

4.2 BCTAHOBJIEHHA

CKnafaHHA ra30HOKOCapKU: 306paXKeHHn Bif @ no @

HanaropxyiiTe ra30HOKOCAPKY Ha PiBHili Ta CTiliKiln noBepxHi AnA 6e3neyHoi Ta HaginHoi poboTu.
BignycTiTh WBMAKOZIOUMNIA 3aTUCKAY HXKHBOI PYYKU, YTPUMYITE HUXKHIO PYUKY B POOOUOMY MOMOXKEHHI.
3aKpiniTb BEPXHIO 3 Ta HXKHIO PyyKM 15 3a JONOMOrOI0 WBMUAKOAIIOYOro 3aTnckava 7.

PeryJ'IIOBaHHﬂ BUCOTU PyUKN: 306pa)|(emm

Bigperynioiite H/XXHIO PYYKy Y NpaBuSibHOMY MOMOXEHHI AnA KOMGOPTHOI BUCOTY; CYMICTITb NiHilo Ha
KiHLi HVXHbBOT PyYKM 3 OAHIEI 3 YOTUPbLOX NiHIA Ha KOPMyCi ra3oHoKocapKwu. BctasTe wBmAaKoAitouvi
3aTUCKaYi Y HUXKHIO PYYKY, MiCNA YOro 3aTArHITH Ti.

BcTaHOBNeHHA/BUIMaHHA TPaBo36ipHMNKa: 306paXKeHHA Bif @ Ao @

Mepen BCTaHOBMEHHAM MEPEKOHANTECsA, WO TPaBO3OIPHUK HANEXHUM YMHOM TMPUKPINIEHWA A0
MeTaneBoi pamy TpaBo3bipHUKa 6 3aTUCKayaMu HaBKOJIO OTBOPY TPaBo3bipHMKa.

MigHimMiTh 3apHi BUNYCKHI ABepuATa 12. Tpumatoun ABepuATa BiAKPUTUMM, NOMICTITb TPaBO3bipHUK 6
PYyuKOIO Bropy B KaHaBKM Mif NeTNAMU 3afjHiX BUMYCKHUX ABEPLAT 12, NnepeKoHaBLUKCh, WO raykn HaginHo
poO3TalloBaHi BCcepeAnHi BigNoBiAHNX KaHaBoK. MicnAa 3ynuHKM NigHIMITL 3aAHi BUNYCKHI ABepuATta 12,
BUIMITb TPaBO36ipPHUK 6.

AKLL40 NonoxeHHA iHANKATOPHOrO BikHa AyMe 3a6pyaHeHe,
iHauKaTop He Gyne HagyBaTuca. B ubomy BUnajky HeraiiHo
MOYNCTITb NONOMKEHHA IHANKATOPHOTO BiKHA.

BcraHOBNEHHA/BUIIMaHHA aKyMynAaTopa: 306paKeHHA @

MONEPEOXEHHSA: Mepen nouyaTkom pobOTU MEpeKoHANTeCs, WO 3ackouka B HUWXKHIA YaCTUHI
aKyMynATopa 3allenHynaca Ha Micui, @ akyMynaTop MOBHICTO BCTAaHOBNEHWNI Ta HaAIHO 3aKpinneHnin
Yy BifCiKy.

HenpaBunbHO 3aKpinneHnii akymynaTop MOXe BUMACTA Ta CTaTy MPUYMHOK CEPUIO3HOT TPaBMU.

BctaHoBneHHA: MMigHIMITb KpULLKY akyMynATOPHOTO BiACIKY Ta BCTaBTe akymynaTop. BctasTe akymynatop
B HVXKHIO YaCTUHY aKyMyJIATOPHOrO BifiCiKy Ta MepeKoHanTecs, Wo akymynaTop 3adikcoBaHWI Ha MicLi
nepep noyaTkom po6oTu.

3aKpuiiTe KpULLKY aKyMynATOPHOTO BifCiKy.

MOMEPEMKEHHA: Kpuwwika akymynatopHoro BiAciky mae 6yTtu
3aKpuTolo. Ko BOHa 3aKpuTa He NOBHICTIO, ra30HOKOCapKa
He Oypae npavoBaTH.

BunmaHHsa:
MigHIMITD  KPULWWKY aKyMynATOPHOrO BIACIKY. BWAMITb akymynaTtop, HaTWCHYBLUM Ha KHOMKM
PO36710KyBaHHA Ha akKyMynATOPI, Ta BUTATHITb aKyMynaTop.
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BkasiBKM 040 NOBHOI 3apAAKM AUB. y MOCIOHMKAX 3 eKCnulyaTaLii akymynaTopa Ta 3apsigHOro NprcTpoto
AN BaLLOro akymynatopa.

4.3 NEPLIE BUKOPUCTAHHA

MepeBipka akymynaTopa: 306pakeHHs @

BE3MEKW» Ha noyaTKy Lboro nocibHMKa, BKNIOYHO BeCb TEKCT

2 MONEPEAMEHHA! Mpouuraiite po3ain «[TPABUNIA TEXHIKH
y NiA3aronoBKy, nepLu Hixx BUKOPUCTOBYBATH Liei BUPI6.

NOBHICTIO.
Mepep nepwmm BMKOPUCTAHHAM BUpOOY BCTaHOBITb
aKymMynaTop B 3apAAHMIA NPUCTPil Ta 3apadiTb ioro
MOBHICTIO.

@ Ha MomeHT npupbaHHA akymynatop 3apafXeHuii He

BynbTe 0co6nMBO yBaXKHi Npy NepLIOMY BUKOPUCTaHHI iHCTPYMEHTa: 30cepefbTecs Ta NPUCBATITb BCO
CBOIO YBary LibOMy MepLUIOMY BUKOPUCTaHHI0. 3po6iTb nepluy npoby Ha BinbHOMY NPOCTOpi 6e3 XogHMX
nepeLKkos i HaBKOMWLLHIX NpeameTiB.

4.4 EKCMNYATALIA

Ha/iBOpI, I Hi B AKOMY pa3iB byaisni. Kocapka mae3anuwaruch
Ha BigKpMTOMY NOBITPi NPUHANMHI NPOTATOM ABOX rOAVH
nepepa nepemilleHHAM y byaisnio.

2 MOMEPEAMEHHA! Kocapky MoXXHa BUKOpMCTOBYBATY TiNlbKN

3anyck BUpo6y: 306pa)keHHs Bif Ao

Hamargmeca 3MiHUTK p060Ty LibOoro nepemunKkaya ta CUCtemu
3anobixxHoro K/lloYa, OCKIbKN Ue MoXe npusBecth Ao
O0TPUMaHHA CePUO3HOI TPaBMMN.

2 MOMEPEAMEHHA! Toctpe pyxome ne3o. Hikonu He

npooBXKye obepTaTucA IWe Kinbka cekyna. Tomy He
TOpKaliiTeCb  HIDKHBOI YaCTUHM Ta30HOKOCApKM, MOKM

: MOMEPEAMEHHA! Konn moTop BiAKNOYa€eTbCa, ne3o
pi3anbHa YacTHa NOBHICTIO He 3yNUHUTbCA!

BctaBTe MOBHICTIO 3apaaXeHU akymynATop. HaTUCHITb | yTpumyiiTe KHOMKY nepemukayva. MoTarHitb
WTaHry nepemMunkaya y 6ik pyyku Ta BiANyCTiTb KHOMKY MepemMukaya, Wwob 3anyctntu Kocapky. LLlob
3yNUHUTN KOCAPKY, BIAMYCTITb LUTaHTy NepemMunkaya. 3auekaiTe, JOKM €30 NOBHICTIO 3YMMHUTLCSA, NepLU
HiXK BUKOHYBaTVN Oyab-AKi peryntoBaHHA KOCapKW.
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3ano6iXHui Knioy:

3ano6iXXHNI KNoY € BUMMKaNIbHUM MPUCTPOEM ANis 3anobiraHHsA HeHaBMUCHOT akTVBaLii Fa30HOKOCapPKMU.
He BuiimaiiTe Kntou Npu 3BMYaHI PO6OTI; 3aNOGIKHMI KITIOU HE € NPUCTPOEM KepyBaHHs, AKNN Kepye
po6oTOoI0 pi3anbHOro NpunagAas. 3aBXaun BUMaiiTe 3anobiXXHNIA KoY, KOJW 3aiMLLaETe ra30HOKOCapKy
6e3 Harnsgy.

Ekcnnyatauis Bupo6y: 306paxeHHs Bif @ Ao

wraHu. Haparaiite pecnipatop, AKwo po6ota nepepbavac
YTBOPeHHA nuny. TakoX peKOMeHA0BaHO HAaAAraTh 3aXUCHi

: YBATA! Tig yac KoCiHHA 3aBX AU HOCITb MiLlHe B3YTTA il AOBi
pyKaBuui.

Mifg yac KOCiHHA MiLHO TpuMaliTe pyuky oboma pykamu. He HamaraiTecs CKOCMTU JOBrY TpaBy 3a pas.
3aMicTb LbOro KOCiTb Fra30H NOCTYNOBO. 3pobiTb NepepBy Ha OAUH UK ABa AHI Mi>K KOCIHHAM, MOKU ra3oH
He cTaHe piBHUM. [Tig Yac KOCiHHA NO Kpasax 060B'A3KOBO NOBEPHITb iHCTPYMEHT NiBMM 6OKOM [10 Kpato, a
NoTiM NepeMilLyiiTe iIHCTPYMEHT Y3[0BX Kpalo.

MONEPEAMEHHA: Akwo kocapka 3iTKHynaca 3i CTOPOHHIM MpeameToMm, 3yMuHiTb MOTop. Buimitb
3ano6i>KHUIA KoY, YBaXKHO OrMIAAHbTE ra30HOKOCAPKY Ha MpefMeT MOLIKOAXEHHSA Ta BifpPeMOHTYTe ii,
nepL HiX 3anyckaTu 3HoBy. MocuneHi Bibpauii nig yac po6OTV KOCAPKM € MOKA3HUKOM YLIKOAXKEHHS.
Kocapky Tpeba HeraiHO nepeBipnTU Ta BijpeMOHTYBaTU.

focTpe ne3o 3HauHO MiABMIMTL MpaLe3AaTHiCTb KOcapku,
0C00NMBO NPU KOCiHHI BUCOKOI TPaBH.

« Kocitb nonepex cxuny, a He Bropy i BHY3.
« by/ibTe HaA3BIYAITHO YBaXHI, 3MiHIOKUM HANPAMOK Ha CXMJII.
« He KociTb Ha 3aHa/iTo KPyTUX CXMMaX.

« bynbre 0co6n11BO 06epexHi, pyXatounco y 3B0POTHOMY HaNpAMKY abo TArHyuM
NpUCTpiil A0 cebe.

« 3yNVHITb IHCTPYMEHT i loueKaiiTeca 3ynuHKK f1e3, AKLLO KOCapKy NOTPIOHO HaxmuTu
(AnA TpaHCNOpTYBaHHA Nif Yac NepeTuHY iHLNX MOBEPXOHb, KPiM TPaBM, a TAKOX Mif
YaC TPAHCMOPTYBAHHA IHCTPYMEHTA Ha AINAHKY ANA KOCIHHA Ta 3 Lii€l AiNAHKK). 3aBXau
MepeHoCiTb KOCapKy 3a pyuKy.

« He Haxunaiite mMawwuunHy nig yac 3anycky abo yBiMKHEHHA MOTOpa.
« He 3anyckaiite iHCTPyMEHT, CTOAYN Nepes BUMYCKHUM OTBOPOM.

« He HabninkyiiTe pyku abo HOrM 10 YaCTUH, L0 00epTaloTbCA. 3aBX AN TPUMANTeCh Ha
BIfICTaHi Bil BUNYCKHOTO OTBOPY.

« BukopucrtoByiite Bupi6 TinbKu B po3yMHUIl YaC - He paHo BpaHLi abo Ni3Ho BBeuepi,
KON MOXKHA NOPYLUMTY COKIl Jitofei.

« Hikonun He BUKOpUCTOBYIiTE iIHCTPYMEHT y BUOYXOHeOe3neuHomy cepefoBuLL.
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« He BMKOpWMCTOBYiATe IHCTPYMEHT Ny MOraHIX NOFOHIX yMOBAX, 0C00NMBO, AKLLO iCHY€
UMK yAapy 6nmckaBki. He BUKOPUCTOBYIATE iIHCTPYMEHT Np1 NOFaHOMY OCBITEHHi.
Onepatopy noTpibHuiA uiTKNiA 0rnAZ poboUOi 30HN ANA BUABNEHHA NOTEHLIHNX
Hebe3nex.

« BukopuctaHHa 3aco6iB 3axucTy OpraHiB CyXy 3HIDKYE 34aTHICTb UyTH NONepeaKeHHA
(Kpuku abo Tpusory). Onepatop NoBIUHEH 3BepTaTh JOAATKOBY YBary Ha Te, L0
BifbyBaETbCA B poboviil 30Hi. He BiaBonikaiiTecs, a 3aBX A1 30CepeabTeca Ha 3aBaHHI.

« BUKopuCTaHHs aHanoriuHmX iHCTPYMEHTIB M06/M3Y 36iNbLUYE PUNK OTPUMAHHSA
TPaBMU C1YXy Ta MOXNMBICTb iHLUMX JIIOZeN MOTPaNUTY Y BaLLy po6ouy 30Hy.

« MiuHo criliTe Ha Horax i TpuMaiiTe piBHoBary.

« He potaryittecb 3 iHCTpymMeHTOM B pyKax. Lle Moxe npu3secTin o BTpaTi piBHOBAru.
3aBxau 30epiralite CTiliKe MONOMKEHHSA HIr Ha CXunax.

« [epecyBaiitecb Kpokamu, Hikonn He OiXiTb. TpumaiiTe BCi YacTUHI CBOTO Tina nogani
Bify OY/1b-AKMX YaCTUH, LLIO PYXaKOTbCA.

« Hikonu He BMuKaiiTe iHCTpYMeHT 0e3 BifnoBiAHOro 06naHaHHA.

« He moawdikyiite BUpi6 Oyab-AKIAM YNHOM i He BUKOPUCTOBYATe AeTani Ta Npuiaaas,
AKi He PeKOMeH/10BaHi BUPOOHUKOM.

« [icnA BUKOPUCTAHHA IHCTPYMEHT Ma€ 3aMILLATUCH HA BIAKPUTOMY NOBITPI NPUHAMH
NPOTATOM ABOX FOAVH Nepez nepeMilLieHHAM y byisnio.

flkwo Bupi6 Bnae, oTpumaB cunbHuii yaap abo nouyas

HEHOPManbHO BibpyBaTH, HErainHo BUMKHITb iHCTPYMEHT i
nepeBipTe Ha HAABHICTb NOLIKOAXeEHb 300 3"ACyliTe NPUUMHY
BiOpauii. byab-Aki nowkomXeHHA CNig BiApeMOHTyBaTH

HaNeXXHUM YuHOM abo BigAaTh Ha 3aMi|-|y B aBTOPVI3OBaHMl7I

CepBiCHNIA LeHTp.

+ 11106 3HM3UTN PU3NK OTPUMAHHA TPABMM Bif KOHTAKTY 3 YaCTUHAMN, L0 00epTalThbCA,
3N BUMUKAIATE iIHCTPYMEHT, BUAMaiATe akyMynATOP i 3an00iKHINA KNkoY i
Jl0YeKaiTeca NOBHOI 3yMMHKN TaKIX YacTuH:

- NIepef; YMLLEHHAM a0 YCYHEHHAM 3aCMiYeHHS;

- NIepes TUM, AIK 3aNULLIUTY IHCTPYMeHT 6e3 HarnAgy;

- nepez BCTaHOBNeHHAM ab0 BUAANeHHAM NpUNaaas;

- nepez nepeBipKoto, 06C1yroByBaHHAM ab0 MOBOKEHHAM 3 iHCTPYMEHTOM;

- AKLLO IHCTPYMEHT MOYNHAE HEHOPManbHO BibpyBaTH (HeraitHo nepesipTe);

BuiimaHHA Ta 3apAmKaHHA aKymynaTopa: 306pa)KeHHA Ta NOCIGHMK 3 eKcnnyaTauii
aKymynaropa

1. HaTUCHiTb KHOMNKY PO36110KYBaHHA B LIEHTPI BEPXHbOI YaCTUHU aKyMynAaTopa, Wob BUAHATK Noro 3
BUPOOY.

2. BcTaHOBITb aKyMynAaTop B 3apALHUIA NPUCTPINA, 3CYHYB NOro y 3adikcoBaHe MNONOXKEHHA O KnaLaHHA.
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3. Konv 6nvimae 3eneHuii iHAMKaToOp, akyMynAToOp 3apAaXaeTbca. Konn 3eneHuii ingmkaTtop 6Ginblue He
6nMage, akymynAaTop NOBHICTIO 3apAANBCA.

5. TPAHCNOPTYBAHHA

TpaHCNopTyBaHHA iHCTPYMeHTa abo akymynsiTopa MOXe BUMaratu [OTPWMaHHSA MEeBHUX BUMOT,
XapaKTepHMX ANA Bawoi KpaiHW. byab nacka, noaxainTe iX, 3BEPHYBLUMCb JO OPraHiB Bnagum CBOET
KpaiHu. [epeKoHaiTecs, Wo TemnepaTypa Nif Yac TPAHCMOPTYBaHHSA HiKoNW He Oyzie BUXOAWNTM 3a MeXi
TemnepaTtypy, Lo BKa3aHa y po34iNi Wwopo 36epiraHHs.

5.1 TPAHCNOPTYBAHHA IHCTPYMEHTA
3o06paxkeHHA Bif Ao

BVIMKHiTb BUPI6 Ta BUMMITb aKyMynATOp i 3ano6iKHUI KITioY.

3aBXAn NepeHoCiTb BUPI6, TPUMaloun 3a NOoro pyuky. 3axMcTuTb BUPIO Bif BaXKKMX yaapiB abo CUMbHUX
BiGPALil, AKi MOXYTb BUHWUKHYTU Mif Yac NepeBe3eHHsA B TPAHCMOPTHOMY 3acobi. 3adikcyiTe Brpib, o6
3ano6irTu oro nafjiHHI abo 3ickoB3yBaHH!0. He nigaaBante BUpi6 coHAYHOMY CBiTNY. HagiiHo 3akpiniTb
BUpI6 y pasi TpaHCMOPTYBaHHs.

5.2 TPAHCNOPTYBAHHA NITIEBUX AKYMYNIATOPIB

[nBiTbCA NOCIOHMK 3 eKcrnyaTaLil akyMmynaTopa Woho noaanbLuoi iHpopmauii.

6. 3BEPITAHHA B3UMKY
3o06paxeHHsA

BuiamiTb akymynaTop 3 eneKkTpoiHCTpyMeHTa.

Mepen TpuBanum 36epiraHHAM NepekoHanTecs, WO 3apAj akymynaTopa BiAMOBIAAE iHCTPYKLUiAM B
NoCiGHMKY 3 eKcnnyaTauii akymynatopa. [loTpumMyiTecs BCix iHCTPYKLiiA, Lo HaBefeHi B po3aini npo
36epiraHHA HuKYe. [Ina 36epiraHHA MU PEKOMEHAYEMO BUKOPUCTOBYBATU OPUFiHanbHY YNakoBKy abo
HaKpVBaTW iHCTPYMEHT BifjNOBIAHO TKaHHO abo KOPOOKOIO, W06 3aXMCTUTA KOO Bif NUIY.

7. 3BEPIFTAHHA

36epiraiiTe iHCTPYMEHT i aKyMySIATOP B UMCTOMY, CyXOMy, LOOpe NPOoBiTPOBaHOMY MicLli 3 TeMmnepaTypoio
Big 4 fo 24 °C. HakpuiiTe 110ro, Wwo6 3abe3neunT JOJaTKOBUI 3aXUCT. [nA 36epiraHHA My peKOMEHAYEMO
BUKOPVCTOBYBATW OPUriHanbHy YNakoBKy abo HakpuBaTW iHCTPYMeHT BifMOBIAHOK TKaHWMHOW abo
KOPOO6KOIO, 106 3aXMUCTUTK AOTO Bif nuy.

7.1 3BEPITAHHA BUPOBY
306pakeHHA Bif Ao

BuimiTh akymynaTop 3 enekTpoiHCTpyMeHTa. PeTelbHO OrnfiHbTE iHCTPYMEHT Ha NMpeAMeT 3HOLUEeHMX,
He3aKpinieHnx abo NOoLWKomKeHVX AeTanein. OumncTiTb IHCTPYMEHT nepep 36epiraHHAM. He niggasante
BUPI6 BMIMBY COHAYHUX NPOMeHiB. [epeKoHalTecs, Lo BNPI6 3aBX AV 3aXMLLEHWIA Bif XONOAY Ta BOJIOTU.

« 3aBX [ faite BUPoOY OXONOHYTY NEPEs] TUM AK NOCTABUTI Ha 36epiraHHa.
7.2 3GEPITAHHSA JIITIEBUX AKYMYJIATOPIB

3o06paxeHHA

MepeKoHaiiTecs, WO piBeHb 3apsAdy aKymynaTopa BignoBifaE peKoMeHJOBaHOMY PiBHIO B MOCIOHMKY
3 eKkcnyaTauii akymynatopa. [uBiTbca MOCIOHWMK 3 eKcniyaTauii akymynatopa WoAo nojanbLioi
iHpopmaLii.
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8. TEXHIYHE OBCJIYTOBYBAHHA

HEBE3MEKA! Pusuk TpaBmu yepes ypaKeHHA enekTpuIHUM
CTPYMOM.

Buitmaiite akymynaTtop i 3anobixHuil Kniou nepep
HanaroMKeHHAM,  nepeBipkolo,  uYULIEHHAM  abo
36epiraHHAM Bupoby.

8.1 YALWEHHA

306pakeHHA @

MpoTpiTb KOpnyc i MAacTUKOBI efleMeHT! BONOrol, M"AKOI0 raH4ipKow. He 3actocoBynte CunbHi
PO3UYMHHUKM @60 MUIAHI 3aCO6U Ha NNAacTMKOBOMY KOPMYCi Ta NNacTUKOBUX enemMeHTax. [leski nobyToBi
MUIAHI 3aCO6M MOXYTb CNPUUYMHUTY NOLWKOKEHHA Ta MPU3BECTU A0 YParKeHHA eNekTPUYHMM CTPYMOM.

« Tpumaitte BCi raitku, 60NV Ta rBUHTY LLINIbHO 3aTATHYTUMI ANA YTPUMAHHA NPUCTPOIO
y 6e3neuHomy poboyomy cTaHi.

« YacTo nepeBipsiite TpaBo30ipHIK Ha NPeMET 3HOLLEHHS a0 NOLUKOKEHHS.

» bynbre obepexi nig yac Hanaro4KeHHA iHCTpyMeHTa, 06 3anobirTi NoTpanAAHHA
NanbLiB MiX PyXOMUM fle3amu Ta HEPYXOMUMI YaCTUHAMI IHCTPYMEHTa.

« 3aBX/V JaBaiiTe iHCTPYMeHTY OXONOHY TN nepep 30epiraHHAM.

« iz yac 0b6cnyroByBaHHA Ne3 MaiiTe Ha YBa3i, LU0, HE3BAXAKOUM Ha Te, LLIO [KEPeNo
JKUBNEHHSA BUMKHEHO, 1e3a MOXYTb 6T pyXxomi.

« 3HOLLIeHi Ta NMOLLKOZKEHi YaCTUHM 3aMiHioiiTe 3apaau be3neki. Bukopuctoyiite nuwe
OpUriHabHi 3anacHi feTani Ta npunagas.

8.2 3AMIHA NIE3A

3o06panennn (5.1)

MoBepHiTb KocapKy HabiK, Wob OoTpMMaTu JOCTYN A0 HVPKHBOI YaCTWHM iHCTpymeHTa. PosTaluyite
AepeB’AHUI 6pyc abo Oyab-Aike iHLe NPUCTOCYBaHHA ANA G/10KyBaHHA MiX JI€30M | KpaEM Aeku, Lob
3ano6irTi BinbHOMy 06epTaHHIO Ne3a. 3a JONMOMOro ralikoBOro KJlloya ocsiabTe raiky fiesa Ha HUDKHIi
YaCTUHI KocapKu. 3HIMITb raliky nesa, Wwaiby Ta n1e30 3 iHCTpyMeHTa.

BcTaHOBITL HOBE N1€30 Ha Basl, a MOTiM 3aKpiMiTb 1Oro Waiboto Ta raikoto. 3aTArHITb raiky nesa. KpytHui

MOMEHT 3aTAryBaHHA rarku nesa mae 6ytn 25-30 H*m. 3akpinmslim neso, nepesipTe BPyuHy, Un Bce
obepTaEeTbcs, AK Tpeba.
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8.3 306PAXKEHHA B PO3IBPAHOMY BUTNAAI
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nos. onuc KUIbKICTb Poku npupaTHoCTi
3anacHuNX geTanen

1 Pyuka B 360pi 1 5

1-1 KomnoHeHT 6510Ky nepemMukaya 1 5

1-1-1 bnok nepemunkaya 1 5

1-1-2 DikcyBanbHa nnacTMHa 1 5

1-1-3 KomnoHeHTu 3acTibKku 1 5

1-1-4 TpurepHa KHomMKa 1 5

1-1-5 MNepemukay 1 5

1-1-6 Bbrnok nepemmkava 1 5

1-1-7 Mpy*KunHa KHoNKn 1 5

1-1-8 KHonka 1 5

1-1-9 YwinbHoBanbHe Kinbue 1 5

1-1-10 MnactnHa 1 5

1-1-11 lanka 1 5
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nos. onunc KU1bKICTb Poku npupgatHoCTi
3anacHux geTtanen
1-1-12 MnacTuHa rauka 1 5
1-1-13 HanpamHa nnactuHa 1 5
1-1-14 CKpyTHa npy»mnHa 1 5
1-1-15 [ pi6HWI KPINUABHWIA TBAHT 1 5
1-1-16 KoHTaKT Kntova 2 5
1-1-17 DikcaTtop WHypa KNBNEHHA 1 5
1-1-18 Tpumau 1 5
1-1-19 3apHe dikcoBaHe rHisgo 1 5
1-1-20 LLIHyp »nBneHHA 1 5
1-1-21 MopaBinHWI KneMHNIA Kabenb 1 5
1-1-22 Kntou B 360pi 1 5
1-1-23 PemiHui kntoua 1 5
1-2 LLTok wroBxaya 1 5
1-3 Onopa 1 5
1-4 Tarosa wraHra 1 5
1-5 [y6ka 1 5
1-6 Tpumau 1 5
1-7 BTynka Tpy6Ku 2 5
1-8 [BUHT 13 5
2 Wrnot 4 5
3 LLIBnaKo3aTMCKHa NpOKiaaKa 4 5
4 LLToK wroBxaya 1 5
5 bont 2 5
6 Ltok wrosxaya 1 5
7 3acyBKa 2 5
8 LLIBngko3aTnckHa pyyka 4 5
9 Ckoba 2 5
10 [BUHT 2 5
11 PeryntoBanbHui 3y6eLb 2 5
12 BepxHs KpuLLKa B 360pi 1 5
12-1 CepepHa KpuLLKa 1 5
12-2 IBUHT 6 5
12-3 laika 2 5
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nos. onuc KIIbKICTb Poku npupatHocTi
3anacHunX geTanen
12-4 BigknpHa Kpuwka 1 5
12-5 [BUHT 1 5
12-6 3aAHA KprLwKa 1 5
12-7 3MiHHa M"Aika NnacTHa 1 5
12-8 3MiHHa nnacTuHa 1 5
12-9 [BUHT 2 5
12-10 Ban 3aaHbOI KpULLKK 1 5
12-11 MpyxunHa 1 5
12-12 MpyvHHa Wwaiba 2 5
12-13 BepxHa Kpuiika 1 5
12-14 Pyuka 1 5
12-15 EnactnuHe Kinbue ans Bana 2 5
12-16 Ban 1 5
12-17 MpyxunHa 1 5
12-18 KHonka 1 5
12-19 3axXUCHUN WNTOK 1 5
12-20 Kopobka akymynatopa 1 5
12-21 MpyxuHa akymynatopa 1 5
12-22 IBUHT 4 5
12-23 MunosaxucHuin mat 2 5
13 Ban koneca B 360pi 1 5
13-1 KoBnak 3agHboro koneca 1 5
13-2 LWainb6a 2 5
13-3 Ban 3apgHboro Koneca B 360pi 1 5
13-4 3aaHe Koneco 2 5
13-5 KoBnak 3agHboro koneca 1 5
14 YcTaHOBHa NNIAaCTUHA OCi 2 5
15 [BUHT 4 5
16 PerynioBanbHa npyxuHa 1 5
17 3allinbHUK 1 5
18 [BUHT 1 5
19 [BUHT 1 5
20 PeryntoBanbHui Baxinb 1 5
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nos. onunc KU1bKICTb Poku npupgatHoCTi
3anacHux geTtanen
21 KomnoHeHT waci 1 5
21-1 MepepHe waci 1 5
21-2 [BUHT 10 5
21-3 PizanbHa nnactnHa anAa tpasu 1 5
21-4 DikcyBanbHa nnaHka 1 5
21-5 [BUHT 8 5
21-6 Waci 1 5
21-7 [y6ka 1 5
21-8 DikcyBanbHui1 3ybeLb 1 5
21-9 [BUHT 4 5
21-10 DikcyBanbHuWi1 3ybeLb 1 5
21-1 HanpamHa nnactuHa ana Tpasu 1 5
21-12 DikcyBanbHa nnaHKa 1 5
21-13 PizanbHa nnactnHa anAa Tpasun 1 5
22 KomnoHeHTn TpaBo36ipHuKa 1 5
22-1 TpaBo36ipHYK 3 Kaincamu 1 5
22-2 IHanKaTop 1 5
22-3 BepxHa Kpuika 1 5
22-4 Pyuka TpaBo3bipHuKa 1 5
22-5 Tprmau TpaBo36ipHMKa 1 5
22-6 Mnacka warba 0 5
22-7 [BUHT 0 5
23 Ban nepepHboro Koneca B 360pi 1 5
23-1 KoBnak nepefgHboro Koneca 1 5
23-2 LLan6a 2 5
23-3 Ban 3apgHboro Koneca B 360pi 1 5
23-4 MNepenHe koneco 2 5
23-5 KoBnak nepefgHboro Koneca 1 5
24 3aWinbHUK 2 5
25 [BUHT 2 5
26 LitaHra peryntoBaHHsA BUCOTM B 360pi | 1 5
26-1 Pelika perynioBaHHA BUCOTU 1 5
26-2 TopcinHa npyunHa 1 5

241

FR

ES

PT

EL

PL

RU

KZ

UA

RO

EN



FR

ES

PT

EL

PL

RU

KZ

UA

RO

EN

nos. onuc KIIbKICTb Poku npupatHocTi
3anacHunX geTanen
26-3 3'egHyBanbHa perka 1 5
26-4 Wrnot 1 5
27 laiKa 2 5
28 Mnacka warnba 2 5
29 [BUHT 2 5
30 [BUHT 2 5
31 be3LwwiTKoBNiA enekTpruyHnin 1 5
KOHTponep B 360pi
32 BeswwiTkoBuin MoTOp B 360pi 1 5
33 MigwwnHmk 6297 1 5
34 3y6uacTa LecTipHA 1 5
35 BuxigHwia Ban 1 5
36 MigwnnHuk 1 5
37 [BUHT 8 5
38 CrauioHapHe rHisgo 1 5
39 IBUHT 1 5
40 DikcyBasibHa nnaHKa 1 5
41 Jleso 1 5
42 KapToHHUI KoXyX nesa 1 5
43 IBUHT 1 5
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8.4 YCYHEHHA HECMPABHOCTEN

HEBE3MEKA! Pu3nk TpaBMu Yepe3 ypaXKeHHA enekTPUYHUM
CTpyMoOM.

MonepemxeHHa! Mepes BUKOHaHHAM OYb-AKNX pobiT 3 yCyHeHHA
HeCnpaBHOCTeI BUMKHITb BUPI6.

Mpo6nema

MoxxnuBa npnymHa

YcyHeHHA

MoTpi6Ha
KBani¢ikauia

IHCTpYMEHT He

AkymynaTop He
3aKpinneHun.

o6 HagiiHo 3aKkpinuTn
akymynaTop, nopbarite, o6
3aCKOYKM Ha aKyMynATopi
CTanu Ha micue.

AKyMynaTop He
3apAmKEHNI.

3apAfiTb akymynatop
BiANOBIAHO [0 IHCTPYKLUIT,
JofaHoi 4o Baloi mogeni.

Mepemunkay >KnBneHHA

HepiBHOMIpHO

BiperynboBaHa B1UcoTa
KOCIHHSA.

O[1HAKOBIl BUCOTI KOCIHHS, 106
KOCapKa Kocuna piBHOMipHO.

BMUWKAETbCA. . .
3HaXOAMUTbCA Y MONOXKEHHI HaTucHitb nepemnkau On/Off.
OFF (BUMK.).
HenpasunbHo
- BcTaBTe npaBusibHO.
BCTaHOBJIEHUI aKyMyNATOP.
MNepemmkau On/Off . .
M Yuraiite po3gin «3anyck
He BCTaHOBNEHWI B .
iHCTpyMeHTa».
nonoxeHHa On.
. Bigperyntoiite Bucot KK
HenpaBunbHo BCTaBneHi AP y' il .
HenpasuabHo GonTu naveni Ta nepesipTe, Wo 60TV NaHeni
BCTaHOBJEHA ’ BCTaBJIEHI NPaBUNbHO. -
py4ka. He 3atarHyTi Baxeni A
S 3aTArHITH iX.
LWBMAKOT pikcauil.
He opHopigHa abo ToBCTa MepeBipTe BUCOTY Konic.
la3oHOKOCapKa AHOPIA - pesip y
KOCUTH TpaBa, abo HenpaBMIIbHO Bci Koneca matoTb 6yT1 Ha )

HenpasunbHo
BUKOHYETbCA
MyJIbYyBaHHA.

Bonora TpaBa Ta npununna
A0 rasoHOKoCapkKu.

Mepep KOCIHHAM 3ayeKalTe,
NMOKN BUCOXHE ra3oH.

Kocapky BaKko
LUTOBXaTW.

[osra TpaBa, 3aAHA NaHesnb
ra3soHOKOCapKMu Ta fie30
ranbmyoTb B rycTii Tpasi
abo BMCOTa KOCIHHA 3aHaATO
HU3bKa.

MigHIMITE BUCOTY KOCIHHA.

243

FR

ES

PT

EL

PL

RU

KZ

UA

RO

EN



FR

ES

PT

EL

PL

RU

KZ

UA

RO

EN

Mpo6nema MoxxnuBa npuunHa

MoTpi6Ha

Yeynenha KBanigikauia

3pi3aHa TpaBa
He 36upaeTbca
HaneXXHUM
UY/MHOM B
TPaBo36ipHUKY.

BuncoTa KociHHA 3aHaaTo
HU3bKa.

MigHIMITb BUCOTY KOCIHHA. -

Po36anaHcyBaHHA ne3a abo

3aMmiHiTb neso. -

[a3oHOKOCapKa BOHO 3HOLWEHO.
Bibpye Ha - - -
BUCOKIlA BUMKHITb ABUTYH i nepesipTe
LWBMAKOCTI. Ban oBrryHa nokpyueHwmi. Kocapky. BigfariTte kocapky y
PEMOHT.
BuicoTa KociHHA 3aHaaTo L .
Aeuryw A MifgHIMITb BUCOTY KOCiIHHA.
3yNUHAETLCA Nig HU3bKa. -
4ac KOCIHHA. AKYMYNATOP PO3PAANBCA. 3apAgitb akymMynATop.
Kocapka
Mo»xnuBo, cnpautoBana . . .
panToBo 3ynNyHITb KOCapKy 11 3aueKaiTe
crcTeMa 3aXuUCTy )
3ynuHUnacs . 3 XBUIVHY, NepL HixK
. ) ra3soHOKOCapKM Big
nif Yac KOCiHHA 3anyckaTu ii 3HOBY.
nepeBaHTaXXeHHS.
Tpasu.

IHCTPYMEHT He

AKYMYNATOP PO3PAAMKEHUI.

3apAagiTb akymynatop.

AOCAra€e NOBHOI | 3360k0BaHI BEHTUNALLIHI

MoyncTiTh BEHTUAALiNHI

MOTYXXHOCTi. oTBOpY. oTBOpM.

HapgmipHa
Bibpauis abo OcnabneHi 6onTn abo ranku. 3aTArHitb 601TN 260 rankum. -

LyMm.
AKYMYNAITOp PO3PAANBCA Bunmitb akymynatop Ta

IHCTpymeHT ymy. p po3p . 3apAAiTS.

panToBo — — R
3yNUHUBCA. BuiimiTe akymynsaTtop i fante

AKYMYNATOP Ay»Ke rapayunii.

NOMY OXONOHYTH.

8.5 ®ATAJIbHI OBCTABUHU: KJZTIO4YOBI MPOBJIEMU

Mpo6nema

YcyHeHHA

[a30HOKOCapKa NoYnHaEe AUMITL.

HeraHo BUMKHITb KOCapKy Ta BifHeciTb ii o
CepBICHOrO LieHTPY.

[a30HOKOCapKa NoYMHaE He3BNYANHO
BiGpyBaTH.

BMMKHITb KOCapKy, BUAMITb 3aM06iKHWIA Koy

i HeraHo nepesipTe NpuunHy. NMepesipTe cTaH
nesa. CunbHa BibpaLis, AK NpaBuo, Nonepeaxac

npo npob6nemu. KLIO NpUYrHa He 3HalaeHa,
BiIHECITb ra30HOKOCAPKY 10 CEPBICHOrO LIeHTPY.
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9. KIHEUb TEPMIHY CNTYXKBU

He yTunisyite enekTpunyHi BUpo6Y pa3om 3 NoGYTOBMM CMITTAM. BXXMBaHi enekTpryHi Bupobu
HeobXiHO 36MpaT OKPemMo Ta BIAHOCWTM Ha yTwfi3auilo B creuianbHi NyHKTU 360py. 3a
fofatkoBoto iHGopmaLio woho yTunisauii 3BepHiTbCcA A0 MicLLeBUX opraHiB Bnagu abo fo
CBOro agunepa.

10.TAPAHTIA

10.1 HALLUA TAPAHTIA

Bupobu oipmn STERWINS po3pobneHi BignoBiAHO [0 HaMBUWMX CTaHAAPTIB AKOCTI BMPOOIB,
Npr3HaYeHNX AA COXMBYOro puHKY. Lia rapaHTia npoaaxy Aie npotarom 3 pokis Big aati npuabaHHA
BUPOOY. LA rapaHTia oxonnioe BCi fedekTn maTepianiB Ta BUrOTOBSIEHHA: BifCYTHICTb AeTanen Ta
€NeMeHTIB Ta NOLLKOAXEHHS, L0 BUHMKAIOTb Y 3BUYaNHNX yMOBaXx eKcryartadii. PeMOHT i 3amiHa geTanen
He O3HaualoTb MPOJOBMKEHHA MOYATKOBOI rapaHTii. B NOBMHHI OyTW B 3MO3i HafjaTW MigTBEpAXKEeHHA
MOKYMKM LibOro BMpoOY Ta AaTh NOKYNKW. fapaHTia Ha BMPi6 obmexeHa BapTicTio BUPOOyY.

10.2 BUKNIOYEHHA FTAPAHTII

[apaHTiA He MOWMPIOETLCA Ha NPOGNeMU Ta IHUMAEHTY, WO BYHUKAOTb Yy pe3ynbTaTi HempaBuibHOro
BUKOPUCTaHHA BUPOOY.
[apaHTia He NOLWMPIOETLCA Ha:

- BUPI6, AKNI BUKOPUCTOBYBABCA HEHANEXHNM YMHOM, abo

- BUPI6, AKMIA 6Y0 NOLKOAKEHO BHACIAOK TPAHCMOPTYBaHHsA ab0 Hanarof»KeHHs, abo

- BUpI6, AKMi1 6YB BiApPeMOHTOBaHMI abo NPOBOAMIACA 3aMiHa fieTanel CTOPOHHIMM ocobamu, abo

- MOLUKOAXEHHSA Bif Ail 30BHiLWHIX daKkTopiB ab0 CTOPOHHIX MpeaMeTIB (NiCKy, KamiHHA ToLwo), abo

- BUPI6, AKNIA 6YNO MOLIKOAMXEHO BHACNILOK HEAOTPUMAHHA MPaBU TeXHIKM 6e3nekn abo iHCTPYKLil 3
BUKOPUCTaHHSA, abo

- BUPI6, AKMIA po36bupanu abo Bigkpusanu, abo

- BUpi6 nepebyBaB y BONOromy cepefoBuLli (poca, A0LL, 3aHyPeHHs Y BoAy ToLo), abo

- BUPI6, AKNIA BUKOPMCTOBYBABCA 3 NpodeciiiHoo meToto, abo

- BUPI6, AKMIA NigAaBaBCsA TeMnepaTypam, Lo BUXOAATb 3a MeXi, BKa3aHi B po3aini «36epiraHHs».

Brpi6 Ma€e BMKOPMCTOBYBATMCh Y 3BMYAHMX YMOBaxX eKcrniyartauii, a He ana npodeciiHux uinein. Tomy
LA rapaHTia He PO3MOBCIOAXKYETbCA Ha BMPOOU, L0 BUKOPUCTOBYIOTHCA KOMMAHIAMM 3 YNOPAAKYBaHHA
Ta 03e/NeHeHHs, MiCLIeBMMY OpraHaMm Bflady, a TaKoXK KOMMaHiAMU, AKi MPOMOHYIOTb oniadvyBaHuin abo
6e30MnaTHMIN NpoKaT obnagHaHHA.

Y pasi BUHUKHEHHA npobnemy abo BuABNEeHHA AedeKTy HeoOXifHO CnoyaTKy 3BepHYTWUCA JO Aunepa
STERWINS. Y 6inbluocTi BUNaaKis

came BiH 3MOXe BMPILLUTY Npobnemy um ycyHyTr fedekT. 36epiraiite paxyHoK-dbaKkTypy abo KBuTaHLito,
OCKiNIbKM iX HeobXxigHO byae npen’aBuTH Ana 06pobKM OyAb-AKUX MPETEH3IlA.
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Introducere

Va multumim ca ati ales acest produs. La proiectarea si fabricarea produselor noastre, depunem toate
eforturile pentru a asigura o calitate excelenta care sa intdmpine nevoile utilizatorilor. Respectarea
acestor instructiuni va optimiza durata de viatd a produsului

IMPORTANT! PENTRU CA ACEST PRODUS SA VA ADUCA SATISFACTIE DEPLINA LA MONTARE,
UTILIZARE Sl INTRETINERE, VA RECOMANDAM SA CITITI CU ATENTIE ACEST MANUAL INAINTE DE
A UTILIZA PRODUSUL. VA RUGAM ACORDATI ATENTIE AVERTIZARILOR BAZICE REFERITOARE LA
SIGURANTA DIN ACEST MANUAL, SI PI‘STRA]'I MANUALUL PENTRU CONSULTARI VIITOARE.

Illl IMPORTANT, PASTRATI MANUALUL PENTRU CONSULTARI
VIITOARE : CITITI CU ATENTIE

1. SCOPUL UTILIZARII MASINII DE TUNS IARBA CU ACUMULATOR DE
42CM

Acest produs este destinat numai utilizarii in aer liber si nu trebuie utilizat in interiorul unei cladiri in nicio
circumstanta. Masina de tuns iarba féra fir este destinata utilizdrii numai in conditii uscate si cu iluminare
buna. Aceasta masina de tuns iarba este destinata numai taierii ierbii in scop casnic. Nu o utilizati in alte
scopuri. Produsul nu este destinat utilizarii de catre copii sau persoane cu capacitati fizice, mentale sau
senzoriale reduse.

Dupa despachetarea produsului, asigurati-va cé acesta este complet si toate accesoriile (daca exista) sunt
prezente. Daca produsul este avariat sau prezinta defecte, va rugam nu-| utilizati si predati-l magazinului
de unde I-ati achizitionat.

Daca transmiteti aceasta scula altor persoane, va rugdm predati-o impreund cu acest manual de
instructiuni.

Va rugam sa retineti ca echipamentul nostru nu a fost proiectat pentru utilizare in scop comercial
sau pentru aplicatii industriale. Garantia noastra va fi nula daca masina este utilizata in scop
comercial, pentru aplicatii industriale sau in scopuri echivalente. Acest produs a fost conceput sa
fie utilizat pe o perioada de 6 ani (Durata de viata anticipata)

2. INSTRUCTIUNI PRIVIND SIGURANTA

AVERTISMENT: Cititi toate avertizarile de siguranta si toate
instructiunile. Nerespectarea avertizarilor si instructiunilor
se poate solda cu soc electric, incendiu si/sau vatamare
corporala grava.

Pastrati toate avertizarile si instructiunile pentru consultare
ulterioara.

2.1 AVERTISMENTE GENERALE PRIVIND SIGURANTA

« Nu operati niciodata produsul in apropierea structurilor de sticld, a automobilelor,
camionetelor, geamurilor situate la mezanin, a ferestrelor culisante in jos, etc. fara
ajustarea corespunzatoare a unghiului de evacuarea.
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« Nu fortati sau supraincarcati produsul. Acesta va functiona mai bine si mai sigur daca
este utilizat la viteza la care a fost conceput s functioneze.

« Dacd produsul este deja asamblat, asigurati-va ca toate suruburile sunt bine stranse
inainte de a- utiliza. Daca produsul necesita asamblarea de catre dumneavoastra, va
rugdm asigurati-vd, in momentul desfacerii ambalajului, cd toate elementele necesare
montarii produsului sunt prezente. Daca produsul este avariat sau prezinta defecte, nu-|
utilizati si predati-I celui mai apropiat magazin.

« Termenul «scula electrica» din avertismente se referd la scula dumneavoastra electrica
operata de la priza (cu fir) sau cea operata cu baterie (fara fir).

2.2 SIMBOLURI PE PRODUS

C€

EAL
¥

J
¢ POWER

IPX1

[
96dB

2
A

Se conformeaza Standardelor europene: Acest simbol semnifica conformitatea acestui
produs cu Directivele europene aplicabile, si ca un test de conformitate cu acest directive a
fost executat.

Marcaj unic al circulatiei produselor pe piata statelor membre ale uniunii vamale.

Marcaj de conformitate ucrainean

Deseurile produselor electrice nu trebuie eliminate impreuna cu deseurile menajere.
Produsele electrice uzate trebuie colectate separat si eliminate la punctele de colectare
prevazute in acest sens. Contactati autoritatile locale sau distribuitorul local pentru
informatii privind reciclarea.

Cititi si respectati toate instructiunile inainte de a utiliza acest produs, respectati toate
avertismentele si instructiunile privind siguranta.

*Universal : compatibilitate numai cu produsele Sterwins UP40, Lexman UP40 si Dexter
UP40

Grad de protectie impotriva umezelii

Nivel de putere acustica garantat (testat conform Directivei 2000/14/CE amendaté de
2005/88/CE).

Introduceti cheia de sigurantd, apasati si mentineti apdsat butonul de pornire, trageti maneta de
actionare inspre maner pentru a porni masina.
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Nu expuneti produsul la ploaie sau conditii de umezeala.

Atentie la lamele ascutite. Lamele continua sa se roteascd dupa oprirea motorului
-Indepartati dispozitivul de dezactivare inaintea efectuarii operatiilor de intretinere.

Bl @

Tineti trecétorii la distanta.

£
==

Indepartati setul de acumulatori inainte de a efectua operatii de intretinere sau de
curatare.

SR

Tineti cablul de alimentare flexibil departe de lamele taietoare.

o>

N

.3 SIMBOLURI DIN ACEST MANUAL

Tipul si sursa de pericol: Nerespectarea acestei avertizari poate provoca vatamari fizice sau
deces.

Tipul si sursa de pericol: Acest simbol reprezinta cd avarierea aparatului, a mediului si a altor
bunuri poate surveni in urma nerespectarii acestui avertisment.

Notd: Acest simbol indica prezenta unor informatii importante pentru o mai buna
intelegere a acestui produs.

Cititi manualul de instructiuni: Acest simbol indicd necesitatea de a citi cu atentie manualul
de instructiuni.

Purtati manusi de protectie.

@b ok
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Purtati combinezon de protectie.

Purtati cizme de protectie.

Purtati echipament de protectie auditiva.

Purtati ochelari de protectie.

Va rugam consultati ilustratiile aferente de la sfarsitul brosurii.

Indepartati acumulatorul in timpul transportului, depozitarii, lucrarilor de reparatie si a
curatarii.

V) OORD

[ ] 2 Acest produs este reciclabil. Daca nu mai poate fi utilizat, predati-I unui centru de reciclare a
deseurilor.

gl
Reciclati acest manual de instructiuni
0y
(|

)
®  Reciclati ambalajul produsului.

%s

2.4 SIGURANTA ZONEI DE LUCRU

1 Instruirea

« Cititi cu atentie instructiunile. Familiarizati-va cu comenzile si cu utilizarea corectd a
aparatului.

« Nu permiteti niciodata copiilor sau persoanelor nefamiliarizate cu aceste instructiuni s
utilizeze masina. Reglementarile locale pot restrictiona varsta operatorului.

« Nu utilizati niciodata magina in timp ce sunt oameni, mai ales copii, sau animale in
apropiere.

+ Retineti ca operatorul sau utilizatorul este responsabil de accidentele sau pericolele la
care sunt supuse alte persoane sau bunurile acestora.
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2 Pregatirea

« In timp ce utilizati masina, purtati intotdeauna incaltaminte trainicd si pantaloni lungi.
Nu utilizati masina descult sau cand purtati sandale deschise. Evitati purtarea articolelor
largi de imbracaminte sau care prezinta snururi ori fire ce atarnd.

« Inspectati cu atentie zona in care magina urmeaza sa fie utilizatd si indepartafi toate
obiectele pe care magina le poate arunca.

- Inainte de utilizare, verificati intotdeauna vizual pentru a vé asigura ca lama, surubul
lamei si ansamblul lamei nu sunt uzate sau deteriorate. Inlocuiti in seturi componentele
uzate sau avariate pentru péstrarea echilibrului. Inlocuiti etichetele distruse sau ilizibile.

- Inainte de utilizare, verificati sursa de alimentare cu electricitate i cablul de alimentare
in vederea identificarii eventualelor semne de deteriorare sau de imbatranire. In cazul
in care cablul de alimentare este avariat in timpul utilizarii, deconectati-| imediat de la
priza. NU ATINGETI CABLUL DE ALIMENTARE INAINTE DE A-L DECONECTA DE LA PRIZA. Nu
utilizati aparatul in cazul care cablul este avariat sau uzate.
3 Functionarea
« Utilizati masina numai pe timp de zi sau in conditii de lumina artificiald buna.
« Evitati utilizarea masinii pe iarba udd, cand acest lucru este posibil.
« Mentineti intotdeauna o pozitie stabila pe pante.
« Mergeti, nu fugiti niciodata.
« Tundeti iarba transversal pe pante, niciodatd in sus si in jos.
« Fiti foarte atent cand schimbati directia pe pante.
« Nu tundeti iarba pe pante excesiv de inclinate.
« Fiti foarte atent cand schimbati sensul sau cand tragei masina catre dumneavoastra.

+ Opriti lamele daca masina trebuie inclinata pentru transport, cand traversati alte
suprafete diferite de iarbd si cdnd transportati magina catre si de la zona care urmeaza sa
fie tunsa.

« Nu utilizati niciodata aparatul cu aparatori defecte sau fara dispozitive de siguranta, de
exemplu fara deflectoare si/sau colectorul de resturi montat pe pozitie.

« Porniti motorul cu atentie, conform instructiunilor, cu picioarele departate de lama
(lame).

« Nuinclinati masina cand porniti motorul, cu exceptia cazuluiin care masina trebuie
inclinata pentru pornire. In acest caz, nu inclinati mai mult decét este absolut necesar
si ridicati numai partea care este la distantd de operator. Intotdeauna asiqurati-va ¢
ambele mdini sunt in pozitia de functionare a masinii inainte de a o repune pe sol.

« Nu porniti masina cand va aflati in fata gurii de evacuare.
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« Nu puneti niciodata mainile sau picioarele in apropiere sau sub partile in miscare. Stati
intotdeauna departe de orificiile de evacuare.
« Nu transportati masina in timp ce alimentarea electrica este pornita.
« Opriti magina si scoateti stecherul din priza, indepartati dispozitivul de dezactivare.
Asteptati pand cand toate parfile in migcare s-au oprit complet.
- inainte de a pleca de langd masind,
- inainte de eliminarea unui blocaj sau desfundarea qurii de evacuare,
- inainte de verificarea, curatarea sau orice interventie adusa aparatului,
- dupa lovirea unui obiect strain. Verificati masina pentru depistarea avariilor si
efectuati reparatiile necesare inainte de a reporni si utiliza masina;
« daca magsina incepe sa vibreze anormal (verificati imediat)
- inspectati pentru depistarea deteriorarilor,
- inlocuiti sau reparati orice piesa deterioratd,
- verificati si fixafi partile care sunt slabite.

4 intretinerea si depozitarea

« Pastrati toate suruburile si piulitele stranse bine pentru a vd asigura cd magina poate fi
folositd in conditii sigure.

« Verificati frecvent colectorul de iarba pentru depistarea semnelor de uzura sau
deteriorare.

« In cazul masinilor cu mai multe lame, aveti griji ¢i 0 lama ce se roteste poate cauza
rotirea unei alte lame.

« Intimpul efectudrii unor reglaje ale masinii, vd recomandam multa atentie pentru a
preveni prinderea degetelor intre lamele rotative i componentele fixe ale masinii.

« Lasati intotdeauna masina sd se rdceasca inainte de a o depozita.

» (dnd executati operatiuni de intretinere a lamelor, nu uitati cd desi sursa de alimentare
este opritd, lamele pot continua sd se miste.

« Inlocuiti piesele uzate sau defecte in vederea asigurarii securitatii. Folositi numai piese
de schimb si accesorii originale.

« Pastrati zona de lucru curata si bine iluminatd. Zonele dezordonate si intunecoase
predispun la accidente.

« Nu punetiin functiune sculele electrice in atmosfere explozive, cum ar fiin prezenta
lichidelor, gazelor sau prafurilor inflamabile. Sculele electrice creeaza scantei, care pot
aprinde praful sau gazele.

« Nu lasati copiii si trecatorii sa se apropie in timp ce utilizati o scula electrica. Distragerea
atentiei poate provoca pierderea controlului.
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2.5 SIGURANTA ELECTRICA

AVERTISMENT! Acest aparat produce un camp electromagnetic
in timpul utilizarii! In anumite circumstante, acest camp

oate influenta implanturile medicale active sau pasive!
Bentru a reduce riscul de accidente grave sau mortale, se
recomanda persoanelor cu implanturi medicale sa solicite
sfatul medicului si al producatorului de implanturi medicale
inainte de a utiliza acest produs!

« Nu expuneti sculele electrice la ploaie sau conditii de umezeala. Patrunderea apei intr-o
sculd electrica va creste riscul de electrocutare.

2.6 SIGURANTA PERSONALA

« Fiti vigilent, urmariti ceea ce faceti si apelati la bunul simt cand utilizati o scula electrica.
Nu utilizati o sculd electricd cand sunteti obosit, sau sub influenta drogurilor, a alcoolului
sau a medicatiei. Un moment de neatentie in timp ce utilizati sculele electrice se poate
solda cu vatamari corporale grave.

« Utilizati echipament de protectie personala. Purtati intotdeauna ochelari de protectie.
Echipamentele de protectie, cum ar fi masca de praf, bocancii de protectie antiderapanti,
casca sau antifoanele utilizate in conditii corespunzatoare, vor reduce vatamarile
corporale.

« Preveniti pornirea accidentald. Asigurati-va cd intrerupdtorul este pozitionat pe off
(oprit) inainte de conectarea la sursa de energie electrica si/sau acumulator, inainte de
ridicarea sau transportarea sculei. Transportul sculelor electrice cu degetul pe intrerupator
sau cu alimentarea cu energie electrica pornitd, predispune la accidente.

« Nu va intindeti excesiv. Pastrati-vd stabilitatea si echilibrul in orice moment. Astfel vei
avea un control mai bun asupra sculei electrice in situatii neasteptate.

« Indepartati orice cheie de reglare sau fixa inainte de a porni scula electrica. O cheie
reglabild sau una fixa lasata intr-o piesd rotativa a sculei electrice poate duce la accidente.

« Nu fortati scula electrica. Utilizati scula electricd corespunzdtoare pentru aplicatia
dumneavoastra. Scula electrica corespunzatoare va efectua lucrarea mai bine siin
sigurantd mai mare, la viteza pentru care a fost proiectata.

« Utilizati scula electrica, accesoriile si cutitele demontabile etc. in conformitate cu aceste
instructiuni, tinand cont de conditiile de lucru si lucrarea de efectuat. Utilizarea sculei
electrice pentru alte operatii decdt cele pentru care a fost conceputad s-ar putea solda cu o
situatie periculoasa.
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« Imbracati-va corespunzétor. Nu purtati haine largi sau bijuterii. Nu apropiati parul,
imbracamintea si manusile de piesele aflate in miscare. Imbracamintea larga, bijuteriile
sau parul lung pot fi prinse de piesele in miscare.

2.7 UTILIZAREA SI iNGRIJIREA SCULELOR ELECTRICE

« Anumite regiuni dispun de reglementari care restrictioneaza utilizarea produsuluiin
anumite operatii. Luati legdtura cu autoritatile locale pentru informatii.

« Nu permiteti copiilor, persoanelor cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse ori
lipsite de experienta si cunostinte sau persoanelor nefamiliarizate cu aceste instructiuni
sa utilizeze produsul. Reglementarile locale pot restrictiona varsta operatorului.

« Retineti ca operatorul sau utilizatorul este responsabil de accidentele sau pericolele la
care sunt supuse alte persoane sau bunurile acestora.

- Tineti copiii, animalele de companie si trecatorii la 15 m de perimetrul de lucru. Opriti
masina in caz cd cineva intrd in aceastd zona.

« Intimp ce utilizati produsul, purtati intotdeauna incaltaminte trainicd si pantaloni
lungi. Nu utilizati produsul descult(d) sau cand purtati sandale deschise. Evitati purtarea
articolelor largi de imbracaminte sau care prezinta snururi ori fire ce atama; acestea se
pot prinde in piesele mobile.

« Nu purtati haine largi sau bijuterii care pot fi trase in admisia de aer.

« Atasati parul lung astfel incat sd se afle deasupra nivelului umarului pentru a preveni
prinderea sa in componentele mobile.

« Purtati echipament de protectie auditiva in timpul functiondrii produsului. Produsul
este extrem de gdldgios si existd riscul vatamarii permanente a auzului daca nu sunt
respectate cu strictete instructiunile privind limitarea expunerii, reducerea zgomotului si
purtarea echipamentului de protectie auditiva.

« Purtati in permanenta echipament complet de protectie oculara cand utilizati produsul.
Fabricantul sugereaza cu caldurd purtarea unei masti care sd acopere complet fata sau a
ochelarilor care acopera ochii complet. Ochelarii normali de vedere sau ochelarii de soare
nu reprezinta protectii adecvate. Obiecte pot fi ejectate la viteza mare de catre jetul de aer
puternic in orice moment si pot ricosa de pe suprafetele tari inspre operator.

- Inaintea fiecérei utilizéri, asiqurati-vd ci toate butoanele de control si dispozitivele

de sigurantd functioneaza corect. Nu utilizafi scula daca intrerupatorul oprit nu opreste
produsul.

« Inaintea fiecarei utilizari, intotdeauna inspectati carcasa pentru depistarea produsului.
Asigurati-vd cd aparatorile si manerele sunt instalate la locuri lor si bine sigurantate.

« Utilizati greble si maturi pentru desprinderea resturilor inainte de a le sufla.
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- Curatati zona de lucru inainte de fiecare utilizare. Indepartati toate obiectele, cum ar fi
pietre, sticla spartd, cuie, sarma, sfori etc. care pot fi aruncate la o distanta considerabila
de aerul cu viteza mare sau care se pot incurca in ventilator.

« Nu amplasati produsul deasupra sau in apropierea unor resturi nefixate.

« Nu utilizati scula electrica dacd intrerupdtorul nu comuta pe pozitiile pornit si oprit.
Orice sculd electricd ce nu poate fi controlata de la intrerupator este periculoasa si trebuie
reparata.

» Deconectati stecherul de la setul de acumulatori de scula electricd inainte de efectuarea
oricdror reglaje, schimbari de accesorii sau inainte de depozitarea sculelor electrice. Astfel
de masuri preventive de siguranta reduc riscul de pornire accidentala a sculei electrice.

« Depozitati sculele electrice intr-un loc inaccesibil copiilor si nu permiteti utilizarea
sculei electrice de persoane nefamiliarizate cu aceasta sau cu aceste instructiuni. Sculele
electrice sunt periculoase in mainile utilizatorilor neinstruiti.

« Intretineti sculele electrice. Verificati daca existd abateri de la coaxialitate sau gripari ale
pieselor in migcare, avarii ale pieselor si orice altd situatie care poate afecta functionarea
sculelor electrice. In caz de deteriorare, dafi scula electrica la reparat inainte de utilizare.
Multe accidente sunt cauzate de sculele electrice prost intretinute.

2.8 UTILIZAREA SI INGRIJIREA SCULEI CU
ACUMULATOR
« Reincdrcati numai cu incarcatorul specificat de producator. Un incarcator care este

adecvat pentru un tip de set de acumulatori poate prezenta risc de incendiu daca este
utilizat cu alt set de acumulatori.

« Utilizati sculele electrice doar cu seturile de acumulatori special mentionate. Utilizarea
oricdrui alt set de acumulatori prezinta risc de accidente si incendiu.

« (and nu se utilizeaza setul de acumulatori, tineti-l departe de alte obiecte metalice
precum clamele de hartie, monedele, cheile, cuiele, suruburile sau alte obiecte metalice
mici care pot realiza o conexiune intre borne. Scurtcircuitarea bornelor acumulatorului
poate produce arsuri sau incendiu.

« In conditii abuzive se poate scurge lichid din acumulator; evitati contactul. Daca are
loc contactul accidental, clatiti cu apa. Daca lichidul intra in contact cu ochii, efectuati
suplimentar un consult medical. Lichidul scurs din acumulator poate produce iritatii sau
arsuri.

2.9 AVERTISMENTE PRIVIND SIGURANTA MASINII DE

TUNS IARBA CU ACUMULATOR

« Utilizati acest produs doar in scopurile pentru care a fost realizat.

« Scoateti acumulatorul si cheia de siguranta in timpul transportului si al depozitarii.
254




« Depozitati Masinile de tuns iarba in interior - Cand nu sunt utilizate, acestea trebuie
depozitate intr-un loc uscat, inchis cu cheia - inaccesibil copiilor.

2.10 OPERATIILE DE SERVICE

« Apelati numai la 0 persoana calificata pentru a va repara scula electrica utilizand numai
piese de schimb identice. Astfel se asigura mentinerea nivelului de sigurantd al sculei
electrice.

« Apelati la un profesionist cu calificdrile necesare pentru a verifica si repara produsul,
daca este nevoie, inainte de a-| reutiliza.

2.11 RISCURI REZIDUALE

« Familiarizati-vd cu modul de utilizare al acestui produs cu ajutorul acestui manual de
instructiuni. Memorati instructiunile de siguranta si respectati-le cu strictete. Acest lucru
va ajuta la prevenirea riscurilor si a pericolelor. Fiti in permanenta alert cand utilizati acest
produs pentru a putea recunoaste si gestiona din timp riscurile. Interventiile rapide pot
preveni ranirile serioase si daunele. Opriti produsul si deconectati- de la acumulator in
caz de orice defectiune.

« Chiar dacd toate instructiunile sunt urmate cu strictete, tot raman factori care ar putea
prezenta riscuri precum:
- Ejectarea unor portiuni din piesa aflata in lucru.
- Rani provocate de vibratii: utilizati manerele desemnate si incercati sa reduceti
durata de lucru si expunerea.
- Raniri pot i cauzate de zgomot: purtati protectii auditive si reduceti durata de lucru
si expunerea.
- Inhalarea prafului si a particulelor.
- Raniri provocate de obiectele zburatoarea proiectate de lamele sculei electrice.
Purtati in permanenta echipament de protectie oculara.
Daca va confruntati cu vreunul dintre factori in timp ce utilizati masina, opriti masina si
consultati-vd imediat medicul.
+ Raniri pot fi cauzate sau agravate de utilizarea indelungata a sculei. Cand utilizati orice
sculd timp indelungat, asigurati-va ca efectuati pauze regulate.

« AVERTISMENT: In anumite tari, normele legale determina ora si zilele in care produsul
poate fi utilizat si restrictiile care se aplica utilizarii! Contactati autoritatile locale pentru a
afla informatii detailate si respectati reglementarile in vederea pastrarii relatiilor bune cu
vecinii si a evita comiterea de infractiuni!
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3. DATETEHNICE

Model 40VLM2-42P.1
Tensiune nominala (V) 36V C.C
Greutate masina (fara set de acumulatori) 13 kg
Nivel garantat de putere acustica (dB(A)) 96 dB(A)
. P 72.98dB (A)
Nivelul presiunii sonore (dB (A)) K=3dB (A)
. I < 92.98 dB(A)
Nivel de putere acustica masurata (dB(A)) K=1.16 dB (A)
Curent de functionare 6,5-25A
Curent maxim 25A

Protectie recomandata

Protectie la supracurent

Capacitate colector de iarba 50L
Latime de taiere 420 mm
Indltime de taiere 25-75mm
Referinta lama 474 555
Viteza fara sarcina (min™) 3200

Nivel vibratii (K=1,5m/s?)

Maner stang = 0,988m/s?
Maner drept = 0,928m/s?

Valoarea totald declarata a vibratiilor a fost masurata in conformitate cu o metoda standard de testare
si poate fi utilizata pentru compararea unei scule cu o alta; Valoarea totald declarata a vibratiilor poate fi
utilizata si intr-o evaluare preliminara a expunerii. Valoarea vibratiilor in timpul utilizarii efective a sculei
electrice poate diferi de valoarea totald declarata in functie de modul de utilizare al sculei; si este posibil
sd fie necesard identificarea madsurilor de siguranta pentru protectia operatorului, care se bazeaza pe
o estimare a expunerii in conditiile efective de utilizare (luand in considerare toate partile ciclului de
operare, cum ar fi timpul cand scula este oprita si cand merge in gol, in plus fata de timpul de pornire).

Set de acumulatori

Tip de acumulator Li-ion
Model 401/03\//52/205.? §<1xx
Tensiune nominala [V C.C.] 36V C.C
Capacitate nominala acumulator 5Ah Li-lon
Numar de celule de acumulator 20
Greutate [kg] 1,29 kg
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Incarcator
Model 40VCH1-3A.1 40VCH2-6A.1
40VCH1-3A.1XXX 40VCH2-6A.1XXX
Putere nominald 100-240V~ 220-240V~
consumata

Putere nominala 42V C.C. 42V C.C.
Temperatura de o o o o
functionare [°C] AC-24°C AC-24C

Greutate [kg] 0,605 kg 1,06 kg

4. ASAMBLARE

AVERTISMENT! Produsul trebuie asamblat in intregime
inainte de a fi pus in functiune! Nu utilizati un produs care
este asamblat numai partial sau asamblat cu piese defecte!
Respectati instructiunile de asamblare pas cu pas si folositi
imaginile furnizate drept ghid vizual pentru a asambla
produsul cu usurinta!

4.1 DEZAMBALARE

AWN
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1. Buton intrerupator 9. Rofi frontale

2. Cheia de siguranta 10. Capac compartiment baterii

3. Maner superior 11.Maner capac motor

4. Clema de prindere cablu 12. Usa evacuare posterioara

5. Placa indicatoare colector de iarba 13.Maner de reglare a inaltimii lamei
6. Colector deiarba 14. Maner colector de iarba

7. Clema de prindere rapida 15.Maner inferior

8. Roti posterioara 16.Bara de actionare

« Purtati manusi cand despachetati.

« Nu utilizati cutter, cutit, ferastrau sau alte scule similare pentru a despacheta.
« Transportati scula numai apucand-o de manere.

« Pastrati cutia pentru reutilizari viitoare (transport si depozitare).

« Pastrati manualul de instructiuni intr-un loc uscat pentru consultari viitoare.

4.2 INSTALARE

Instalarea masinii de tuns iarba: llustratia @-@

Instalati masina de tuns iarba pe o suprafata plana si ferma pentru a asigura utilizarea in siguranta si fara
dificultati.

Strangeti clema de prindere rapida a manerului inferior, tineti manerul in pozitia de functionare. Fixati
manerul superior 3 si cel inferior 15 cu clema de prindere rapida 7.

Reglarea inaltimii manerului: ilustratia

Reglati manerul inferior in pozitia corecta pentru indltime confortabild, aliniind linia de pe capatul
manerului inferior cu una dintre cele patru linii de corpul masinii de tuns. Prindeti clemele de prindere
rapida prin manerul inferior, apoi strangeti-le.

Instalarea/indepartarea colectorului de iarba: ilustratia @- @

Tnaintea instaldrii, colectorul de iarba trebuie sa fie bine fixat de cadrul de metal al colectorului 6 cu
ajutorul clemelor situate in jurul gurii colectorului.

Ridicati usa de descdrcare posterioara 12. Tinand usa deschisa, amplasati colectorul de iarba 6 cu partea
cu maner in sus in canelurile de sub balamaua usii evacudrii posterioare 12, asigurandu-va ca carligele se
sprijina corect in interiorul canelurilor corespondente. Dupa oprire, ridicati usa evacuarii posterioare 12,
si detasati colectorul de iarba 6.

Daca pozitia deschiderii indicatorului este doarte murdara,
indicatorul nu se va umfla - in acest caz, curatati imediat

deschiderea pozitiei indicatorului.

Instalarea/detasarea setului de acumulatori: ilustratia @

AVERTISMENT: Asigurati-va ca incuietoarea situata sub setul de acumulatori se blocheaza pe pozitie si
ca setul de acumulatori este fixat si sigurantat in compartimentul de andocare acumulatori al produsului
inainte de punerea in functiune.

Nefixarea setului de acumulatori in compartimentul de andocare poate cauza caderea acestuia, putand
duce la rdni grave.
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Pentru montare: Ridicati capacul acumulatorului, si introduceti setul de acumulatori. Impingeti setul
de acumulatori in partea inferioara a capacului acumulatorului astfel incat acumulatorul se blocheze in
produs inainte de a pune produsul in functiune.

Inchideti capacul compartimentului de baterii.

AVERTISMENT: Capacul compartimentului acumulatorului
trebuie inchis. Daca acesta nu se inchide complet, masina de
tuns iarba nu va porni.

Pentru scoatere:

Ridicati capacul compartimentului de baterii. Apasati butonul de deblocare al setului de acumulatori si
scoateti setul de acumulatori.

Pentru instructiuni complete referitoare la incércare, consultati manualul de utilizare al setului de
acumulatori si al incdrcatorului.

4.3 PRIMA UTILIZARE

Verificati acumulatorul: ilustratia @

SIGURANTA » de la ‘inceputul acestui manual incluzénd tot
tex':iul situat sub subpozitia prezenta inainte de a utiliza acest
produs.

2 AVERTISMENT! Cititi capitolul « INSTRUCTIUNI PRIVIND

cumpararii. _ . _
Inainte de a utiliza produsul pentru ?rlma data, amplasati
acumulatorul in incarcator si incarcati-l complet.

@ Acumulatorul nu este livrat incarcat complet in momentul

Acordati atentie deosebitd cand utilizati masina pentru prima data: concentrati-va ca dedicati-vd intreaga
atentie primei utilizari. Efectuati o prima incercare pe un teren liber, fard obstacole si fara elemente
fnconjurdtoare

4.4 FUNCTIONARE

aer liber, si nu poate fi utilizata intr-o cladire. Masina de tuns
trebuie lasata in aer liber pentru minim doua ore inainte de a
intra in interiorul unei cladiri.

2 AVERTISMENT! Masina de tuns nu poate fi utilizata decat in

Pornirea produsului: ilustratia -

sa suntati functia acestui intrerupator si a sistemului cu cheie

2 AVERTISMENT! Lame ascutite mobile. Nu incercati niciodata
de siguranta deoarece pot rezulta accidentari grave.
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continua sa se invarta timp de cateva secunde. De aceea nu
atingeti dedesubtul masinii de tuns pana cand lama nu este

: AVERTISMENT! Cand motorul a fost oprit, lama de taiere
complet oprita.

Conectati acumulatorul incdrcat complet. Apasati si tineti apasat butonul de pornire. Trageti maneta
de actionare inspre maner si eliberati butonul de pornire pentru a porni masina. Pentru a opri masina,
eliberati maneta de actionare. Asteptati ca lama sa se opreasca complet inainte de efectua orice ajustari
asupra masinii.

Despre cheia de siguranta:

Cheia de siguranta este un dispozitiv de decuplare care previne actionarea accidentala a masinii de tuns.
Nu scoateti cheia din contact in timpul functiondrii normale, cheia de siguranta nu este un dispozitiv
de control care sa guverneze functionarea dispozitivelor de tiiere. Intotdeauna indepartati cheia de
sigurantd daca masina de tuns iarba este lasata nesupravegheata.

Punerea in functiune a produsului: ilustratia @ -

incalfaminte trainica si pantaloni lungi. Utilizati o masca de

ATENTIE! Purtati intotdeauna ochelari de protectie,
A fatd daca operatia genereaza praf. De asemenea, se

recomanda purtarea manusilor de adecvate.

Tineti cu fermitate manerul cu ambele maini in timpul utilizérii. Nu incercati sa tundeti toata iarba
inalts odata. In schimb, tundeti in etape. Lisati o zi sau doud intre tunderi pana cand gazonul ajunge la
aceeasi indltime. Cand tundeti marginile, asigurati-va cd stati cu fata inspre latura stanga a masinii inspre
margine, dupa care deplasati masina de-a lungul marginii.

AVERTISMENT: daca loviti un obiect stréin, opriti motorul. Indepartati cheia de sigurants, inspectati
cu atentie masina de tuns iarba pentru depistarea oricaror avarii si reparati-o inainte de a o reporni
si reutiliza. Vibratiile extensive ale masinii de tuns iarba in timpul functionarii reprezinta un semn de
deteriorare. Masina de tuns iarba trebuie inspectata si reparata imediat.

0 lama ascutita va imbunatati considerabil rezultatele
masinii, in special cand taiati iarba inalta.

« Tundeti iarba transversal pe pante, niciodata in sus si in jos.

« Fiti foarte atent cand schimbati directia pe pante.

« Nu tundeti iarba pe pante excesiv de inclinate.

« Fiti foarte atent cand schimbati sensul sau cand tragei masina catre dumneavoastra.

« Opriti masina si asteptati ca lamele sa se opreascd daca masina trebuie inclinata (pentru
transport, cand traversati alte suprafete diferite de iarbd si cand transportati masina catre
si de la zona care urmeaza sa fie tunsd). Intotdeauna transportati produsul apucandu-I de
manere.

« Nuinclinati masina cand porniti motorul.
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« Nu porniti masina cand va aflati in fata qurii de evacuare.
« Nu puneti niciodata mainile sau picioarele in apropiere sau sub partile in miscare. Stati
intotdeauna departe de orificiile de evacuare.

« Utilizati produsul numai la ore rezonabile - evitand dimineata devreme sau noaptea
tarziu cand este posibil sa deranjati.

« Nu utilizati produsul in atmosfere explozive.

« Evitati utilizarea produsului in conditii meteo defavorabile in special cand este risc de
fulgere. Nu utilizati produsul in conditii de iluminare slabd. Operatorul trebuie sa poata
vedea clar zona de lucru pentru a putea identifica eventualele pericole.

» Utilizarea unor protectii auditive reduce capacitatea de a auzi avertismente (strigate sau
alarme). Operatorul trebuie sa acorde atentie suplimentara la ce se intampld in zona de
lucru. Nu va pierdeti atentia, si intotdeauna concentrati-va asupra lucrdrii.

« Utilizarea unor scule similare in apropiere creste atat riscul de afectare a auzului si ca
alte persoane sa patrunda in perimetrul de lucru.

« Pastrati-va stabilitatea si echilibrul.

« Nu v intindeti excesiv. Intinderea spre locuri indepartate se poate solda cu pierderea
echilibrului. Mentineti intotdeauna o pozitie stabila pe pante.

« Mergeti, nu fugiti niciodata. Tineti toate parfile corpului dumneavoastra la distanta de
piesele rotative.

« Nu punei niciodata produsul in functiune fara echipamentul corect atasat.

« Nu modificati niciodatd produsul sau sa utilizati componente si accesorii care nu sunt
recomandate de catre producator.

« Dupa utilizare, magina de tuns trebuie lasata in aer liber pentru minim doua ore inainte
de aintrain interiorul unei cladiri.

Daca produsul a fost scapat pe jos, a suferit socuri violente
sau incepe sa vibreze anormal, opriti-l imediat si inspectati
avaria sau identificati cauza vibratiilor. Orice avariere trebuie
reparata corect sau remediata de catre un centru de service
autorizat.

« Pentru a reduce riscul de ranire asociat cu contactul cu piesele rotative, intotdeauna
opriti masina, detasati setul de acumulatori si cheia de siguranta si asigurati-va ca toate
piesele rotative s-au oprit:

- inaintea de curatarea sau de eliminarea unui blocaj

- cand lasati produsului nesupravegheat

- inaintea instalarii sau indepartarii accesoriilor
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- inainte de verificarea, curdtarea sau orice interventie adusa produsului

- daca masina incepe sa vibreze anormal (inspectati imediat)
Indepartarea si incircarea acumulatorului: llustratia si manualul de instructiuni al
acumulatorului

1. Apasati butonul de blocare situat in centrul de deasupra acumulatorului pentru a-l putea culisa din
produs.

2. Amplasati setul de acumulatori culisandu-l in pozitia de blocare pana la auzul unui declic.

3. Cand lumina verde clipeste, acumulatorul se incarcd. Daca lumina verde se opreste din clipit,
acumulatorul este incarcat complet.

5. TRANSPORT

Transportarea masinii sau a acumulatorului poate necesita respectarea anumitor cerinte specifice
pentru tara dumneavoastra. Va rugam asigurati-va ca le respectati, contactand autoritatile din tara
dumneavoastra pentru a respecta tote cerintele. Asigurati-va ca temperatura in timpul transportului nu
va depdsi niciodata intervalul de temperatura mentionat in capitolul referitor la depozitare.

5.1 TRANSPORTAREA MASINII
llustratia -

Opriti produsul si scoateti setul de acumulatori impreuna cu cheia de siguranta.

Intotdeauna transportati produsul apucandu-I de maner. Protejati produsul de impacturile violente sau
vibratiile puternice care pot avea loc in timpul transportarii cu un vehicul. Sigurantati produsul pentru
a preveni alunecarea sau rasturnarea acestuia. Nu expuneti produsul la lumina soarelui, Verificati ca ati
asigurat scula electrica pe perioada transportului.

5.2 TRANSPORTAREA BATERIILOR DE LITIU

Va rugam consultati manualul de instructiuni al acumulatorului pentru detalii suplimentare.

6. DEPOZITAREA PE TIMPUL IERNII
llustratia

Scoateti setul de acumulatori din scula.

Inainte de a depozita produsul pe termen lung, asigurati-va ca acumulatorul respecta instructiunile
furnizate in manualul de instructiuni al acestuia. Respectati instructiunile din capitolul referitor la
depozitare de mai jos. Va recomandam sa utilizati ambalajul original pentru depozitare sau sa acoperiti
produsul cu un material textil adecvat sau cutie pentru a-| proteja de praf.

7. DEPOZITARE

Depozitati masina si acumulatorul intr-un loc curat, uscat, aerisit, la o temperatura cuprinsa intre 4°C si
24°C. Acoperiti-o pentru protectie suplimentard. Va recomandam sa utilizati ambalajul original pentru
depozitare sau sa acoperiti produsul cu un material textil adecvat sau cutie pentru a-I proteja de praf.

7.1 DEPOZITAREA MASINII
llustratia -

Scoateti setul de acumulatori din scula electrica. Verificati temeinic pentru depistarea pieselor uzate,
slabite sau avariate. Curatati unitatea inainte de a o depozita. Nu expuneti produsul electric la lumina
soarelui. Asigurati-va ca produsul este intotdeauna protejat de frig si de umiditate.

- Lasati intotdeauna masina sa se raceasca inainte de a o depozita.
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7.2 DEPOZITAREA ACUMULATORILOR DE LITIU
llustratia

Va rugdm asigurati-va cd nivelul de incdrcare al acumulatorului este cel recomandat in manualul de
instructiuni al acestuia. Vd rugdm consultati manualul de instructiuni al acumulatorului pentru detalii
suplimentare.

8. INTRETINERE

PERICOL! Risc de ranire datorita socului electric.
Scoateti acumulatorul si cheia de siguranta inainte de a
regla, inspecta, curata sau depozita produsul.

8.1 CURATAREA

llustratia @

Stergeti carcasa si componentele de plastic cu ajutorul unei carpe usor umezite si moi. Nu utilizati solventi
sau detergenti puternici pe carcasa din plastic sau pe componentele de plastic. Anumite produse de
curatat menajere pot avaria si pot cauza un risc de electrocutare.

« Pastrati toate suruburile si piulitele stranse bine pentru a va asigura cd magina poate fi
folosita in conditii sigure.

« Verificati frecvent colectorul de iarbd pentru depistarea semnelor de uzura sau
deteriorare.

« In timpul efectudrii unor reglaje ale masinii, va recomandam multa atentie pentru a
preveni prinderea degetelor intre lamele rotative si componentele fixe ale magsinii.

« Lasati intotdeauna magina sd se raceascd inainte de a o curata.

« (and executati operatiuni de intrefinere a lamelor, nu uitati ca desi sursa de alimentare
este opritd, lamele pot continua sd se miste.

« Inlocuiti piesele uzate sau defecte in vederea asigurdrii securitatii. Folositi numai piese
de schimb si accesorii originale.

8.2 CURATAREA LAMEI DE TAIERE

llustratia @

Culcati masina pe o parte pentru a avea acces la dedesubtul acesteia. Amplasati un bloc de lemn sau un
opritor de vreun fel intre lama si muchia sasiului pentru a bloca rotirea lamei. Cu ajutorul unei chei, slabiti
piulita de prindere a lamei de dedesubtul unitatii. Indepartati piulita lamei, saiba, si lama de pe masina.

Instalati noua lama pe ax si repuneti la loc saiba si piulita lamei. Strangeti piulita lamei. Aplicati un cuplu
asupra piulitei de 25-30 N.m. Dupa fixarea lamei, verificati cu mana ca aceasta se roteste asa cum trebuie.
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8.3 VEDERE iN SPATIU A ANSAMBLULUI

PC. DESCRIERE NR. Duratain ania
pieselor de schimb
1 Ansamblu maner 1 5
1-1 Componenta cutie de comutare 1 5
1-1-1 Cutie intrerupdtor 1 5
1-1-2 Placa de fixare 1 5
1-1-3 Componente de imbinare 1 5
1-1-4 Buton declansator 1 5
1-1-5 Intrerupator 1 5
1-1-6 Cutie intrerupdtor 1 5
1-1-7 Arc buton 1 5
1-1-8 Buton 1 5
1-1-9 Garnitura inelara 1 5
1-1-10 Fund 1 5
1-1-11 Piulita 1 5
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PC. DESCRIERE NR. Duratainania
pieselor de schimb

1-1-12 Placuta de agatare 1

1-1-13 Placutd de ghidare 1 5
1-1-14 Arc rasucit 1 5
1-1-15 Surub masina 1 5
1-1-16 Contact cheie 2 5
1-1-17 Clema cablu 1 5
1-1-18 Suport 1 5
1-1-19 Locas fix posterior 1 5
1-1-20 Cablu 1 5
1-1-21 Cablu cu doud terminale 1 5
1-1-22 Asamblu cheie 1 5
1-1-23 Curele cheie 1 5
1-2 Tija impingatoare 1 5
1-3 Suport 1 5
1-4 Tija de tragere 1 5
1-5 Burete 1 5
1-6 Maner 1 5
1-7 Manson teava 2 5
1-8 Surub 13 5
2 Stift 4 5
3 Garnitura clema rapida 4 5
4 Tija impingdtoare 1 5
5 Bolt 2 5
6 Tija impingdtoare 1 5
7 Opritor 2 5
8 Maner clema rapida 4 5
9 Deductie cablu 2 5
10 Surub 2 5
11 Dinte de reglare 2 5
12 Ansamblu aparatoare superioara 1 5
12-1 Capac mijloc 1 5
12-2 Surub 6 5
12-3 Piulita 2 5
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PC. DESCRIERE NR. Duratain ania
pieselor de schimb
12-4 Capac trapa 1 5
12-5 Surub 1 5
12-6 Capac posterior 1 5
12-7 Placa moale comutare 1 5
12-8 Placa de comutare 1 5
12-9 Surub 2 5
12-10 Ax capac posterior 1 5
12-11 Arc 1 5
12-12 Saiba Grower 2 5
12-13 capac superior 1 5
12-14 Maner 1 5
12-15 Inel elastic pentru ax 2 5
12-16 Ax 1 5
12-17 Arc 1 5
12-18 Buton 1 5
12-19 Apdratoare 1 5
12-20 CUTIE set de acumulatori 1 5
12-21 Arc set de acumulatori 1 5
12-22 Surub 4 5
12-23 Capac anti-praf 2 5
13 Ansamblu ax roatd 1 5
13-1 Capac roata spate 1 5
13-2 Saibd 2 5
13-3 Ansamblu ax roata spate 1 5
13-4 Roata posterioara 2 5
13-5 Capac roata spate 1 5
14 Placa de pozitionare ax 2 5
15 Surub 4 5
16 Arc de reglare 1 5
17 Garnitura 1 5
18 Surub 1 5
19 Surub 1 5
20 Manetd de reglare 1 5
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PC. DESCRIERE NR. Duratainania
pieselor de schimb

21 Componenta sasiu 1

21-1 Sasiu frontal 1 5
21-2 Surub 10 5
21-3 Placa de taiere iarba 1 5
21-4 Placuta fixa 1 5
21-5 Surub 8 5
21-6 Sasiu 1 5
21-7 Burete 1 5
21-8 Dinte fix 1 5
21-9 Surub 4 5
21-10 Dinte fix 1 5
21-11 Placé ghidaj iarba 1 5
21-12 Placuta fixa 1 5
21-13 Placd de taiere iarba 1 5
22 Componente colector de iarba 1 5
22-1 Sac colector iarba 1 5
22-2 Tablou de bord 1 5
22-3 Capac superior 1 5
22-4 Maner sac 1 5
22-5 Suport cos colector de iarba 1 5
22-6 Saiba plata 0 5
22-7 Surub 0 5
23 Ansamblu ax roata frontala 1 5
23-1 Capac roata frontala 1 5
23-2 Saiba 2 5
23-3 Ansamblu ax roata spate 1 5
23-4 Roata frontala 2 5
23-5 Capac roata frontala 1 5
24 Garnitura 2 5
25 Surub 2 5
26 Ansamblu de reglare a indltimii 1 5
26-1 Tija de reglare a indltimii 1 5
26-2 Arc de torsiune 1 5
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PC. DESCRIERE NR. Duratain ania
pieselor de schimb
26-3 Tija conectoare 1 5
26-4 Stift 1 5
27 Piulita 2 5
28 Saiba plata 2 5
29 Surub 2 5
30 Surub 2 5
31 Ansamblu controlor electronic fara 1 5
perii
32 Ansamblu motor fara perii 1 5
33 Rulment 629Z 1 5
34 Roata dintata 1 5
35 Ax de iesire 1 5
36 Rulment 1 5
37 Surub 8 5
38 Locas fix 1 5
39 Surub 1 5
40 Placutad fixa 1 5
41 Lama 1 5
42 Placa presoare lama 1 5
43 Surub 1 5
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8.4 DEPANARE

PERICOL ! Risc de ranire datorita socului electric.
Avertisment! Inainte de fiecare depanare opriti produsul.

Intrerupatorul/selectorul
de viteza trebuie sa fie in
pozitia OFF (oprit).

Apasati intrerupatorul pornit/
oprit.

Setul de acumulatori nu
este atasat corect

Fixati corect

Deplasati comutatorul
Pornit/oprit al motorului in
pozitia PORNIT.

Consultati capitolul ,Pornirea
produsului”

—_ .. Calificari
Probleme Cauze posibile Solutii
necesare
Pentru a siguranta setul de
acumulatori, asigurati-va
Acumulatorul nu este . asigurat
; ca incuietoare de deasupra
sigurantat . .
’ a setului de acumulatori se
anclanseaza.
Incércati setul de acumulatori
Acumulatorul nu este in conformitate cu
fncarcat. instructiunile incluse cu
Produsul nu modelul dumneavoastra.
porneste.

Manerul nu este
instalat corect

Suruburile carcasei nu sunt
introduse corect

Reglati inaltimea manerului
si asigurati-va ca suruburile

carcasei sunt introduse corect.

Bratele cu prindere rapidd
nu sunt stranse

Strangeti-le

Masina de
tuns nu tunde
uniform

larba nu este uniforma
sau deasa, ori inaltimea
de tdiere nu a fost ajustata
corect

Verificati inaltimea rotilor.
Toate rotile trebuie sa se afle
la aceeasi indltime de taiere
pentru a permite masinii de
tuns iarba sd tunda uniform

Maruntirea
resturilor
vegetale nu este
executata corect

larba taiata este uda si se
lipeste de masina de tuns

Asteptati ca peluza s fie
uscatd inainte de a o tunde

Masina de tuns
este greu de
fmpins

larba este lunga, panoul
dorsal al masinii de tuns si
lama intampina dificultati
in iarba foarte densa, sau
inaltimea de taiere este prea
joasa.

Ridicati indltimea de taiere
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Probleme

Cauze posibile

Solutii

Calificari
necesare

larba taiata nu
este colectata
corectin
colectorul de
iarba

naltimea de taiere este prea
joasa

Ridicati inaltimea de taiere

Masina de tuns

Lama este dezechilibrata
sau este uzatd

Inlocuiti lama

v'lbreiaza la Opriti motorul si inspectati
viteza mare Axul motorului este rasucit masina de tuns. Trimiteti
masina la reparat.
Motorul se Tnaltimea de taiere este prea e <
S Ridicati inaltimea de taiere
opreste in Joasa -

timpul tunsului

Bateria este descarcata

Incarcati bateria

Masina de tuns
iarba se opreste
brusc in timpul

Este posibil ca protectia
impotriva suprasarcinii sa se

Opriti masina de tuns si
asteptati 3 minute pentrua o

tunsului. fi activat. reporni.
setul de acumulatori este Incércati Setul de acumulatori
Produsul nu prea descarcat ’
atinge puterea - -
im3 ificiil ilati T, _—
maxima. Orificiile de ventilatie sunt Curétati orificiile de ventilatie
blocate o ’
Vibratii sau -
> Suruburile/piulitele sunt A ) ) -
zgomot ’ . . Strangeti suruburile/ piulitele. -
. desfacute.
excesiv(e)
Setul de acumulatori este | Indepartati si incarcati setul de
Produsul se descarcat acumulatori

opreste brusc

Baterie prea calda

Detasati setul de acumulatori si

lasati-l sa se raceasca.

8.5 CIRCUMSTANTE FATALE: PROBLEME CRITICE

Probleme

Solutii

Masina incepe sa emane fum

Opriti-o imediat si predati-o unui centru de

reparatii.

Masina incepe sa vibreze anormal

Opriti masina, scoateti cheia de siguranta si
verificati imediat cauza. verificati starea lamei.
Un nivel ridicat de vibratii constituie o cauza de
ingrijorare, daca nu determinati sursa problemei,
predati masina unui centru de reparatii.
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9. SFARSITUL DURATEI DE VIATA

Deseurile produselor electrice nu trebuie eliminate impreund cu deseurile menajere. Produsele
electrice uzate trebuie colectate separat si eliminate la punctele de colectare prevazute in acest
sens. Contactati autoritatile locale sau distribuitorul local pentru informatii privind reciclarea.

10. GARANTIE

10.1 GARANTIA NOASTRA

Produsele STERWINS sunt concepute conform celor mai inalte standarde pentru produse destinate
pietei. Aceastd garantie acopera o perioada de 3 ani de la data achizitiondrii produsului. Aceastd garantie
acopera toate defectele materiale si de fabricatie: piese si elemente lipsa, si defectiuni survenite in
circumstante normale. Reparatiile si inlocuirea pieselor nu duc la prelungirea duratei garantiei initiale.
Trebuie sa puteti prezenta dovada achizitiei pentru acest produs si data cumpararii. Acoperirea garantiei
produsului se limiteaza la valoarea acestui produs.

10.2 EXCLUDERILE GARANTIEI

Garantia nu acopera probleme sau incidente rezultate in urma utilizérii gresite a produsului.
Urmatoarele articole nu sunt acoperite de garantie:

- Scula a fost utilizata gresit; sau

- Defectiuni au survenit in timpul transportarii sau instalarii acestui produs; sau

- S-au efectuat reparatii si/sau inlocuiri de catre terti; ori

- Deteriorari cauzate de factori externi sau obiecte straine cum ar fi nisipul sau pietrele; ori

- Deteriorari rezultate in urma nerespectarii instructiunilor privind siguranta si utilizarea; sau
- Scula a fost dezasamblata sau desfacuta; ori

- Scula s-a aflat intr-un mediu umed (roua, ploaie, scufundare in apa...); ori

- Scula a fost utilizata in scop profesional; sau

- Scula a fost expusa la o temperatura din afara intervalului specificat in capitolul ,depozitare”

Produsul trebuie utilizat in conditii normale de utilizare si in scopuri neprofesionale. De aceea, aceasta
garantie exclude produsele utilizate de firmele de peisagistica, de autoritatile locale precum si de cétre
firmele care ofera echipamente spre inchiriere gratuit sau contra cost.

In cazul unei probleme sau defectiuni ar trebui sa consultati intotdeauna mai intai distribuitorul local
Sterwins. In majoritatea cazurilor,

dealerul STERWINS va fi capabil sa rezolve problema sau sa remedieze defectiunea. Pastrati factura sau
bonul de casa: aceste documente vor fi solicitate pentru procesarea oricdror cereri.
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Introduction

Thank you for choosing this product. Upon designing and manufacturing our products, we place all
of our efforts into ensuring an excellent quality that meets the needs of the users. Following these
instructions allow to optimize the lifetime

IMPORTANT! IN ORDER TO OBTAIN THE UTMOST SATISFACTION FROM THIS PRODUCT UPON
SETTING IT UP, USING IT, AND MAINTAINING IT, WE RECOMMEND THAT YOU CAREFULLY READ
THIS USER MANUAL BEFORE USING THE PRODUCT. PLEASE PAY ATTENTION TO BASIC WARNNINGS
RELATING TO SAFETY WITHIN THIS MANUAL, AND KEEP THE MANUAL FOR LATER REFERENCE.

Illl IMPORTANT, KEEP THE MANUAL FOR LATER REFERENCE : READ
CAREFULLY

1. INTENDED USE OF BATTERY LAWN MOWER 42CM

This product is intended for outdoor use only, and must not be used inside a building under any
circumstances. The cordless lawn mower is only intended for use in dry and well-illuminated conditions.
This lawn mower is only intended to be used for cutting grass in domestic use. Do not use it for others
purposes. The product is not intended to be used by children or persons with reduced physical, mental
or sensory capabilities.

After unwrapping the packing, make sure that the product is complete with its accessories (if any). If the
product is damaged or has any defect, please do not use it and bring back it to your dealer.
If you give this tool to another people, please give him also this instruction manual.

Please note that our equipment has not been designed for use in commercial, trade or industrial
applications. Our warranty will be voided if the machine is used in commercial, trade or industrial
businesses or for equivalent purposes. This product has been designed to be used over a period of
6 years (Expected lifetime).

2. SAFETY INSTRUCTIONS

WARNING : Read all safety warnings and all instructions.
Failure to follow the warnings and instructions may result in
electric shock, fire and/or serious in#'ur¥.

or future reference.

Save all warnings and instructions

2.1 GENERAL SAFETY WARNINGS

« Do not operate the product near glass enclosures, automobiles, trucks, window wells,
drop-offs, etc. without properly adjusting the aim of the discharge.

« Do not force or overload the product. The product will perform better and safer when it
is used at the rate that it was designed to work at.

« I the product is already assembled, please make sure that all screws are tightly fixed
before using it. If the product requires that you assemble it, please make sure upon
opening the package that all the elements needed for setting up the product have been
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provided. If the product is damaged or has defects, do not use it and take it back to the
nearest store.

« The term «power tool» in the warnings refers to your mains-operated (corded) power
tool or battery-operated (cordless) power tool.

2.2 SYMBOLS ON THE PRODUCT

Complies with European standards: This symbol means that this appliance is compliant with
the applicable European directives, and a test of compliance with these directives has been
performed.

Single mark of circulation of products on the market of the Member States of the Customs
Union.

@Z Ukrainian conformity marking
|

Electrical products should not be discarded with household products. Used electrical
products must be collected separately and disposed of at collection points provided for this
purpose. Talk with your local authorities or dealer for advice on recycling.

A Read and understand all instructions before operating the product, follow all warning
— D}] and safety instructions.

=

*Universal : compatible only with Sterwins UP40, Lexman UP40 and Dexter UP40 products.

UNIVERSAL' POWER

IPX1 Degree of protection against moisture

B)) L
Guaranteed sound power level (tested according to Directive 2000/14/EC as amended by
B 2005/88/EC).

B Insert the safety key, press and hold the switch button, pull the switch bar to start the mower.

Do not expose the product to rain or wet conditions.
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Beware of sharp blades. Blades continue to rotate after the motor is switched off-Remove
disabling device before maintenance.

Keep by standers away.

Remove battery pack before maintenance or cleaning.

Keep the flexible supply cord away from the cutting blades.

2.3 SYMBOLS INTHIS MANUAL

P O> P

Type and source of the danger : Failure to observe this warning may result in physical injury
or death.

Type and source of the danger: This symbol indicates that damage to the appliance, the
environment or other property may occur as a result of non-observance of this warning.

Note : This symbol indicates important information for better understanding of the product.

Read the manual: This symbol indicates that you need to read the user manual carefully.

Wear protective gloves.

Wear protective suit.

Wear safety boots.
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Wear ear protection.

Wear safety glasses.

Please refer to the corresponding illustration at the end of the booklet.

Remove battery during transportation, storage, repair work and cleaning.

S This product is recyclable. If it cannot be used anymore, please take it to waste recycling
centre.

F249 Q0@

Recycle this instruction manual.

%
L P\

Recycle the packaging of the product.

2.4 WORK AREA SAFETY

1 Training

« Read the instructions carefully. Be familiar with the controls and the correct use of the
machine.

« Never allow children or people unfamiliar with these instructions to use the machine.
Local regulations can restrict the age of the operator.

« Never operate the machine while people, especially children, or pets are nearby.

« Keep in mind that the operator or user is responsible for accidents or hazards occurring
to other people or their property.

2 Preparation

« While operating the machine always wear substantial footwear and long trousers. Do
not operate the machine when barefoot or wearing open sandals. Avoid wearing clothing
that is loose fitting or that has hanging cords or ties.

« Thoroughly inspect the area where the machine is to be used and remove all objects
which can be thrown by the machine.
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- Before using, always visually inspect to see that the blade, blade bolt and the blade
assembly are not worn or damaged. Replace worn or damaged components in sets to
preserve balance. Replace damaged or unreadable labels.

« Before use check the supply and extension cord for signs of damage or aging. If the cord
becomes damaged during use, disconnect the cord from the supply immediately. DO NOT
TOUCH THE CORD BEFORE DISCONNECTING THE SUPPLY. Do not use the machine if the cord
is damaged or worn.

3 Operation

« Operate the machine only in daylight or in good artificial light.

« Avoid operating the machine in wet grass.

« Always be sure of your footing on slopes.

- Walk, never run.

« Mow across the face of slopes, never up and down.

« Exercise extreme caution when changing direction on slopes.

« Do not mow excessively steep slopes.

« Use extreme caution when reversing or pulling the machine towards you.

« Stop the blade(s) if the machine has to be tilted for transportation when crossing
surfaces other than grass, and when transporting the machine to and from the area to be
used.

« Never operate the machine with defective guards or shields, or without safety devices,
for example deflectors and/or grass collector, in place.

« Switch on the motor carefully according to instructions and with feet well away from
the blade(s).

« Do not tilt the machine when switching on the motor, except if the machine has to be
tilted for starting. In this case, do not tilt it more than absolutely necessary and lift only
the part, which is away from the operator. Always ensure that both hands are in the
operating position before returning the appliance to the ground.

« Do not start the machine when standing in front of the discharge opening.

« Do not put hands or feet near or under rotating parts. Keep clear of the discharge
opening at all times.

« Do not transport the machine while the power source is running.
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« Stop the machine, and remove plug from the socket, remove the disabling device. Make
sure that all moving parts have come to a complete stop.

- whenever you leave the machine,

- before clearing blockages or unclogging chute,

- before checking, cleaning or working on the machine,

- after striking a foreign object. Inspect the machine for damage and make repairs
before restarting and operating the machine;

« if the machine starts to vibrate abnormally (check immediately)

- inspect for damage,

- replace or repair any damaged parts,

- check for and tighten any loose parts.

4 Maintenance and storage
« Keep all nuts, bolts and screws tight to be sure the machine is in safe working condition.
« Check the grass collector frequently for wear or deterioration.

- On machines with multi blade, take care as rotating one blade can cause other blades to
rotate

« Be careful during adjustment of the machine to prevent entrapment of the fingers
between moving blades and fixed parts of the machine.

« Always allow the machine to cool down before storing

« When servicing the blades be aware that, even though the power source is switched off,
the blades can still be moved.

« Replace worn or damaged parts for safety. Use only genuine replacement parts and
accessories.

« Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark areas invite accidents.

- Do not op erate power tools in explosive atmospheres, such as in the presence of
flammable liquids, gases or dust. Power tools create sparks which may ignite the dust or
fumes.

« Keep children and bystanders away while operating a power tool. Distractions can cause
you to lose control.
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2.5 ELECTRICAL SAFETY

WARNING ! This product produces an electromagnetic field
during operation! This field may under some circumstances
interfere with active or passive medical implants! To reduce
the risk of serious or fatal injury, we recommend persons with
medical implants to consult their doctor and the medical

implant manufacturer before operating this product!

« Do not expose power tools to rain or wet conditions. Water entering a power tool will
increase the risk of electric shock.

2.6 PERSONAL SAFETY

- Stay alert, watch what you are doing and use common sense when operating a power
tool. Do not use a power tool while you are tired or under the influence of drugs, alcohol
or medication. A moment of inattention while operating power tools may result in
serious personal injury.

« Use personal protective equipment. Always wear eye protection. Protective equipment
such as dust mask, non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection used for
appropriate conditions will reduce personal injury.

« Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in the off-position before
connecting to power source and/or battery pack, picking up or carrying the tool. Carrying
power tools with your finger on the switch or energising power tools that have the switch
on invites accidents.

« Do not overreach. Keep proper footing and balance at all times. This enables better
control of the power tool in unexpected situations.

- Remove any adjusting key or wrench before turning the power tool on. A wrench or a
key left attached to a rotating part of the power tool may result in personal injury.

« Do not force the power tool. Use the correct power tool for your application. The correct
power tool will do the job better and safer at the rate for which it was designed.

« Use the power tool, accessories and tool bits etc. in accordance with these instructions,
taking into account the working conditions and the work to be performed. Use of the
power tool for operations different from those intended could result in a hazardous
situation.
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« Dress properly. Do not wear loose clothing or jewelry. Keep your hair, clothing and
gloves away from moving parts. Loose clothes, jewelry or long hair can be caught in
moving parts.

2.7 POWERTOOL USE AND CARE

- Some regions have regulations that restrict the use of the product in some operations.
Check with your local authority for advice.

« Do not allow children, persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or
lack of experience and knowledge, or people unfamiliar with these instructions to use the
product. Local requlations may restrict the age of the operator.

« Keep in mind that the operator or user is responsible for accidents or hazards occurring
to other people or their property.

« Keep bystanders, children and pets 15 m away from the area of operation. Stop the
product if anyone enters the area.

« While operating the product, always wear substantial footwear and long trousers. Do
not operate the machine when barefoot or when wearing open sandals. Avoid wearing
clothing that is loose fitting or that has hanging cords or ties; they can be caught in
moving parts.

« Do not wear loose clothing or jewellery that can be drawn into the air inlet.

« Secure long hair so it is above shoulder level to prevent entanglement in moving parts.

« Wear hearing protection at all times while operating the product. The product is
extremely noisy and permanent hearing injury may result if instructions to limit
exposure, reduce noise and wear hearing protection are not strictly followed.

« Wear full eye protection at all times while operating the product. The manufacturer
strongly suggests a full face mask or fully enclosed goggles. Normal spectacles or
sunglasses are not adequate protection. Objects can be thrown at high speed by the
powerful air jet at any time and may rebound from hard surfaces toward the operator.

- Before each use, ensure that all controls and safety devices function correctly. Do not use
the tool if the off switch does not stop the product.

- Before each use, always inspect the housing for damage. Ensure that guards and
handles are in place and properly secured.

« Use rakes and brooms to loosen debris before blowing.
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« (lear the work area before each use. Remove all objects, such as rocks, broken glass,
nails, wire, or string, which can be blown a considerable distance by high velocity air, or
become entangled in the fan.

« Do not place the product on top of or near loose debris.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it on and off. Any power tool that
cannot be controlled with switch is dangerous and must be repaired.

+ Disconnect the plug from the battery pack from the power tool before making any
adjustments, changing accessories, or storing power tools. Such preventive safety
measures reduce the risk of starting the power tool accidentally.

« Store idle power tools out of the reach of children and do not allow persons unfamiliar
with the power tool or these instructions to operate the power tool. Power tools are
dangerous in the hands of untrained users.

« Maintain power tools. Check for misalignment or binding of moving parts, breakage

of parts and any other condition that may affect the power tool’s operation. If damaged,
have the power tool repaired before use. Many accidents are caused by poorly maintained
power tools.

2.8 BATTERY TOOL USE AND CARE

« Recharge only with the charger specified by the manufacturer. A charger that is suitable
for one type of battery pack may create a risk of fire when used with another battery
pack.

« Use power tools only with specifically designated battery packs. Use of any other battery
packs may create a risk of injury and fire

« When battery pack is not in use, keep it away from other metal objects, like paper clips,
coins, keys, nails, screws or other small metal objects that can make a connection from
one terminal to another. Shorting the battery terminals together may cause burns or a
fire.

« Under abusive conditions, liquid may be ejected from the battery; avoid contact. If
contact accidentally occurs, flush with water. If liquid contacts eyes, additionally seek
medical help. Liquid ejected from the battery may cause irritation or burns.

2.9 BATTERY LAWN MOWER SAFETY WARNINGS

« Use this product only for the purposes it was designed.
« Remove the battery and safety key during transportation and during storage.
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« Store Lawn Mower indoors — when not in use, it should be stored indoors in dry, locked-
up place — out of reach of children.

2.10 SERVICE

« Have your power tool serviced by a qualified repair person using only identical
replacement parts. This will ensure that the safety of the power tool is maintained.

« Have the product checked by a qualified professional and repaired, if necessary, before
you operate it again.

2.11 RESIDUAL RISKS

« Familiarise yourself with the use of this product by means of this instruction manual.
Memorise the safety directions and follow them to the letter. This will help to prevent
risks and hazards. Always be alert when using this product, so that you can recognise and
handle risks early. Fast intervention can prevent serious injury and damage to property.
Switch off and disconnect from the battery if there are malfunctions.

« Even if all instructions are strictly followed, there are still some factors that could lead to
hazards, such as:

- Thrown out pieces of the work piece.

- Vibration injuries : use designated handles and try to reduce working time and
exposure.

- Injuries caused by noise : wear ear protection and reduce working time and exposure.

- Inhalation of dust and particles.

-Injury from flying objects projected by the blades of the power tool. Wear eye
protection at all times.
If you experience any of these factors while using the machine, stop the machine consult
your doctor immediately

« Injuries may be caused or aggravated by prolonged use of a tool. When using any tool
for prolonged periods, ensure you take reqular breaks.

« WARNING: In some countries requlations define at what time of the day and on what
special days products are allowed to be used and what restrictions apply! Ask your
community for detailed information and observe the requlations in order to preserve a
peaceful neighbourhood and avoid committing administrative offences!
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3. TECHNICAL DATA

Model 40VLM2-42P1
Rated voltage (V) 36Vd.c.
Machine weigh (without battery pack) 13 kg
Guaranteed sound power level (dB(A)) 96 dB(A)
72.98dB (A)
Sound pressure level (dB(A)) K=3dB(A)
92.98dB(A)
Measured sound power level (dB(A)) K=1.16 dB (A)
Working current 6.5-25A
Maximum current 25A

Recommended protection

Over current protection

Grass bag capacity 50L
Cutting width 420 mm
Cutting height 25-75mm

Blade reference 474 555
No-load speed (min™) 3200

Vibration level (K=1.5m/s?)

Left handle = 0.988m/s?
Right handle = 0.928m/s?

The declared vibration total value has been measured in accordance with a standard test method and
may be used for comparing one tool with another. The declared vibration total value may also be used in
a preliminary exposure assessment. The vibration emission during actual use of the power tool can differ
from the declared total value depending on the ways in which the tool is used; and it may be necessary
to identify safety measures to protect the operator that are based on an estimation of exposure in the
actual conditions of use (taking into account all parts of the operating cycle such as the times when the

tool is switched off and when it is running idle in addition to the trigger time).

Battery pack
Type of battery Li-lon
Model 401/03\//526;)5.? §<1xx
Rated voltage [V d.c.] 36Vd.c
Battery rated capacity 5Ah Li-lon
Number of battery cells 20
Weight [kg] 1.29 kg
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Charger pack
Model 40VCH1-3A.1 40VCH2-6A.1
40VCH1-3A.1XXX 40VCH2-6A.1XXX
Rated input 100-240V~ 220-240V~
Rated output 42V d.c. 42V d.c.
Working temperature [°C] 4°C~24°C 4°C~24°C
Weight [kg] 0.605 kg 1.06 kg
4. ASSEMBLY

WARNING! The product must be fully assembled before
operation! Do not use a product that is only partly assembled
or assembled with damaged parts! Follow the assembly
instructions step-bY-step and use the pictures provided as a
visual guide to easily assemble the product !

4.1 UNBOXING

N

HAWN

1. Switch Button 3. Upper Handle
2. Safety key 4. Wire Clip
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5. Grass Collection Box Indicator Plate 11.Motor Cover Handle

6. Grass Collection Box 12. Rear Discharge Door

7. Quick Clamp 13.Blade Height Adjustment Handle
8. Rear Wheels 14. Grass Collection Box Handle

9. Front Wheels 15.Lower Handle

10. Battery Cover 16. Switch Bar

« Wear gloves when unboxing.

« Do not use cutter, knife, saw or any other similar tool for unboxing.
« Carry the tool only by the handles.

« Keep the box for further reuse (transport and storage).

« Keep instruction manual in a dry area for further consultation.

4.2 INSTALLATION

Set up the lawn mower : illustration @ to @

Set up the lawn mower on flat and firm ground to ensure safe and sturdy operating.
Release the quick clamp of the lower handle, hold the lower handle to the operation position. Fix the
upper 3 and lower handles 15 with the quick clamp 7.

Adjust the handle height : illustration

Adjust the lower handle to the correct position for comfortable height, by aligning the line on end of the
lower handle with one of the four lines on the mower body. Fit the quick clips through the lower handle,
then tighten it.

Installing/Removing the grass collection box : illustration @ to @

Before installing, make sure the grass box has been properly attached to the metal grass collection box 6
frame via the clips around the mouth of the box.

Lift the rear discharge door 12. While holding the door open, place the grass collection box 6 with handle
side up into the grooves under the hinge of the rear discharge door 12, making sure that the hooks rest
properly inside their respective grooves. After stopping, lift the rear discharge door 12, take the grass
collection box 6 away.

If the position of indicator opening is very dirty, the indicator
will not inflatein this case, clean the position of indicator

opening immediately.

Installing/Removing the battery pack: illustration @

WARNING : Make sure the latch on the bottom of the battery pack snaps in place and the battery pack is
fully seated and secure in the product’s battery docking port before beginning operation.

Failure to securely seat the battery pack could cause the battery pack to fall out, resulting in serious
personal injury.

To install : Raise the battery cover, and insert the battery pack. Push battery pack into the bottom of the

battery cover, and make sure that battery pack is secured in the product before beginning operation.
Close battery cover.
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WARNING: The battery cover must be closed. If it can’t be closed

completely, the mower won't be started.

To remove:

Raise the battery cover. Depress the battery pack unlock button and by pulling the battery pack out.
For complete charging instructions, see the operator’s manuals of the battery and charger for your
battery pack and charger.

4.3 FIRST USE

Check the battery :illustration @

WARNING ! Read the « SAFETY INSTRUCTION » section at the
beginning of this manual including all text under subheading
therein before using this product.

Sl

The battery is not fully charged at the time of purchase.
Before using the product for the first time, place the battery

in the charger and charge it fully.

Pay particular attention using the machine for the first time : focus and dedicate all your attention to this
first use. Make the first trial on a free space with no obstacle and no surrounding element

4.4 OPERATION

>

WARNING ! The mower can only be used outdoors, and in no
case in a building. The mower must be left outdoors for at
least two hours before entering inside a building.

Start the product : illustration to

WARNING ! Sharp moving blade. Never attempt to override
the operation of this switch and safety key system as a serious
injury could result.

> B>

WARNING ! When the motor has been switched off, the cutter
continues to run for several seconds. Therefore, do not touch
the léndﬁrside of the mower until the cutter has come to a
standstill.

Connect the battery fully charged. Press and hold the switch button. Pull the switch bar toward the
handle and release the switch button to start the mower. To stop the mower,release the switch bar. Let
the blade come to a complete stop before making any adjustments to the mower.

About safety key:
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The safety key is a disabling device to prevent unintentional activation of the lawn mower
Do not pull out the key in normal operation, the safety key is not control device that govern the operation
of the cutting means. Always remove the safety key if the lawn mower is going to be left unattended.

Operate the product : illustration @ to

footwear and long trousers. Wear a filter mask if
the operation is dusty. Use of proper gloves is also

: CAUTION ! Always wear safety glasses, substantial
recommended.

Firmly hold the handle with both hands when mowing. Do not try to cut long grass all at once. Instead,
mow the lawn in steps. Leave a day or two between mowings until the lawn becomes evenly short. When
mowing at the edge, be sure to face the left side of the machine toward the edge, and then move the
machine along the edge.

WARNING : if you strike a foreign object, stop the motor. Remove the safety key, thoroughly inspect the
mower for any damage and repair the damage before restarting and operating the mower. Extensive
vibration of the mower during operation is an indication of damage. The mower should be promptly
inspected and repaired.

A sharp blade will greatly enhance the performance of the
mower, especially when cutting tall grass

« Mow across the face of slopes, never up and down.

« Exercise extreme caution when changing direction on slopes.

« Do not mow excessively steep slopes.

« Use extreme caution when reversing or pulling the machine towards you.

« Stop the machine and wait blade(s) to stop if the product has to be tilted (for
transportation when crossing surfaces other than grass, when transporting the machine
to and from the area to be used).Always carry the product by its handle.

« Do not tilt the machine when switching on the motor.
« Do not start the machine when standing in front of the discharge opening.

« Do not put hands or feet near or under rotating parts. Keep clear of the discharge
opening at all times.

« Operate the product only at reasonable hours — not early in the morning or late at night
when people might be disturbed.

« Do not operate the product in an explosive atmosphere.

« Avoid using the product in bad weather conditions, especially when there is a risk of
lightning. Do not operate the product in poor lighting. The operator requires a clear view
of the work area to identify potential hazards.
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« Use of hearing protection reduces the ability to hear warnings (shouts or alarms).
The operator must pay extra attention to what is going on in the work area. Do not get
distracted, and always concentrate on the task.

« Operating similar tools nearby increases both the risk of hearing injury and the potential
for other persons to enter your work area.

« Keep firm footing and balance.

« Do not overreach. Overreaching can result in loss of balance. Always be sure of the
footing on slopes.

« Walk, never run. Keep all parts of your body away from any moving part.
« Never run the product without the proper equipment attached.

« Do not modify the product in any way or use parts and accessories that are not
recommended by the manufacturer.

« After use, the tool must be left outdoors for at least two hours before entering inside a
building

If the product is dropped, suffers heavy imﬁact or begins to
vibrate abnormally, immediately stop the product and
inspect for damage or identify the cause of the vibration. Any
damage should be properly repaired or replace by an
authorized service centre.

« To reduce the risk of injury associated with contacting rotating parts, always stop the
machine, remove the battery pack and safety key, and make sure all moving parts have
stopped:

- before cleaning or clearing a blockage

- when leaving the product unattended

- before installing or removing attachments

- before checking, maintaining or working on the product

- if the machine starts to vibrate abnormally (inspect immediately)
Removing and charging the battery : lllustration and battery instruction manual

1. Press the lock button on the top center of the battery to slide it out of the product.

2. Place the battery pack into the charger by sliding it into a locked position until it clicks

3. When the green light is flashing, the battery is charging. If the green light is no longer flashing, the
battery is fully charged.

5. TRANSPORTATION

Transporting the machine or battery may require that you meet certain requirements specific to your
country. Please make sure to respect them by contacting the authorities of your country, in order to
respect them all. Ensure temperature during transportation will never be out of temperature range given
on chapter storage
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5.1 TRANSPORT THE MACHINE
Illustration to

Switch the product off and remove the battery pack and the safety key

Always carry the product by its handle. Protect the product from any heavy impact or strong vibrations
which may occur during transportation in vehicles. Secure the product to prevent it from slipping or
falling over. Do not expose the product to sunlight, Be sure to secure the unit while transporting.

5.2 TRANSPORT THE LITHIUM BATTERIES

Please refer to the battery instruction manual for further details.

6. WINTERING
Illustration

Plug out the battery from the power tool.

Before long storage please ensure the battery charge fit to instructions provided on battery instruction
manual. Follow all instructions given on chapter storage below. We recommend using the original
package for storage or covering the product with a suitable cloth or enclosure to protect it against dust.

7. STORAGE

Only store the machine and the battery in a clean, dry, ventilated place with a temperature range of 4°C
to 24°C. Cover it in order to provide added protection. We recommend using the original package for
storage or covering the product with a suitable cloth or enclosure to protect it against dust.

7.1 STORE THE MACHINE
lllustration to

Plug out the battery from the power tool. Examine the unit thoroughly for worn, loose or damaged parts.
Clean the unit before storing. Do not expose the product to sunlight. Make sure the product is always
protected from cold and humidity.

» Always allow the machine to cool down before storing.
7.2 STORE THE LITHIUM BATTERIES

Illustration

Please make sure that the battery power level is as recommended in the battery instruction manual.
Please refer to the battery instruction manual for further details.

8. MAINTENANCE

DANGER! Risk of injury due to electric shock.
Remove the battery pack and safety key before adjusting,
inspecting, cleaning or storing the product.

8.1 CLEANING

Illustration @

Wipe off the housing and the plastic components using a moist, soft cloth. Do not use strong solvents
or detergents on the plastic housing or plastic components. Certain household cleaners may cause
damage, and may cause a shock hazard.
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« Keep all nuts, bolts and screws tight to be sure the machine is in safe working condition.
« Check the grass collector frequently for wear or deterioration.

« Be careful during adjustment of the machine to prevent entrapment of the fingers
between moving blades and fixed parts of the machine.

« Always allow the machine to cool down before cleaning.

« When servicing the blades be aware that, even though the power source is switched off,
the blades can still be moved.

« Replace worn or damaged parts for safety. Use only genuine replacement parts and
accessories.

8.2 CHANGING THE CUTTING BLADE

Illustration @

Turn the mower onto its side to reveal the underside of the machine. Place a block of wood or a stop of
some kind between the blade and the edge of the deck to prevent the blade from turning freely. Using
a wrench, loosen the blade nut on the bottom of the unit . Remove the blade nut, the washer, and the
blade from the machine.

Put the new blade onto the shaft and replace the blade washer and the blade nut. Tighten the blade nut.
Torque the blade nut to 25-30 N-m. Once the blade is secure, check by hand that everything rotates as
it should.
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8.3 EXPLODED VIEW

\,
o\,

20 N
RN

21\

POS DESCRIPTION NUM Availability years of
spare parts
1 Hand Assembly 1 5
1-1 Switch Box Component 1 5
1-1-1 Switch Box 1 5
1-1-2 Fixing Plate 1 5
1-1-3 Zip Components 1 5
1-1-4 Trigger button 1 5
1-1-5 Switch 1 5
1-1-6 Switch Box 1 5
1-1-7 Button Spring 1 5
1-1-8 Button 1 5
1-1-9 Sealing Ring 1 5
1-1-10 Floor 1 5
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POS DESCRIPTION NUM Availability years of
spare parts

1-1-11 Nut 1

1-1-12 Hook Plate 1 5
1-1-13 Guide Plate 1 5
1-1-14 Twisted Spring 1 5
1-1-15 Machine Screw 1 5
1-1-16 Key Contact 2 5
1-1-17 Cable Clamp 1 5
1-1-18 Holder 1 5
1-1-19 Rear Fixed Seat 1 5
1-1-20 Cable 1 5
1-1-21 Double Terminal Cable 1 5
1-1-22 Key Assembly 1 5
1-1-23 Key Straps 1 5
1-2 Push Rod 1 5
1-3 Support 1 5
1-4 Pull Rod 1 5
1-5 Sponge 1 5
1-6 Holder 1 5
1-7 Pipe Sleeve 2 5
1-8 Screw 13 5
2 Pin 4 5
3 Fast Clip Gasket 4 5
4 Push Rod 1 5
5 Bolt 2 5
6 Push Rod 1 5
7 Stopcock 2 5
8 Quick Clamp Handle 4 5
9 Line Deduction 2 5
10 Screw 2 5
11 Adjusting Tooth 2 5
12 Upper Cover Assembly 1 5
12-1 Middle Cover 1 5
12-2 Screw 6 5
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EN

POS DESCRIPTION NUM Availability years of
spare parts
12-3 Nut 2 5
12-4 Flap Cover 1 5
12-5 Screw 1 5
12-6 Rear Cover 1 5
12-7 Shift Soft Plate 1 5
12-8 Shift Plate 1 5
12-9 Screw 2 5
12-10 Rear Cover Shaft 1 5
12-11 Spring 1 5
12-12 Split Washer 2 5
12-13 Top Cover 1 5
12-14 Handle 1 5
12-15 Elastic Ring For Shaft 2 5
12-16 Shaft 1 5
12-17 Spring 1 5
12-18 Button 1 5
12-19 Shield 1 5
12-20 Battery Pack BOX 1 5
12-21 Battery Pack Spring 1 5
12-22 Screw 4 5
12-23 Dust Proof Mate 2 5
13 Wheel Shaft Assembly 1 5
13-1 Rear Wheel Cap 1 5
13-2 Washer 2 5
13-3 Rear Wheel Shaft Assembly 1 5
13-4 Rear Wheel 2 5
13-5 Rear Wheel Cap 1 5
14 Axle Positioning Plate 2 5
15 Screw 4 5
16 Adjusting Spring 1 5
17 Gasket 1 5
18 Screw 1 5
19 Screw 1 5
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POS DESCRIPTION NUM Availability years of
spare parts

20 Adjusting Lever 1

21 Chassis Component 1 5
21-1 Front Chassis 1 5
21-2 Screw 10 5
21-3 Grass Cutting Plate 1 5
21-4 Fixed Plate 1 5
21-5 Screw 8 5
21-6 Chassis 1 5
21-7 Sponge 1 5
21-8 Fixed Tooth 1 5
21-9 Screw 4 5
21-10 Fixed Tooth 1 5
21-11 Grass Guide Plate 1 5
21-12 Fixed Plate 1 5
21-13 Grass Cutting Plate 1 5
22 Grass Basket Components 1 5
22-1 Clipings Bag 1 5
22-2 Dashboard 1 5
22-3 Up Cover 1 5
22-4 Bag handle 1 5
22-5 Grass Basket Holder 1 5
22-6 Flat Washer 0 5
22-7 Screw 0 5
23 Front Wheel Shaft Assembly 1 5
23-1 Front Wheel Cap 1 5
23-2 Washer 2 5
23-3 Rear Wheel Shaft Assembly 1 5
23-4 Front Wheel 2 5
23-5 Front Wheel Cap 1 5
24 Gasket 2 5
25 Screw 2 5
26 Height Adjusting Assembly 1 5
26-1 Height Adjusting Pole 1 5
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EN

POS DESCRIPTION NUM Availability years of
spare parts
26-2 Torisional Spring 1 5
26-3 Connecting Pole 1 5
26-4 RPin 1 5
27 Nut 2 5
28 Flat Washer 2 5
29 Screw 2 5
30 Screw 2 5
31 Brushless Electric Controller 1 5
Assembly
32 Brushless Motor Assembly 1 5
33 6297Bearing 1 5
34 Gear Wheel 1 5
35 Output Shaft 1 5
36 Bearing 1 5
37 Screw 8 5
38 Fixed Seat 1 5
39 Screw 1 5
40 Fixed Plate 1 5
41 Blade 1 5
42 Blade Pressboard 1 5
43 Screw 1 5
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8.4 TROUBLESHOOTING

DANGER! Risk of injury due to electric shock.
Warning ! Before any trouble shooting, switch off the product.

Problems

Probable causes

Solutions

Qualification
required

Product does

Battery is not secure

To secure the battery pack,
make sure the latches on the
top of the battery pack snap

into place

Battery is not charged

Charge the battery pack
according to the instructions
included with your model

not start o
Power/sgiidpz\;\/i[ctiil:]ls in the Press the on/off switch
Battery F;?tc: Cr;\(;i{properly Attach properly
On/off switch not set on ON Refer to chapter “Start the
position product”
The panel bolts are not Adjust the height of the handle
The handle is correctly inserted and check that the panel bolts
not correctly are correctly inserted )
fitted

The quick-fastening levers
are not tightened

Tighten them

The mower cuts
unevenly

The grass is not uniform or
thick, or the cutting height
was not correctly adjusted

Check the height of the wheels.
All the wheels must be set to
the same cutting height so that
the mower can cut evenly

Mulching is not
done correctly

The grass cuttings are damp
and sticking to the mower

Wait for the lawn to dry before
mowing

The mower is
difficult to push

The grass is long, the rear
panel of the mower and the
blade are dragging in very
dense grass, or the cutting
height is set too low

Raise the cutting height

The grass
cuttings are
not collected
properly in the
grass box

The cutting height is too
low

Raise the cutting height
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Problems

Probable causes

Solutions Qualification

required
The blade is out of balance Change the blade _
The mower orworn
vibrates at high Turn off the motor and inspect
speed The motor shaft is twisted the mower. Get the mower

repaired.

The motor stops
while mowing

The cutting height is too
low

Raise the cutting height

The battery is discharged

Recharge the battery

Mower suddenly
stopped while
cutting grass.

Mower maybe occur
overload

Stop the mower and wait for 3
minutes to restart.

Product does
not reach full

Battery pack capacity too
low

Charge battery pack

power Air vents are blocked Clean the air vents
Vibration
or noise is Bolts/nuts are loose Tighten bolts/nuts -
excessive
Battery pack discharged Remove and charge battery
Product pack )
suddenly stops i
Battery too hot Remove battery pack and let it
cool down
8.5 FATAL CIRCUMSTANCES : CRITICAL ISSUES
Problems Solutions

The machine starts to smoke

Stop immediately the machine and bring it to
repair center.

The machine starts to vibrate abnormally

Stop the machine, remove the safety key and
check immediately for the cause. check the state
of the blade. High vibration is generally a warning
of trouble, if no root cause is found, bring the
mower to the repair center.

9. END OF LIFE

i

Electrical products should not be discarded with household products. Used electrical products
must be collected separately and disposed of at collection points provided for this purpose.
Talk with your local authorities or dealer for advice on recycling.
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10. WARRANTY

10.1 OUR WARRANTY

STERWINS products are designed according to the highest quality standards for products intended for
the consumer market. This sale warranty covers a period of 3 years as of the date of purchase of the
product. This warranty covers all defects in materials and workmanship: missing parts and elements,
and damage occurring under normal use circumstances. Repair and replacement of parts do not lead
to an extension of the initial warranty period. You must be able to provide proof of the purchase for this
product and the date of purchase. Warranty coverage is limited to the value of this product.

10.2 WARRANTY EXCLUSIONS

This warranty does not cover problems nor incidents resulting from incorrect use of the product.
The following items are not covered by warranty :

- The tool have been used incorrectly; or

- Damage occurring upon transporting or setting up this product; or

- Repairs and/or change of parts carried out by a third party; or

- Damage caused by external factors or foreign objects such as sand or stones; or

- Damage resulting from non-compliance with the safety and usage instructions; or

- The tool have been disassembled or opened; or

- The tool have been in a wet environment (dew, rain, submerged in water...); or

- The tool has been used for professional purpose; or

- The tool has been exposed to a temperature out of the range specified in chapter "storage"

The product must be used under normal usage circumstances, and for non-professional purposes.
Therefore, excluded from this warranty are products used by gardening companies, local authorities, as
well as companies offering paid rentals or free loaning of equipment.

In the event of a problem or defect, you should first always consult your Sterwins dealer. In most cases,

the Sterwins dealer will be able to solve the problem or correct the defect. Keep your invoice or your
receipt: these documents will be requested upon processing any claims.
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EU/EC Declaration of conformity

Déclaration UE/CE de conformité
DECLARACION CE / UE DE CONFORMIDAD /4
Declaracao CE/UE de conformidade

Product

du it de

Name and address of the or his authorised

do produto|

830093

et adresse du fabricant ou de son mandataire|[Nombre y direccion del fabricante o de su representante autorizado|Nome e

enderego do fabricante ou do seu representante autorizado|

ADEO Services, 135 Rue Sadi Carnot - CS 00001 59790 RONCHIN - France

This declaration of conformity is issued under the sole
de conformidad se expide bajo la exclusiva

of the

a présente dé de
del fabri do de

 est établie sous la seule responsabilité du fabricant|La presente declaracion

€ emitida sob a exclusiva responsabilidade do fabricante.|

Object of the declaration|Objet de la déclaration|Objeto de la declaracion|Objeto da declaragao|

Product Type - Description|Type de produit - Description|Tipo de producto
|Tipo de producto |

Product |Réfé produit|
do produtor|

del p |

Product i de do produto|

Serial number coding or batch number|Codification du numéro de série ou
de lot|Codificacion del nimero de serie|Codificagéo do nimero de série|

BATTERY LAWN MOWER

830093 - EAN Code: 3276007157215
Industrial Type Design Reference: 40VLM2-42P.1

STERWINS

S$SSSSS XX DDMMYY nnPPPPPP

(SSSSSS: supplier code, XX: factory ID, DDMMYY: Production date, nn: version
of product, PPPPPP: Incremental number, The “PPPPPP” is an incremental
number per machine produce.)

The object of the declaration described above is in conformity with the

References to the relevant harmonised standards used or ‘When applicable, the name and number of notified body

relevant Union “objet de la décrit ci-
dessus est conforme a la législation d'harmonisation de I'union

objeto de la descrita
Ia legislacion de armonizacién pertinente de la Union|O objeto da
declaragzo acima descrita esta em conformidade com a legislagéo de
harmonizagao da Unido aplicavel:|

2006_42_EC_MACHINE

2014_30_EU_EMC

eletromagnética |

2011_65_EU_RoHS

es conforme a

of in electrical
des substances dangereuses dans les produits

i iccion de ias peli en equipos
eléctricor icao de anci i em equi
elétricos|

2000_14_EC_NOISE
noise emission| émi:
sonoras|

sonoras

tothe in relation to which conformity is  number|Le cas échéant, le nom et le numérp de l'organisme
|Réfé des normes 6 notifi¢|Cuando corresponda * el nombre y nimero de
ou des par rapport la io notificado que haya emitido la certificacion y la
formité est dé | alas normas referencia al [Quando aplicavel * o nome e
utilizadas, o alas numero do laboratério notificado que emitiu a certificagéo e a
respecto a las cuales se declara la conformidad|Referéncias s referéncia ao documento|
normas i utilizadas ou referéncias as
i para as quais a idade é declaradal

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:
2019+A14:2019+A2:2019
EN 60335-2-77:2010

EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021

ROHS Directive (EU) 2015/863 amending Directive 2011/65/EU
IEC 62321-1:2013 ;

|IEC 62321-2:2013

|IEC 62321-3-1:2013 ;

IEC 62321-4:2013+A1:2017
|IEC 62321-5:2013 ;

|IEC 62321-6:2015

IEC 62321-7-1:2015 ;

IEC 62321-7-2:2017

1SO 17075-1:2017

IEC 62321-8:2017

EN IEC 63000:2018

Directive 2000/14/EC, Annex VI, and 2005/88/EC Relative notified body(NB No.0865):ISET S.r.I. Unipersonale
EN ISO 37« 95 Via Donatori di sangue, 9 - 46024 Moglia (MN)
EN ISO 3744:2010 and ISO 11094: 1991 Measured Sound power level: 92.98 dB(A)

Guaranteed Sound power level: 96 dB(A)

Signed for and on behalf of|Signé par et au nom de|Firmado por y en
nombre de|Assinado por e em nome de:|

Place and date of issue|Date et lieu d'établissement|Lugar y fecha de
expedicion|Local e data de emisséo|

Eric LEMOINE

S

International Project Quality Leader - d‘ge$:{v‘:;‘
POED 2 et O

Ronchin

2611172021
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DICHIARAZIONE DI CONFORMITA CE / UE
DEKLARACJA ZGODNOSCI WE / UE
AHAQXH ZYMMOP®QZIHEZ EK / EE
DECLARATIA CE / UE DE CONFORMITATE

Modello di

La presente dichiarazione di conformita & rilasciata sotto la

produs/produsuli|

830093

BicuBuvon Tou i 1 10U

esclusiva del

TpoidvTog/Mpoiév: Modelul de

deklaracja zgodnosci wydana zostaje na wylaczna odpowiedzialnos¢ producenta.[Emwvupia kai
Tou|Denumirea si adresa producétorului sau a reprezentantului s&u autorizat:|

ADEO Services, 135 Rue Sadi Carnot - CS 00001 59790 RONCHIN - France

a esclusiva del

di
SriAwon

La presente a & rilasciata sotto la

deklaracja zgodnosci wydana zostaje na wylaczna odpowiedzialnosé producenta.|H mapotoa

exclusiva a

exdideral e

Objeto de la declaracion|Przedmiot deklaracji|Zt6xog Tng dAwong|Obiectul declaratiei|

Tipologia di prodotto|Rodzaj produktu[Tutrog Mpoiévrog|Tip produs|

del pr | je p {
produs|

Marca del prodotto|Marka produktu[Mpka Trpoidvrog|Marca a produsulu|

Codifica del numero di numeru
oeipiakol apiBpod|Cod de numere de serie|

£uB0vN ToU

fIDeclaratia de

BATTERY LAWN MOWER

gopé mpoicvioglReferina 830093 - EAN Code: 3276007157215

este emisé pe

Industrial Type Design Reference: 40VLM2-42P.1

STERWINS
SSSSSS XX DDMMYY nnPPPPPP

(SSSSSS: supplier code, XX: factory ID, DDMMYY: Production date, nn: version
of product, PPPPPP: Incremental number, The “PPPPPP” is an incremental

number per machine produce.)

L'oggetto della dichiarazione di cui sopra & conforme alla pertinente
normativa di armonizzazione dell' Unione|Wymieniony powyzej przedmiot
niniejszej deklaracji jest zgodny z odno$nymi wymaganiami unijnego
prawodawstwa harmonizacyjnego|O aT6xog TG BiAwang Trou
TTEPIYPAQETal TapATIAVW EIVaI TUMQUVOG |IE TN OXETIKM EVWOIaKI]
VopoBeaia evappéviong|Obiectul declaratiei descris mai sus este in

cu legislatia relevanta de izare a Uniunii|

2006_42_EC_MACHINE
macchine|maszyn| oxerikd pe Ta pnxaviipatalechipamentele tehnice|

2014_30_EU_EMC

2011_65_EU_RoHS

di sostanze peri nelle
iczenie ni ji w sprzecie
yeznym| 0UTIGV OE NAEKTPIKS
6 icti i in echij

electrice|

2000_14_EC_NOISE

acustical

Riferimenti alle pertinenti norme armonizzate utilizzate o alle
specifiche in relazione alle quali & dichiarata la

Dove applicabile * il nome e il numero del laboratorio
notificato che ha rilasciato la certificazione e il riferimento al

nazwa i numer laboratorium, kidre wydato certyfikat oraz

Odwotania do norm
ktore lub do ji. w iu do ktérych
jest o TWV OXETIKGY :
TpoTUTIWY ToU 1 pveia Ty oe

do [OTIou IoXUE! * To YVwoTOTOINpEVO
6VOQ KaI TOV GPIBYG TOU EPYATTPIOU TIOU EEEBWOE TV

oxéon pe Tig orole BnAwveral n !
standardelor armonizate relevante folosite sau referintele
specificatiilor in legaturd cu care se declara conformitatea:|

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:
2019+A14:2019+A2:2019
EN 60335-2-77:2010

EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021

ROHS Directive (EU) 2015/863 amending Directive 2011/65/EU

IEC 62321-1:2013 ;
|IEC 62321-2:2013
IEC 62321-3-1:2013 ;
IEC 62321-4:2013+A1:2017
IEC 62321-5:2013 ;
IEC 62321-6:2015
IEC 62321-7-1:2015 ;
IEC 62321-7-2:2017
1SO 17075-1:2017
IEC 62321-8:2017
EN IEC 63000:2018

Directive 2000/14/EC, Annex VI, and 2005/88/EC
EN ISO 3744:1995
EN ISO 3744:2010 and ISO 11094: 1991

Kai TV avagopé aTo éyypagolUnde este cazul
* numele si numérul de laborator notificat care a eliberat
certficarea i trimiterea la document|

Relative notified body(NB No.0865)ISET S.r.I. Unipersonale
Via Donatori di sangue, 9 - 46024 Moglia (MN)

Measured Sound power level: 92.98 dB(A)

Guaranteed Sound power level: 96 dB(A)

Firmato in vece e per conto di[Podpisano w imieniu|YTroypagi yia ai €€
ovépatog/Semnat pentru si in numele|

Luogo e data del rilascio|Data wydania i miejsce|TéTog kai nuepopnvia
exBoong|

Eric LEMOINE
International Project Quality Leader

Ronchin

26/11/2021
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